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KÖZTELEK 
KÖZ- ÉS MEZŐGAZDASÁGI LAP. 

AZ ORSZÁGOS MAGYAR GAZDASÁGI EGYESÜLET HIYATALOS KÖZLÖNYE. 

ám oraxágog m. gazdasági egyesület tagjai ingyen kapják. 
Nem tagoknak előfizetési díj: 

ggftw *rr» 16 frt, félévre 5 frt, negyedévre 8 frt 50 kr. 
M e g i e M m m szerdái és szsiüatoL 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: B n d a p e t t ( K S x t e l e k X 
f f l l t l - * « S S . l i á n . 

Kéziratokat a szerkesxtfiaég nem küld Tiaasa. 

M E G H Í V Ó 
A Z „ O R S Z Á G O S M A G Y A R G A Z D A S Á G I E G Y E ' 

IGAZGATÓ-VÁLASZTMÁNYÁNAK 

ÚGYIS, MINT A 

„GAZDASÁGI EGYESÜLETEK ORSZÁGOS SZÖVETSÉGE" 
V É G R E H A J T Ó - B I Z O T T S Á G Á N A K 

1897, ér i október hó 30-án délelőtt ÍO órakor, esetleg folytatólagosan délután 4 órakor 

A KÖZTELEK (ÜLLÖI-UT 25.) NAGYTERMÉBEN TARTANDÓ 

A) Közösen elintézendő ügyek. 
1. Jelentés a szövetség folyó évi mű-

ködéséről. 
«)• Mezőhegyesi aratógép-verseny. 
b) Országos sörápavásár Pozsonyban. 
c) Szőlőszeti tanulmányut. 
d) Nemzetközi vetőgépverseny. 
e) Szegedi országos mezőgazdasági ki-

állítás. 
< f ) Rubinét Gyula' ügyvezető-titkár német-

országi tanulmányútja. 
g) Bázsó Imre német- és csehországi ta-

nulmányútja. 
2. A szövetség 1898. évi költségvetése 

és működési programjának s a nagygyűlés 
napjának meghatározása. 

3. Az OMGE., úgyis mint a Gazdasági 
Egyesületek Országos Szövetségé központjának 
ügyrendje. 

4. Szövetségi titkár választása, szövetségi 
iroda szervezése s folyó évi költségei. 

5. Szövetségi tagok á t i ra ta i : 
a) Sárosmegyei Gazdasági Egyesület át-

irata a katonáknak sürgős mezei munkálatok 
végzése czéljából való szükségszerinti szabad-
ságolása tárgyában. 

V) Magyar Gazdatisztek és Erdőtisztek 
Országos Egyesületének tagsági ügyében való 
átirata. 

I I - I K U L E S E R E . 
c) Slavon Gazd. Egyesület átirata a szö- ^ 

vetségbe való belépés tárgyában. 
d) Sopronmegyei Gazd. Egyesület átirata 

a szövetségbe való belépés tárgyában. 
e) Szatmár vármegyei Gazd. Egyesület 

átirata a kataszteri kiigazítások tárgyában a 
pénzügyminiszterhez intézett feliratának pár-
tolása ügyében. 

f ) Nyitramegyei Gazd. Egyesület indítvá-
nyai: viteldijkedvezmények; szarvasmarhakivi-
telünk ; magyar, német és tót nyelven szer-
kesztendő népies nyelven írott gazdasági nap-
tárak ; gazdasági tudósítók; országos sörárpa-
bemutatások; a terményeknek kölcsönzálog 
gyanánt való lekötése tárgyában. 

g) Erdélyi Szász Gazd. Egyesület átirata 
a szövetségbe való belépés tárgyában. 

h) Erdélyi Gazdasági Egyesület átirata a 
folyó évi tagdíj ügyében. 

i) Zemplénmegyei Gazd. Egylet tuda t ja a 
szövetségbe való belépését. 

j ) Bács-Bodrog vármegyei Gazd. Egyesü-
let átirata a1 milleniumi gazdasági kollektív-
kiállításra megszavazott 3 0 0 frt hozzájárulási 
költség alól való felmentése tárgyában. 

Te) Bihar vármegyei Gazd. Egyesület át-
irata sertésvész elleni védojtások tárgyában 
intézendő miniszteri felirat ügyében. 

6. Földmivelési miniszter leirata . takar-

mánykereskedők részére kiállítandó abraktakar-
mányok kedvezményes szállítására szóló iga-
zolványok tárgyában. 

7. Ugyanannak leirata ifj. Sporzon Pál 
gazd. tanint. tanár bécsi ős németországi ta-
nulmányútja tárgyában. 

8. Ugyanannak leirata a vándortanitá-
sokra utalványozott 2000 frt összegből fen-
maradt 15.00 frt-nak újból nevezett czélra fel-
használása tárgyában. 

9. Ugyanannak leirata a kisbéri nemzet-
közi vetőgépverseny tárgyában. 

10. Ugyanaz tudatja, hogy gazd. egye-
sületi titkárok kiképzésére ösztöndijat nem adhat. 

11. Kereskedelmi miniszter leirata az uj 
statisztikai törvény végrehajtását illetőleg. 

12. Ugyanaz tudatja, hogy szemes ten-
gerire a kedvezményes szállítási igazolványok 
ki nem állíthatók. 

13. Bécsi cs. és kir, Gazdasági Társulat 
átirata európai vámunió ügyében. 

14. Magyar Országos Tűzoltó-Szövetség 
átirata pusztai tűzoltóságok létesítése tárgyában. 

15. Weisz Sámuel bortermelő levele sző-
lők kötelező permetezése ügyében. 

15a. Melczer Géza szakvéleménye a 
Magyar Hajózási Egyesület által a hazai folyók 
hajózhatóvá tétele és viziutak kiépítése tár-
gyában tett indítványaira. 

X v l i n d e n n e r n ü . t a k a r m á n y f ű m a g o t , k ü l ö n ö s e n , 

m a g y a r l u c z e r n á t 
l e g e l ő n y ö s e b b á r o n í r e s s ü n l s . X C é r - ü i n l s Í V Ü L m i n t á k a t , 

a m e l y e i k r e á r a j á n l a t t a l s z o l g á l u n k , 

f ü a g j a p m e z ő g a z d á k S z ö w e f k e s e t e B u d a p e s t , V . , A B k o t m á n y - u t c z a 3 1 . s z . 

Mai számunk 34 oldal. 
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Tudomásul veendők. 

16. Nyitravölgyi Gazdasági Egyesület át-
irata alapszabályaik megküldése tárgyában. 

17. Somogymégyei Gazdasági Egyesület 
alapszabályait, az 1898. évi működési programm 
tervezetét és az 1898. évi költségelőirányzatát 
küldi. 

18. Szabolcsmegyei Gazd. Egyesület a 
szövetségi nagygyűlésre kiküldöttek és az igaz-
gató-választmányba kinevezett tagjai névsorát 
küldi. 

19. Veszprémmegyei Gazd. Egyesület át-
irata jövő évi költségelőirányzata és működési 
programmjának megküldése tárgyában. 

20. Mosonmegyei Gazd. Egyesület alap-
szabályait küldi. 

21. Pozsony vármegyei Gazd. Egyesület 
átirata alapszabályaik, jövő évi működési pro-
grammjuk és költségvetésük megküldése tár-
gyában. 

22. Szatmármegyei Gazd. Egyesület alap-
szabályait küldi. 

23. Földmivelési miniszter leirata a Mező-
gazdasági kisérletügyi központi bizottság alakí-
tása tárgyában, mely bizottságba Szilassy Zol-
tán szerkesztő-titkárt nevezi ki rendes tagul. 

24. Ugyanaz megküldi az „Útmutatás a 
peronoszpóra ellen való védekezésre" ezimü 
nyomtatványt. 

25. Ugyanaz a magyar földhitelintézet 
által gyümölcsfa-tenyésztési czélokra adomá-
nyozott jutalomdíj ak kiosztása czéljából egy-
behívandó biráló bizottságba 2 tag kiküldeté-
sét kéri. 

Kiküldettek: Kodolányi Antal és Szilassy 
Zoltán. 

26. Ugyanaz tudatja, hogy a hessenilégy 
elleni védekezésről' szóló rendeletét az ország 
valamennyi törvényhatóságához megküldötte. 

27. Ugyanaz megküldi azon áruk jegy-
zékét, melyek a Bulgáriába való szállításnál 
vám és fogyasztási adókedvezményekben ré-
szesülnek. 

28. Ugyanannak leirata vérsavóval való 
védojtások eszközlése tárgyában. 

29. Ugyanez megküldi a köztenyésztési 
czélokra szánt nem állami tulajdont képező és 
nem állami felügyelet alatt lévő mének meg-
vizsgálása körül követendő eljárásról szóló 
rendeletet. 

T Á R C Z A. 

Mezőgazdasági képek Olasz-
országból. 
II. A Polenta. 

Az olasz viszonyokat közelebbről tanul-
mányozandó, elhatároztam magam, utam egy 
részét az országúton haladva folytatni, hogy 
igy a néppel közvetlenül érintkezhessem. Az 
olasz macadam országutak, főleg azok, melye-
ket Velencze tartományban a század elején ott 
járt hódító francziák építettek, csak oly kitűnő 
karban vannak, akár a francziaországiak magok. 
Mestre-ben felültem tehát bicziklimre s csak-
hamar mögöttem hagytam Trevisot s Coneg-
liánot. A sík, egyhangú, silány kukoriczatáblák-
kal bevetett tájékon a feltűnően sok árok part-
ján heverő kékbluzos pihenő paraszt alakja 
tünt fel, kik az őszi szántás fáradalmait lát-
szottak jókora pauzákban kipihenni. A Taglia-
mentó két kilométernyire terjedő fahidja előtt 
zuhogó zápor elől tértünk be egy útszéli csár-
dába. Az ivóban egy tuczat francziául, olaszul 
lármázó, polentáját fogyasztó, kopott, kávé-
barna színű bársonyruhába bujtatott olasz 
munkást találtunk, kik a bizalmatlanság félre-
ismerhetlen tekintetével mértek végig bennün-
ket. Beszédjük folyamán meg is győződtünk 
róló, hogy bizalmatlanságra volt is okuk. Egy 
szurtosképü, hórihorgas, nagyon rosszul táplált 
legény bicskája hegyével piszkálta az előtte 

30. Ugyanaz a nürnbergi komló-és árpa-
kiállítási tervezetének 2 példányát küldi. 

31. Ugyanaz „A magyar korona országai 
öiezögazdásági statisztikája" czimü mű első 
kötetét küldi. 

32. Ugyanannak leirata a hozzá inté-
zendő felterjesztések és beadványok tárgyában. 

33. Ugyanaz tudatja, hogy az erőtakar-
mányok vasúti szállítására engedélyezett díj-
kedvezmény igénybevételéhez szükséges iga-
zolványok az elnök helyett az egyesület igaz-
gatója által is aláírhatok. 

34. Ugyanaz tudatja, hogy a cs. és kir. 
mezőgazdasági társulat Bécsben, az alsó-ausz-
triai iparegyesület által rendezendő kiállítással 
kapcsolatban 1898-ban Bécsben mezőgazdasági 
és erdészeti kiállítást rendez. 

35. Ugyanaz meghívja az egyesületet a 
gazdasági múzeum* megnyitásához. 

36. Ugyanaz a faiskolák és fásításokról 
alkotandó szabályrendeletek mintáját küldi. 

37. Ugyanannak leirata a „Vásárcsarnok-
Értesítő" czimü hivatalos lap tárgyában. 

38.' Ugyanannak leirata ebeknek Nagy-
Brittaniában való partra szállítása tárgyában. 

39. Ugyanaz a néhai Csáky' Petronella-
féle ösztöndijak pályázatát küldi. 

40. Ugyanaz megküldi a mesterséges 
borok gyártását ős forgalomba hozatalát tilal-
mazó 1893. évi XXIII. t.-czikk módosított 
végrehajtási rendeletét. 

41; Kereskedelemügyi miniszter leirata a 
párisi nemzetközi kiállítás tárgyában. 

42. M. kir. államvasutak igazgatóságának 
átirata a Varsóba szállítandó friss gyümölcs 
olcsóbb díjtételei tárgyában. 

43. Ugyanaz tudatja, hogy a trágyázási 
czélokra rendelt, vagyis tisztátalan kénsavas 
káli szállítási díjtétele az áruosztályozás.T—33. 
tétele alatt megnevezett trágyszerek közé fog 
felvétetni. 

44. Bácz György „Az aratómunkások 
sztrájkja és némely további teendők" czimü 
röpiratát küldi. 

B) AB OMGE. belügyei. 
45. Mult ülés jegyzőkönyvének bemu-

tatása. 
46. Meghalt tagok bejelentése. 
47. Uj tagok felvétele. 

kitálalt polenta maradékot, miközben szidta azt, 
mint a bűnt. Végre kisüti, hogy az olasz nép 
azért oly ágrólszakadtan nyomorult, mert a 
nápolyi herczeg azt az ostobaságot követte el, 
hogy a szegény montenegrói fejedelem leányát 
vette el, holott mint jó hazafinak, arra kellett 
volna néznie, hogy „pénzes" leányt hozzon 
haza, elég van olyan is! Az éhező olasz nap-
számosnak igy adót engedhettek volna el, 
melynek hátraléka ügyében ma beteg felesége 
feje alól a vánkost elliczitálták.. Bepálinkázott 
czimborái énekelve találtak mentséget a szere-
lem számára, amennyiben „A szerelem, a sze-
relem sötét verem" fajtájú nótát ordították az 
elégedetlenkedő fülébe. Az ivó falát két szín-
nyomatos karton kép díszítette. 

Az egyik a nápolyi herczegnek Helene, 
montenegrói herczégnővel kötött fényes egybe-
kelési jelenetét, a melléje akasztott másik kép 
meg egy Abesziniából hazaérkezett, mezít-
lábas, rongyokba pólyált, utczai járó-kelőktől 
alamizsnát kolduló csonkakaru katonát ábrá-
zolt. A probeutájával elégedetlen olasz tekin-
tete véletlenül a képekre tévedt, nagyot üt 
bicskájával az asztal lapjára, miközbe felkiált: 

— Igen, az európai katonáskodásban 
gyakorlott katonáinkat elviszik Afrika vadai 
közé — s megveretik azokat ott! Szégyen, 
gyalázat. A malom alatt politizáló tömeghez 
szegődött a korcsmáros maga is s elmondta, hogy 
Pietro szomszédnak szőlőjét ma reggel árve-
rezték el. 25 líra volt a kikiáltási ár s még e 
potom áron sem kellett senkinek. Igy aztán 
megvette maga a végrehajtő 10 líráért. Meg-

48. Jegyzőkönyv hitelesítésére két tag 
választása. 

49. Sorsoló-bizottság kiküldése.-
50. B. W. Granwille Schmith köszönő-

levele tiszteleti taggá történt választásáért. 
51. Német gazdasági társulat köszönő át-

irata a német gazdák magyarországi tanul-
mányútját illetőleg. 

52. Galgóczy Károly jelentése az egyesü-
let történetének megírása tárgyában. 

53. Diera Benő végzett kertészeti tanin-
tézeti növendék köszönő irata az egyesület 
által adományozott s három éven át élvezett 
ösztöndíjért. 

54. Határozat a földmivesiskolai alapít-
vány pályázatok tárgyában. 

55. A közgyűlés elé terjesztendő évi je-
lentés s a közgyűlés napjának s tárgysoroza-
tának megállapítása. 

56. Egyesületi Tanács választása. (Alapsz. 
46. §.) 

57. Földmivelési miniszter tudatja, hogy 
az országos sörárpakiállitás és vásár czéljaira 
200 frtot, egy darab állami arany, három darab 
állami ezüst és hét darab állami bronzérmet 
adományoz. 

58. Ugyanannak köszönő irata az egye-
sület által az Országos Gazdasági Muzeum ré-
szére adományozott kiadmányok és müvekért. 

59. Jelentés az országos sörárpakiálli-
tásról. 

60. Jelentés a VIII. luxuslóvásárról. 
61. Az egyesület köszönetnyilvánítása 

mindazoknak, akik a német gazdák fogadására 
tanulmányutjuk alkalmával az egyesület által 
felkérettek. 

62. Magyar Gazdatisztek és Erdőtisztek 
Orsz. Egyesületének köszönete. 

63. Báró Harkányi Károly Sir John Ben-
net Lawes tíz kötetes munkáját küldi az egye-
sületnek. 

64. Békésmegyei Gazd. Egylet köszönete 
az elnöki jubileumon való részvételért. 

65. Országos Gazdasági Muzeum kérelme 
az egyesület dohánygyüjteményének átengedése 
iránt. 

66. Sorsoló-bizottság jelentése a sorsolás 
eredmenyéről. 

Kelt Budapest, 1897. október hó 17-én. 
Gróf Dessewffy Aurél, 

elnök. 

elégelvén a berúgott nép tereferéjét, bolognai 
útitársam kieszközölt számunkra egy külön 
szobát, melyben szerény estebédünket költhet-
tük el nyugodtan s az ut fáradalmait is-kipi-
henhettük, de a trevizói „pikett" poharazása 
közben kérdést intéztem barátomhoz, miféle 
lamentáló nép az ott a korcsmában ? — Tönkre-
ment földmivesek, kik bejárták a külföldet s 
most szocziálista tanokkal szaturálva tértek 
haza s az országút kavicsának elaprózásával 
keresik meg kenyeröket. Ezek, ahogy beszéd-
jükből hallhatta, Délfrancziaországban „utolsó 
voltosok" lehettek. Ott zöld ágra nem vergőd-
hettek s igy hazajöttek, itthon próbálandók 
szerencsét. Oh, a mi gazdasági válságunk 
roppant sok gondolkodni valót ad. Hallgasson 
csak ide: 

— Tavaly nyáron hivatalos küldetésben 
jártam Sardinia szigetén. Azelőtt az a sziget 
buja vegetáeziójáról hires, afféle primitív, isten-
áldotta paradicsom volt. Apáink már csak ugy 
hivták, hogy a „Csodakert"! S micsoda ma? 
A pusztulás országa, melynek még jövőjét is 
kétségbe vonom, mert ma csakis Dante bal-
jóslatú tanácsa illik rája: 

„Lasciate ogni speranza." 
— Az Aramia öböltől a Maddalenáig ter-

jedő partvidéket gyorsjáratú hajón tettük meg 
s képzelje el: Nem láttam a tenger vizén 
egyetlen egy halászbárkát, a parton nem te-
rült el egyetlen egy falu sem, sőt mi több, 
egy kecskepásztor viskóját sem voltam képes 
felfedezni. Ott, hol a talaj szelid hajlással 
húzódik a tenger partja felé, hol más orszá 
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A mezőgazdasági szesztermelők 
érdekében. 

A mult évi kiegyezési tárgyalások 
mozgásba hozták az ország valamennyi 
közgazdasági érdekcsoport já t ; mert e tár-
gyalások eredményétől függ ugy az egyes 
ágak, mint az egész ország közgazdasá-
gának jövő prosperálása. A harmincz év 
óta jóformán változatlanul fennálló ki-
egyezés igen sok i rányban változásra 
szorul, mert hisz a két szerződő állam 
közgazdasági viszonyai, igényei és törek-
vései ezen idő alatt nagyban megváltoz-
tak, ugy, hogy országunk közgazdasági 
fejlődésének erőszakos megakasztása volna 
a kiegyezésnek a régi alapokon való 
meguji tása. 

A kiegyezés iránti ezen általános 
érdeklődés megszólaltatta az összes ér-
dekelt köröket, igy megszólaltatta a mező-
gazdasági szesztermelőket is. Talán nincs 
a magyar termelésnek olyan ága, amely 
a kiegyezésből folyó törvényes intézke-
dések és helytelen szesztermelési politika 
révén annyit szenvedett volna, mint 
éppen a , mezőgazdasági szesztermelés. 
És tud juk azt, hogy mily nagy fontos-
ságú mezőgazdasági iparág a szeszter-
melés különösen az országnak azon vi-
dékein, amelyeknek mezőgazdasági ter-
melése csakis ezen fontos mezőgazda-
sági ipar segélyével jövedelmező. 

Az ország északkeleti és keleti vi-
dékein a mezőgazdasági szesztermelés 
hanyat lása nyomán nemcsak a birtokos 
osztály hanyat lása következik, de a csök-
kent munkakereslet folytán a munkás-
n é p is kényszerítve lesz arra, hogy ott-
honát időlegesen munkakeresés czéljából 
elhagyja. És alig ha csalódnánk, ha ezen 

mostoha gazdasági viszonyokkal küzdő 
vidékek munkásnépének kivándorlását, a 
birtokos osztály pusztulását, épp a mező-
gazdasági szesztermelés hanyat lására ve-
zetnök vissza. 

Kétszeresen súlyos e ba j , amióta a 
burgonya peronoszpőrája nagyobb terü-
leteket pusz t i t ; amióta a már behordot t 
kész burgonyatermést illetőleg sem biz-
tos abban a gazda, hogy azt s ze szgyá r i -
ban feldolgozhatja, a peronoszpóra okozta 
gyors és korai rothadás folytán. És ez,en 
szomorú viszonyok között ébresztő su-
gárként hatot t a mezőgazdasági szesz-
termelőkre a pénzügyminiszternek mult 
évi november havába!!, elhangzott ex-
pozéja. 

Ezen expozé körvonalazta nagyjá-
b a n azon szempontokat , amelyek az u j 
kiegyezéssel kapcsolatban a mezőgazda-
sági szesztermelésről szóló törvényben 
i rányadókul fognának szolgálni. 

A pénzügyminiszternek ezen nyilat-
kozata mintegy u j életre keltette a mező-
gazdasági szeszgyárosokban szunnyadó re-
ményt , egy jobb kornak a reményét , a 
menny iben ezen nyilatkozat egy általá-
nos mozgalomnak adott lökést a mező-
gazdasági szesztermelők kö rében ; amely 
mozgalomnak lett e redménye azután a 
folyó évi január ius hó 10-én megtartott 
mezőgazdasági szesztermelők' országos 
értekezlete. 

Az országos értekezlet lefolyása is-
meretes. Oly nagy számban mezőgazda-
sági szesztermelők értekezleten még soha 
meg nem jelentek és sehol és soha oly 
beha tóan ezen tárgygyal n e m foglal-
koztak. 

Az országos értekezlet állást foglalt 
nemcsak azon kérdésekben, amelyek ál-

tal: ában a mezőgazdasági szesztermelést 
a 'Kiegyezés megújításából folyólag érdek-
ü k , igy különösen a szesztermelésről 
s z , 3 ló törvény revíziójára vonatkozó kí-
vánságokon kivül az értékesítés és az 
érdekképviselet volt az a két szempont , 
amely kiválólag domborodot t ki a hozott 
határozatokból. 

A mezőgazdasági te rmények értéke-
sítésénél tapasztalható nehézségek, ba jok 
és visszaélések seholsem annyi ra érez-
hetők, mint éppen a szesz értékesítésé-
nél. Mert mig a mezőgazdasági termelég 
legfontosabb terményeinek árát a gabona-
féléket legalább a tőzsde közli, addig a 
szesz árára vonatkozólag hivatalos, de 
főleg megbízható adatokat beszerezni n e m 
lehet és a termelő terményeinek értéke-
sítésénél teljesen ki van szolgáltatva a 
közvetítő kereskedelemnek, kü lönösen 
pedig a szeszfinomitóknak, mint amelyek 
a szesz közvetítésével nagyban foglal-
koznak. 

Az országos értekezlet ezen sa jnos 
tapasztalatból folyólag k ívánatosnak mon-
dotta ki egy országos szövetkezetnek az 
alakítását, amely mig egyrészt a szesz-
termelés szükségleti czikkei beszerzésé-
vel is foglalkoznék; másrészről a mező-
gazdasági szesztermelés érdekképviselet i 
testülete volna. S a végrehaj tó-bizot tság 
a hozott határozatokban utasítást is nyert 
az országos szövetkezet megalakítására. 
Sajnos, vagy talán n e m is sa jnos , mer t 
a további fej lemények még kedvezően 
is alakulhatnak a mezögazdazdasági szesz-
termelésre, hogy az osztrák politikai vi-
szonyok bonyolultsága folytán a kiegye-
zési tárgyalások tel jesen megakadtak és 
abbeli reményünk, hogy az 1898-ik év 
j anuá r havában az u j kiegyezés életbe-
lép, már rég megsemmisült és még m a 

gazdái vetnének, szántanának — vagy nyolcz-
van kilométerre terjedő partvidéken —• a föld-
mivelés nyomaira sem akadtam! Kérem az az 
afrikai sivatag képe ott! 

— Dehát ott van Szicziliájok, annak bor-
termése, mely Fiúmén át jő hozzánk, ami ̂ szőlő-
termelő gazdáinknak okozzák tönkremenetelét. 

— Aljas szédelgés az egész. A szicziliai 
bor néhány élelmes kereskedő pinczéjébe te-
rem meg. A sziget nyomorúsága még rettene-
tesebb, mint Sardiniáé. 

A történelemből Ön is tudja, hogy az 
volt Olaszországnak soha ki nem ürülő éléstára. 
Ma a gazdasági s bányászválság koldussá tette. 

— Higyje el nekem, hogy a kénbányák 
munkásai Szicziliában sokkal kegyetlenebb 
sorsban részesülnek, mint a Kafferek a Trans-
vaal bányáiban. Olvassa el kérem a nyomorult 
fizetésükkel s testet lelket ölő munkájokkal 
beszámoló jelentéseket; hogy izzadnak vért 
s könnyeket a bánya tüzes légkörében s bor-
zadva ébred annak tudatára, hogy a rabszolga-
ságot irtandó, nem szükség Európa határait 
túllépnünk. 

— Ön azt hiszi, hogy talán a bortermés 
hozhat ki a csávából ? Hagyja el, mióta néhány 
lombardiai borkereskedőt rajtaértek, amint 
tamarindás boraikkal kéreskedtek az idegen-
ben, azóta bortermelésünk hitelét vesztette s 
igy a szőlősgazdák is buknak. 

— Igaz-e, kérdém, hogy a „polenta" a nép 
nemzeti eledele, amije a „mamaliga" az oláh-
nak vagy „papulája* a szerbnek. 

A „polenta" szegényebb sorsú földmives 

népünknek eddigelé egyedül üdvözítő tápszere 
volt. De hát mintha átok sújtana, maholnap az 
sem lesz. A kukoricza szárát valami kukacz 
felülről lefelé rágni kezdi s a félérett termés 
ennek folytán elszárad, elpusztul. Mintha meg-1 

érett volna benne a kukoricza filloxerája! Egy-
idejűleg az orvosok meg azt sütötték ki, hogy 
a „polenta" kizárólagos emésztése megtizedeli 
népünket. 

— Az olasz tud böjtölni — nem akarok 
Succi-ra hivatkozni — mely tulajdonságot ég-
hajlatunk forrósága csak fejleszti, de hát hiába, 
a gyomor megkívánja a maga jussát, enni 
kell! S fájdalom, a szegény parasztnak se 
égén, se földön étvágya csillapítására nincs 
más tápszere á „polentá"-nál. 

A római mezőgazdasági központi gazd. 
egylet tavalyi jelentésében feltüntette, hogy 
Toscana ős Venezia akárhány falujában a nép 
kizárólag azzal élt, melyet csak ugy pőrén 
vizzel gyúrtak a kukoriczalisztből. Ennek kö-
szönhetjük, hogy —- mint emlitém — a „Pel-
lagra" százezer beteget sorvaszt nálunk 
évenkint. 

— S miben nyilvánul a baj lefolyása — 
kérdém. — Nálunk még csak a napidíjas nép 
sem ismeri, pedig itt-ott elég sürün fogyasztja 
a „prószát". 

— A szenvedő végtelenül kimerültnek, 
fáradtnak érzi magát. Szédül, derekában véges-
végig a „hexensehuss"-ra emlékeztető fájdalom 
nyilai meg. 

— A bőr egész felületén genyedésnek induló 
pcrsenések támadnak, bocskortalp módjára 

megkeményedik, megvastagodik, megsárgul. 
Persze mire a beteg kálváriájának ezen jelé-
hez ért, menthetetlenül veszve is van. Ekkorára 
már a látás érzéke is cserben hagyja, emléke-
zete megsemmisül, a kimerültség tökéletes. 
Ezután jő a paralizis, melyet persze az őrült-
ség szokott megelőzni. 

— Amúgy is vérszegény földmives népünk 
soraiban a halál duplaélü kaszával vagdos 
jobbra-balra. Elhiheti, hogy a betegség által 
megtámadott nyavalyás nemhogy dolgozni nem 
tud, hanem vonszolni is alig bírja magát. Igy 
természetes, hogy a betegek halálra ítéltek, 
melyek számára nincs kegyelem. 

Olasz barátom előadását hallgatva, nem 
tehetek róla, hogy az a kételyem támadt, 
hátha csak feketébbre festi az ördögöt, mint 
aminő. Bár nem szóltam semmit, ő arczomról 
látszók véleményemet leolvasni. 

— Fájdalom igaz, hogy vannak vidékeink, 
„ahol éhen halnaTc". Ennek irodaimais van már. 

Most jutott eszembe, hogy a szónokla-
tairól hires képviselő papunk H. J. járt tavaly 
Szicziliában, hol állítása szerint egy családapa 
paraszttal találkozván, az ilyen panaszát hal-
latta előtte : 

— Reverendissime! Egy hónap óta egy 
falat kenyér nincs hajlékomban. Családom ugy 
figurázza ki éhségét, hogy lopott fügével tömi 
meg gyomrát. Akkoriban azt hittük, az arany-
szájú azért mond ily nagyot, mert Sziczilia 
messze van tőlünk. 

— Colojanni képviselő barátomnak — 
folytatta olaszom, egy olasz paraszt ezt vallotta: 
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s e m tudják biztosan, hogy az u j k iegye-
zés mikor lép életbe, vagy hogy az eg J -
általában életbe fog-e lépni? 

A mezőgazdasági szesztermelés szetíi-
pont jából természetesen az volná kivána -
tos, ha a kiegyezés, nem volna meg-
újí tható, mer t akkor a régi idea', a 
melyre törekszünk és amelynek az or-
szágos értekezlet is kifejezést adott, a 
külön fogyasztási terület megvalósulna. 

A viszonyoknak ilyen bizonytalan-
sága között tehát a végrehajtó-bizottság 
az országos szövetkezet megalakításához 
nem foghatott. De éppen a viszonyok 
ezen bizonytalansága másrészről köteles-
séget ró a végrehajtó-bizottságra oly 
i rányban, bogy a mezőgazdasági szesz-
termelés érdekeinek érvényt szerezni 
igyekezzék. 

Ha a viszenyok n e m kedveznének 
az országos szövetkezet megalakításának, 
alakítsunk országos egyesületet, amely a 
mellett, hogy a mezőgazdasági szeszter-
melés érdekeinek éber őre lesz, másrész-
ről — ha talán nem is oly sikerrel, 
mint egy országos szövetkezet — az ér-
tékesítést, valamint az anyagbeszerzést 
is fölkarolhatja, de minden esetben meg-
valósíthatja a mezőgazdasági szeszterme-
löknek azon régi óhaját , hogy a mező-
gazdasági szesztermelök érdekei saj tó 
u t ján is kifejezésre jussanak egy tisztán 
ezen czélra alapított szaklapban. 

Eléggé furcsa helyzet volt az eddig 
is, hogy egy kiterjedt és nagy jelentő-
séggel bíró termelési ág, mint aminő a 
mezőgazdasági szesztermelés, egy köz-
pont i o rganummal nem rendelkezett és 
így maga a központi kormányzat is a 
legnagyobb zavarban kellett, hogy legyen 
akkor, amidőn a mezőgazdasági szesz-

—• Uram, azt eszünk amit a mezőn bön-
gészhetünk, de hát a birtokos urak irigyek, 
nem engedik, hogy rétjük sóskájával jóllakjunk, 
azt mondják a legelőre járó birkájokat rövidít-
jük meg. Kár, mondá útitársam, hogy ország-
utunkről a friauli szőlők nem láthatók, azok 
arról hiresek, hogy a szőlősgazdák szüret idején 
szájkosárral felpeezkelt munkásokkal szüretel-
tetnek, hogy szőlőjüket meg ne dézsmálhassák. 
Másnap bucsut vettem barátomtól, kitől ezen 
nagyon is sötét gazdasági részleteket hallottam. 
Nálunk a nyáron országszerte békétlenkedtek 
aratóink, keveselték keresletöket. Utána néz-
tem, hogy mit kereshet az olasz munkás ara-
tás idején s nagyot néztem, mire tájékozva 
lettem. 

A szieziliai arató naponta 16 órát dolgo-
zik. Tehát annyit, mint a mienk. A nap tüzes 
sugarai amúgy afrikaiasan tűznek a munkásra, 
az pedig kap azért 75 centimest = 37 kraj-
czárt naponta. (Igenis, jól méltóztatott olvasni: 
harminczhét kraj czárt naponta!) Az aratás 
össze-vissza négy hónapig tart, ezen idő mul-
tával felajánlja az olasz paraszt szolgálatát: 
„bármit is kész dolgozni", napszámbér gyanánt 
megelégszik egy kenyérrel. Csakhogy az a nagy 
baj, hogy nem akad senki, ki „bármit" is vé-
geztessen vele!!! A kénbányákban azelőtt 
vagy 200,000 embert alkalmaztak, ma 13—15 
éves gyerkőczöket dolgoztatnak többnyire, kik-
nek gyenge vála megszakad a 40—50 kilós 
teher czípelése alatt, kínlódnak naponta egy-
huzamba 13 óra hosszat, de napszámjok csak 
50. centesim 25 kr.), ahogy a' közelebb 

termelők hivatalos véleményeit óhajtot ta 
volna ismerni. 

Ennek az állapotnak n e m szabad 
tovább tartania. A termelésnek, a fogyasz-
tásnak és a közvetítésnek legjelentéktele-
nebb tényezői is csoportosulnak érdekeik 
védelmére, mert be kell látniok azt, hogy 
minél távolabb ál lának egymástól, annál 
kevésbé tudnak a z általános versenyben 
megélni . 

Ha az anyagi kapcsot n e m lehetsé-
ges., ez idő szerint létesíteni a mező-
gazdasági szesztermelök között, ugy léte-
sítsünk legalább erkölcsi kapcsot, amely 
azután az első és biztos lépés lesz az 
anyagi kapocs létesítése felé. Mert az 
országom egyesület megalakítása az orszá-
gos szövetkezet eszméjének megvalósítá-
sát nemcsak, hogy nem akadályozza ; 
sőt elősegíti. 

Az egyesületben folytatott eszme-
cserék s az egyesület más i rányú mű-
ködése lassanként megérlelik az eszmét, 
lassanként összehozzák a termelöket. 
Addig is azonban igen nagy feladatok 
várnak a mega lko tandó egyesületeire és 
soha jobban n e m érvényesülhet , mint 
éppen a jelen alkalommal, amidőn a 
mezőgazdasági szesztermelés sorsát ille-
tőleg a legnagyobb kétségben vagyunk. 

Az országos értekezlet által kiküldött 
végrehajtó-bizottság legközelebb foglal-
kozni fog az eszmével s nem hiszszük, 
hogy annak megvalósítása, illetve a meg-
valósításnak megkísérlése elöl elzárkóz-
hassék és nem hiszszük, hogy amennyi-
ben a megvalósítást megkisérlené, az 
eszme a mezőgazdasági szesztermelök 
körében visszahangra ne találjon. 

R.Gy. 

Caslell-Terminiben megesett bányaszerencsét-
lenség birói vizsgálataiból kiderült. Erős 
embere, feltéve, hogy külön órákban is dol-
gozik, felviszi 1 Lira 50 centesimes napszámig ! 
Ez már kedvezményszámba megyen! 

Asszonynépe még czudarabbul van kere-
setével. Aki nyáron át szép sárga florentini 
szalmakalappal szeret büszkélkedni, annak 
jusson eszébe, hogy azt Flórencz vidéki gyá-
rakban főleg agyonszegényedett parasztasszo-
nyok fonják, kiknek napszáma 10—13 soldi 
(5—6 garas) között váltakozik. A szerencsétle-
neknek eszébe jutott a nyáron, hogy már egy-
szer itt volna a sztrájkolás ideje, hát sztráj-
koltak s fölebbvalójoknak muszáj volt sorsuk-
kal foglalkozni. Javították hát fizetésöket. Mit 
gondolsz, nyájas olvasóm, mi a mai napszá-
muk? 8 garas! Igen! 

Az ország dekorácziója, a virágos, szép, 
illatos narancsbokor elbájolja a költészet s 
művészet hónába nászutazó boldog párt, ők 
nem néznek s nem látnak a kulisszák mögé, 
de ha odanéznének, észrevennék a véghetetlen 

| róna^tájat, mely azelőtt roskadozott az aratás 
áldása alatt, de melyen mostanában nem dísze-
leg a ringó arany knlász, hanem a fékevesztett 
áradás után a hónapszámra terjedő szárazság 
megtermi a malária baczillusát. A megkönnyeb-
bülés érzete szállt meg, midőn Palmanovát 
elhagyva, Visconál átléptem hazánk vámso-
rompóját. 

Monfalcone alig lehetett tőlem 3—4 kilo-
méternyire, midőn az országutárká.ban három 
főből álló, az ismert kék lebernyegbe pólyált 
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Reflexiók az idei árpakiállitásról. 
Az idei árpakiállitás számra, csekély, mi-

nőségre középszerű volt, ami nagyon is köny-
nyen megmagyarázható. Az aratáskor uralkodó 
rendkívül kedvezőtlen időjárás az ország leg-
nagyobb részében megártott az árpának, a 
gazdáknak pedig nem volt kedvük ázott árpá-
val a kiállításra jönni. Daczára a kiállított 
minták csekély számának a kiállítás több te-
kintetben anyagot szolgáltatott a tanulmányo-

A kiállított 67 minta közül kettőnél a fé-
leség nem volt megnevezve, a többi 65 min-
tában 14 féleség volt képviselve, ami ismét 
csak azt bizonyítja, hogy gazdaközönségünkben 
nagy a hajlandóság az idegen, nevesebb árpa-
félék termesztésére, amelyek legnagyobb része, 
azonban a mi viszonyaink között semmi ér-
tékkel sem bir. Azt, hogy a skót vagy a svéd 
árpa nálurik legtöbbször nem ad kielégítő mi-
nőségű árpát, a kiállított minták újból beiga-
zolták. Ezen különben csodálkozni egyáltalá-
ban nem lehet, az illető árpafélesógek a ha-
zaitól oly nagy mértékben elütő klimatikus 
viszonyok között keletkeztek, hogy ha nálunk 
meg is teremnek, jó tulajdonságaik veszendőbe 
mennek. 

Legnagyobb mértékben volt .képviselve a 
Chevalier és a Hanna árpa ;' mindenikből J 9 
minta volt kiállítva, ezenkívül az Oregonból és 
a hazaiból 5, a goldenmelonból 4, a probstei-
ből 3, a Primadonnákból 2 minta volt, a töb-
biekbül csak 1—1. 

A hazai árpából tehát a minták száma 
csekély volt és minőségük is gyenge volt. Ugy 
látszik, hogy a hazai árpa nemesítése, melyre 
annyira biztatjuk a gazdaközönséget, a közel 
jövőben nem akar megvalósulni, árpatermelé-
sünk nagy kárára, mert a nálunk honos árpa 
volna a ' legtöbb helyen a legmegfelelőbb, a 
legbiztosabb,, de ehhez szükséges volna, hogy 
megtartva eddigi jó tulajdonságait, edzettségét, 
korai érését, szeme teltebbé, héja vékonyabb 
legyen, egyáltatában nagyobb mértékben bírja, 
mint jelenleg azon jő tulajdonságokat, amelyek 

alakot vettem észre, kik a földre kuporodva, 
pislogó tüz mellett vagy melegedtek, vagy sütöttek 
valamit. Megszállott a kíváncsiság ördöge s 
leszállván gépemről hozzájok közeledtem, meg-
tudandó mit müveinek? Mantuo vidékebeli 
parasztok voltak, kiket az Amerikába induló 
hajóra felvenni nem akartak, a mi vendég-
szerető hazánk felé. irányították bugyraikat. 
Éhségüket csillapitandók, az utmentében mász-
káló csigákat szedték össze, beledobálták a 
parázs közé s áhítattal lesték, barnuló héjuk 
után ítélve, mikor lesznek már sülve, hogy ki-
kaparva, megesessék azokat. 

— Lehetetlen az, hogy hazátokba munkát 
ne kapnátok! Ti talán a munka elől szökdös-
tök, kérdem tőlük. 

— Nem uram, felelték, Lombardiában 
dolgoztunk számszerint tizenketten. De hát a 
rizsültetmények gyilkos párájában a láz vett:, 
elő bennünket; heten pusztultak el közülünk,, 
még sem kaphattunk többet egy líránál na-
gyobb napszámot. Ott hagytuk hát az átkozott-
helyet, hol azért izzadtunk, hogy apánkat, test-
vérünket eltemessük. Francesco mutatott em~ 
berem a mellette gubbasztó 20—21 éves sihe-
derre, Calabriából való. Ha tellett volna neki 
mindig őrölt lencséből, hát otthon maradt, 
volna, csakhogy télen át, mint a nyúlnak a. 
fahéja, képezte hónapokon keresztül egyedüli 
táplálását, hát velünk tart ő is. —• Elszorult 
a szivem a nyomor ily sötét képén ezek 
ecsetelésén, néhány hatost nyújtottam nekik 
„poIentá"-ra s folytattam utam Trieszt—Fiume; 
felé. Jankó Szilárd. 
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miatt a sörgyáros több értékűnek tartja a kül-
földi származású, nemesnek mondott árpaféle-
ségeket, 

A ehevalier árpa volt a legutóbbi időkig 
hazánkban a legáltalánosabban termesztett 

-nemesebb árpaféleség, amelylyel azonban-pár 
év óta a Hanna árpa sikerrel versenyez. A 
mult évi árpakiállitáson, nemkülönben az idei 
pozsonyi árpavásáron a Hanna árpa dominált, 
az árpakiállitáson pedig a ehevalier árpával 
egyenlő számú mintával volt képviselve. 

Miért terjed a Hanna árpa, miért tartja 
ma már igen sok gazda a legmegfelelőbb árpa-
féleségnek? erre a kérdésre a feleletet a 
kiállítás juryjének ítélete nem adja meg. 
1895-ben a ehevalier, az idén az oregon árpa 
kapta az első dijat és csak tavaly nyerte el a 
Hanna árpa azt. Ami egyrészt azt bizonyítja, 
hogy különböző árpaféleségek lehetnek nálunk 
is reájuk különösen kedvező viszonyok között 
elsőrendű minőségűvé, másrészt, hogy a bírá-
latban nem nyernek, de nem is nyerhetnek az 
árpa értékét meghatározó összes tulajdonsá-
gok kifejezést. 

A bírálat csak az árpa használati érté-
két veheti figyelembe, vagyis azon tulajdon-
ságokat, amelyek után a sörgyáros itéli meg 
az árpát. A kiállított árpák között az elsődijat 
nyert oregon árpa az összes árpaféleségek 
között a legj óbban megfelelt a sörgyártás 
czéljainak, legnagyobb mértékben bírta azon 
tulajdonságokat, amelyeket a gyáros az árpá-
tól kíván. A sörgyáros tehát a bírálat után 

' egész jól elindulhat, neki aszerint érnek többet 
vagy kevesebbet a kiállított árpák, amint a 
bíráló-bizottság jobb vagy gyengébb minősé-
gűnek nyilvánította azokat. 

A gazdára azonban a' bírálat mérvadó 
nem lehet, vagyis az árpának a gazdasági ér-
téke a használatban nem nyert, nem nyerhe-
tett kifejezést. Nagyon megjárhatná a gazda, 
ha a bírálat után elindulva, a legelső dijat 
nyert árpából hozatna vetőmagot. 

Az oregon árpa régóta ismeretes nálunk 
és mégsem tud elterjedni, mert ritkán lesz 
prima kvalitásúvá, de ami fő, termelési értéke 
csekély, mert szalmája durva, vastag, rossz 
takarmány, érése aránylag későn következik 
be s igy termése bizonytalan. 

A gazda nem elégedhetik be azzal, hogy 
árpája különösen kedvező időjárással első mi-
nőségűvé legyen, neki arra is tekintettel kell 
lenni, hogy árpája— ha a viszonyok különben 
a sörárpatermelésre alkalmasak •— biztosan 
teremjen és abnormis, ritkábban előforduló 
időjárástól eltekintve jó minőségű sörárpát 
szolgáltasson, azonkívül, hogy szalmája is jó 
takarmány legyen. Ezen okokból terjed a 
Hanna-árpa. Szalmája puha, érése korai, tehát 
a kényszerérés, besülés nem fordul elő, minő-
sége jó, termése kielégítő. 1 

Az elmondottakból azonban az követke-
zik, hogy az árpakiállitásokból csak a jelénlegi 
bírálati módnál csakis a fogyasztó — a sör-
gyáros — nyer tájékozást, a gazda nem. A 
gazdára csakis akkor lesznek e kiállítások tény-
leg hasznot hajtók, ha az árpa nemcsak a mag 
használati értékére biráltátik el, hanem figye-
lembe vétetik a szalma használhatósága is és 
ezeket is órtékszámozzák, mert ez esetben oly 
árpaféle, amely csak kivételesen lett szép mi-
nőségűvé a kedvező időjárás stb. folytán, nem 
lesz oly előnyben a többi felett, ha a gazdára 
lényeges tulajdonságokat csak kisebb mérték-
ben birja. 

Még nagyobb haszon származnék az árpa-
kiállitásokhól, ha sikerülne az egyes árpavidé-
kekre az oda leginkább megfelelő árpaféleség-
ben megállapodni, amikor kimondatnék, hogy 
vidékek szerint csakis azon árpa nyerhet dijat, 
a mely az illető vidékre a legmegfelelőbbnek 
jeleztetett. Ez esetben az első dijat nyert árpa 
égyuttal a legjobb minőségű vetőmag is lenne 
és ha ezen árpa vetőmagul fogadtatnék be, az 
illető vidék árpája finomodnék, javulna és nem 
következnék be az, a mit igen gyakran tapasz 

talhatunk, hogy sok gazdaságban valamely ne-
mesebb árpafélének helyesen degenerált mag-
ját termesztik. Cserháti Sándor. . 

LÓTENYÉSZTÉS. 

Külföldi vélemény Magyarország 
lótenyésztéséről 

Egy ország állattenyésztését kritikailag 
méltatni s arról véleményt koczkáztatni - még 
annak is nehéz, aki egy ily'ország állattenyész-
tésének minderi csínját-bínját éppúgy általános-
ságban, mint részleteiben tökéletesen ismeri, 
s eléggé elfogulatlan az állapotokat a maguk 
valóságában fogni fel és bírálni meg. Egy 
idegennek, ki futólag, csak részleteiben veszi 
szemügyre ez állapotokat, s a látottakból von 
következtetést a nem látottakra is, lehetetlen 
hü képet alkotnia a dolog felől s innen van, 
hogy az ilyennek kritikája és véleménye töké-
letesen sohase állhatja meg a helyét. 

Abból az alkalomból, hogy a német 
gazdák Magyarországon tanulmányutat tettek, 
egyesek valóban kitűnő és rokonszenves is-
mertetéseket közöltek lapjaikban s legutóbb 
az „111. L. Zeitung" 58. és 60-ik számában 
mintegy rekapitulálván ,a mondottakat, kritikai-
lag is méltatják állattenyésztésünket s meg-
jegyzésekkel és véleményekkel kisért ezen re-
kapituláczióikban oly dolgokat mondanak el, 
amelyeket czélszerü e helyen közölni azon ol-
vasóink kedvéért, akik e külföldi véleményről 
tudomást nem vehettek, de megjegyzéseink 
kíséretében azok kedvéért is, kik e „Kritische 
Betrachtungen"-eket ismerik. 

Előre jelezhetem, hogy e vizsgálódások-
ból vont következtetések általában tárgyilago-
sak ős jóindulatúak, de hibájuk, hogy a látot-
takból a nem látottakra is kiterjeszkedők, kö-
vetkezésképpen nem, eléggé hűek s nem min-
denben igazak; az az érdemük azonban meg-
van, hogy Németország s közvetve a többi 
külföld érdeklődőit mégis sokkal igazabb dol-
gokról tájékoztatják, mint az eddigi ismerteté-
sek írói és ezért csak hálával tartozunk nekik 
s fáradságukért csak meleg köszönetünket fe-
jezhetjük ki. 

Lótenyésztésünk ismertetője pl. a követ-
kezőket írja: 

Alig van állam, mely klimatikus és gazdál-
kodási viszonyainál fogva a lótenyésztésre al-
kalmasabb volna; mint Magyarország. A ke-
vésbé intenzive űzött gazdálkodás itt lehetővé 
teszi még megadni a lónak azt, ami annak 
diszléséhez szükséges. A fügazdag terjedelmes 
puszták a maguk tápláló takarmányukkal; a 
magyarnak a ló iránti előszeretete s az ok-
szerű lótenyésztés üzésére való rátermettsége; 
a gazdálkodásban a gépeknek ós ökröknek fel-
használása ; habár gyakran nehéz, de daczára 
annak könnyen megmunkálható talaj : mindez 
a gazdálkodás figyelemreméltó üzletágává teszi 
Magyarországon a lótenyésztést. 

A magyar nem u. n. mindenre alkalmas 
lovat tenyészt, hanem minden czélra külön lo-
vat produkál s bámulatra méltó nagy érte-
lemmel gondoskodik a bizonyos czélra szüksé-
ges tufajdonoknak tökéletesbitéséről. 

Tenyésztenek ott 1. telivéreket, tenyész-
tési és versenyczélokra; 2. katonalovakat, 
vagyis határozottan nemes nyerges lovakat; 
3. könnyű és nehéz szekeres lovakat és 4. 
igás- vagyis ugyn. hidegvérű lovakat. A jucker-
tenyésztés nem képez külön irányt ; ezek a 
jukkerek inkább az egyes tenyészetekből kivá-
lasztott könnyű, nagyon nemes egyedek, me-
lyek igás anyagul, vagy katonai czélokra nem 
alkalmasak. Mindezen irányokban tiszta te-
nyésztést űznek, a' hibás keresztezéseket ott 
kerülik. 

Ha mindez az állam és némely más nagy 
birtok lótenyésztésére mondatik, ugy tagadhat-
lanul megállja helyét; de az író általánosság-
ban beszél s igy alaposan téved először is . 
abban, hogy hazánkban a mezőgazdasági gépek 
valami nagyon elterjedve volnának; téved ab-
ban, mintha nálunk a lovat mezei munkában 
széltében hosszában nem sanyargatnák, még 
pedig, sajnos, igen elterjedten, tulfiatal korban, 
ami az általános lóállomány javulására semmi-
képpen se előnyös. 

Az álladalmi birtokok s más nagy gazda-
ságok terjedelmes, jó legelőitől tévútra vezetve, 
téved az ismertető hazánk legelőinek kiváló-
sága és elegendő volta tekintetében is, mert 
hiszen köztudomásu, hogy közös lótenyészté-
sünk fejlődésének egyik igen lényeges akadá-
lyát éppen a legelőhiány képezi. 

Hazánk, ha jól tudom, 6.423,155 kat.hold 
legelővel bir. Erre van (1896-iki számlálás sze-
rint kereken) 4^.666,000 marhánk és 1.770,000 
lovunk, összesen tehát valami 70,000 dbbal 
több nagy állatunk, mint a mennyinek az a 
legelő (ha mind kitűnő lenne) elég volna. 
Azonban a mondott mennyiségű legelőre esik 
még 3.510,000 sertés és 7.010,000 juh, nem is 
számítván a szárnyasok sokaságát, ugy, hogy 
semmiképpen sem tarthatjuk találónak és álta-
lánosságban igaznak, hogy jelenleg a legelők 
hazánkban a lótenyésztésnek elegendő mennyi-
ségük és jó minőségüknél fogva kedveznek. 

Aki aztán egy melyebb pillantást vet kü-
lönösen a kisgazda lótenyésztésére, bizony nem 
azt látja, hogy minden czélra külön lovat pro-
dukál, hanem látja, hogy nagyon is azon van, 
hogy egy mindenre alkalmas, nagy eladhatási 
esélyre kilátást nyújtó csikót állítson elő. Az 
a bámulatra méltó nagy értelemmel való gon 
doskodás, a bizonyos czélra szükséges tulaj-

. donok tökéletesbitéséről pedig általánosságban, 
sajnos nem létezik, az csak hírnevesebb te-
nyésztőinknél található fel, ahol az ismertető 
is látta és az államnál, ahol elismerésre mél-
tónak igen, de csodálatra méltónak mi nem 
tartjuk. 

Tévedésben él aztán az ismertető, mikor 
azt hiszi, hogy a jukker tenyésztés nálunk nem 
képez külön irányt, mert hiszen a jukker tu-
lájdonképpen egy magyar speczialitás és.orosz 
meg amerikai ügetőkért kivált azért adunk óriási 
összegeket, hogy sebes szekereslovakat, jukke-
reket dobhassunk piaezra. 

Hogy a hibás keresztezéseket általában 
is kerüljük, az igaz lehet, de hogy a katona-
lovak, könnyű és nehéz szekeres lovak és igás 
lovak produkálásában általában tiszta tenyész-
tést űznénk, az nem áll. Hiszen még az állam 
is a maga Gidránjaiban és Noniusaiban majd 
ily vérű, majd angol telivérekkel hágat, tisztán 
tehát csak annyiban tenyészt, amennyiben e 
kétféle véren, kivül más vért nem kever állataiba. 

Ám a közös tenyésztésben az az általá-
nos, hogy — telivér ménesektől eltekintve — 
kevernek, kereszteznek, gyakran nemcsak ugy, 
hogy . pl. angol tipusu kanczát arabs tipusu 
félvérrei hágatnak fel és megfordítva, hanem 
még ugy is, hogy orosz ügető vért kevernek 
közé, sőt hidegvérű kanczákat melegvérüekkel, 
ezeket amazokkal keresztezik sokszor jól meg-
fontolt czéllal, gyakran anélkül is. 

Hazánk sok lótenyészetére nézve tökéle-
tesen igaza van tehát az idegen ismertetőnek, 
de általában nem ugy rajzolta a képet, amint 
az a valóságban mutatkozikvs oka ennek az, 
hogy ideje és alkalma nem volt arra, hogy 
egészen mélyen beletekintsen lótenyésztésünk 
állapotába. 

Hiszen vajha ugy volna a dolog általá-
ban, amint az iró jelzi részleteiben; de mert 
nincs ugy, nekünk nem szabad illúziókban 
ringatóznunk, hanem a valóságot szemünk 
előtt tartva tovább kell törnünk azon a jó 
uton, amelyre , léptünk s amelyet az idegen 
általánosnak vél, de mi nem annak tudunk. 

A valóságnak már jóval megfelelőbben 
és igen rokonszenves meleg hangon ismerteti 
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aztán a névtelen irő hazánk álladalmi ménes-
intézeteink lovait; elég találóan," bár rendkívül 
szűkszavúan szól (bizonyára mert messzebb 
menő vizsgálódásokat nem végzett) a nagy- és 
kisbirtokos lótenyésztéséről s az állami be-
avatkozásról, s oda konkludál, hogy oly kiter-
jedt mértékben, mint Magyarországon, a ló-
tenyésztést Németországban űzni nem volna 
lehetséges. 

Igen érdekes iratának az a passzusa, 
ameJylyel számot ad arról, hogy ebben a te-
kintetben mit tanulhat Németország Magyar-
országtól. 

Azt mondja mindenekelőtt, hogy : „Nem 
lehet minden lókedvelönek egyszersmind lóte-
nyésztőnele is lennie." Hát ezt, ha csakugyan 
tőlünk tanulták, mi bátran visszatanulhatjuk; 
mert ha szivünkre teszszük kezünket, bekell 
vallanunk, hogy nálunk úgyszólván mindenki 
lókedvelő, de vajha több volna az igazi szak-
értelmes lótenyésztő. 

Azt mondja továbbá, hogy: „okszerű ló-
tenyésztéshez — legyen az meleg vagy hideg-
vérű anyagból álló — mindenekelőtt tiszta 
tenyésztés szükséges." Ez egy kissé erős dolog 
s jó volna tudni, hogy az iró tiszta tenyésztés 
alatt mit ért. Még ha a keresztezéstői elte-. 
kintve mindent tiszta tenyésztésnek veszünk 
is, lehetetlen okszerűtlennek elfogadnunk az 
oly tenyésztést, a mely keverésre (kereszte-
zésre) van bazirozva. Hol volnánk mi, ha pl. 
szittya-mongol parlagi lovunkat soha össze nem 
kevertük volna arabs teli- és félvérrel s egyéb-
bel ; hol volnánk, ha katonalovunkban csak 
csupa arabs vagy csak csupa angol s nem al-
kalmasan összekevert vér csörgedezne, mely 
hogy mit tud, a bécs-berlini távlovaglás meg-
mutatta. Ám ha az iró tiszta tenyésztés alatt 
azt érti, hogy u. n. hidegvérű lovat nem ok-
szerű u. n. melegvérű lóval összekeverni, még 
ugy is azt mérnők mondani, hogy alkalma 
válogatja, mert p. o. .haszonegyednek előállítá-
sát czélozván, az ilyen nem tiszta tenyésztés 
is mód felett hasznos s igy tehát okszerű le-
het. Mi tőlünk tehát azt meg nem tanulhatta 
az iró, hogy csak a tiszta tenyésztés boldogít 
s én részemről, bár a tiszta vérben való te-
nyésztésnek hive vagyok, óva intem a hazai 
tenyésztőt, hogy az okszerű vérkeverést (keresz-
tezést) valami veszedelmes dolognak tartsa, 
hanem igenis ajánlom, hogy őrizkedjék a czél 
és irány nélküli, tehát az okszerűtlen keve-
réstől. 

Megtanulta nálunk az iró, mint továbbá 
mondja, hogy melegvérű ló tenyésztéséhez el 
kerűiüet'etienüí jó legelő szükséges s hogy egy-
általában elegendő takarmány nélkül lótenyész-
tés nem virágozhatik. 

Bizony sajnosan szemléljük sok helyen 
hazánkban annak kérlelhetlen igazságát, az 
eltörpült, elnyomorodott lovakban, amelyeket 
ha az ismertető látott volna, valószínűleg nem 
áttalánositotta volna a legelő és takarmányozás 
mivoltát hazánkban olyan eltanulásra érde-
mesnek. 

Meg lehet egyébiránt — csakhogy erről 
egy szót se ejt — hogy éppen a sok helyen 
fenforgó legelőhiányról és rossz táplálásról ér-
tesülve mondja ki fentjelzett meggyőződését s 
igy már kijelentése tökéletesen érthető, 

Kifejezést, ad aztán annak, hogy nálunk 
megtanulta, miszerint a tényészanyagot a leg-
hibátlanabb, legegészségesebb, legtéteményké-
pesebb, tiszta származású és tisztavérü indi-
viduumokból kell kiválasztani. 

Bizony azt a tiszta származást és vért 
nem nagyon hántorgatván, vajha igy cseleked-
nének hazánkban állalánosan, mert hogy nem 
cselekszenek igy, azt a kisgazdák tenyészetei-
ben naponta láthatjuk, de nagyobb tenyésze-
tekben is szemlélhetjük s csak éppen imént 
panaszkodott a „Köztelek"-ben egy állatorvos, 
hogy pl. a vak kanczák s ázok vakká levő iva-
dékai mennyire el vannak szaporodva nálunk. 

Már azt aztán csakugyan megtanulhatta 
az iró Magyarországban, hogy a lovat nem 

elkényeztetve, hanem edző rendszerrel szükség 
ges nevelni s bizony kimerem mondani, hogy 
szigorúbb csikónevelési forma a miénknél alig 
van s a jó alapanyagon kivül kivált ennek 
köszönhetjük lovaink szívósságát, győzősségét. 

Abban azonban, hogy minél vérszilárdabb 
a tenyészanyag, annál sikeresebb az ivadék 
habár sok igazság van, nincs meg minden si-
kernek a nyitja és éppen emiatt vannak ná-
lunk is, máshol is a konstans theoriának hívei, 
éppúgy, mint nem hívei. 

Az az aranymondás végre, bogy jó telivér 
nélkül nincsen jó félyér, minálunk is kellő-
képen méltattatik s ebben a dologban nálunk 
kétségtelenül sokat lehet tanulni; de annak a 
megítélését, hogy mennyi minálunk az igazán 
jó telivér s a tenyésztők által mennyire hasz-
náltatik egyáltalában a telivér elég bölcsen, 
okosan (mint az iró mondja : vveise) a közön-
séges használati ló, a félvér előállítására, kü-
lönösen a középbirtokos, méginkább a kisgazda 
által, annak megítélését mondom, bátran a 
szakértő olvasóra bizhatom, aki igazán reme-
kül megalakult félvérek mellett, vajmi sok 
csupa ideg és vér, keskenytörzsü, nyakigláb fél-
vért látott itt nálunk életében. 

Lótenyésztésünk ezen ismertetője végre 
magasztalólag szól a magyar lóbefogásról és 
hajtásról mikor írja, hogy: a magyar mesteri-
leg ért a ló befogásához, hajtásához és keze-
léséhez. Az ember nem lát ott soha lötyögő 
gyeplőket és istrángokat, bő vagy szük szer-
számokat, lovakkal, való nyers bánásmódot, 
vagy éppen ütést ^ rés t . A legegyszerűbb pa-
rasztfogat is jól és elegánsan van befogva és 
szépen haj tátik. 

Az a zsombolyai Csekonics-féle 68 négyes 
fogat, melyet az iró látott és felemiit, elhiszem, 
hogy ilyen lehetett; de hogy általában mennyi-
ben állja meg a helyét a különben köszönetre 
méltó magasztalás, annak megítélését is az 
olvasóra bizom s megjegyzem, hogy hiszen, 
nem árt az nekünk ott a külföldön, hogy ér-
demünkön fölül eldicsérnek, de minekünk kö-
telességünk a fény mellett az árnyékot is meg-
látni, annak jelenlétét beismerni, abból tanulni, 
és ahol és amiben javulni kell és lehet, ott 
és abban tökéletesbedésre törekedni. 

Arra szükségtelen aztán kiterjeszkednem, 
hogy lótenyésztésünk hü jellemzéséből mi min-
dent hagyott ki az iró, kifogok azonban egy 
másik közleményben terjeszkedni arra, hogy egy 
másik és harmadik ismertető miként vélekedik 
szarvasmarha-, juh- és sertéstenyésztésünkről. 

Monostori Károly. 

SZŐLŐSZET, KERTÉSZET. 
Rovatvezető: Angyal Uezsó. 

Apróbb tapasztalatok a szó'lő-
ojtványokkal. 

Közeledik a szőlővesszők beszerzése vagy 
legalább is megrendelésének ideje s miután ez 
sokkal fontosabb dolog, igy tehát a köznapi 
körültekintésnél is valamivel több és behatóbb 
figyelmet érdelmei. Megkísérlek tehát egyet-
mást róla elmondani s fáradozásom jutalmazva 
lesz, ha egy vagy másik gazdatársam abból 
okulást vagy ezen réven anyagi előnyt Szerez-
het magának. 

Hogy az idejekorán való megrendelésre 
nagy súlyt fektetek, erre már sok számtalan-
szor a tapasztalat tanított meg. Már a régibb 
de okszerűen . űzött szőlőkultúra mellett is, a 
gazdának előzetesen tisztában kellett lennie 
azzal, hogy milyen fajokat s ezekből egyen-
kint mennyit szándékozik ültetni. Már akkor is 
megtörtént akárhányszor, hogy a biztosaknak 
ismert beszerzési források már foglalva voltak 
s az ember alig juthatott olyan fajokhoz, ame-
lyeket éppen beszerezni óhajtott, vagy legalább 
is megkelletett elégednie oly szállitmánynyal, 

amely minden egyéb volt, csak éppen megbíz-
ható nem. Az ujabb szőlőkultúra pedig annyi-
val inkább gondosabb körültekintést és korai 
időfelhasználást igényel, amennyiben itt nem-
csak a kivánt fajra, hanem magára az alanyra 
is kiváló tekintette] kell lénnüfik, nehogy mind-
járt kezdetben az adaptáczió elhibázásával 
minden további sikernek alaposan nyakát 
szegjük. 

Azt is elmondom, hogy mi indított külö-
nösen e sorok megírására. 

Egy nagymarosi árjegyzék jutott , a na-
pokban a kezembe, mely mindent tartalmazott, 
csak azt nem, hogy milyen alanyra lettek az 
egyes fajok ojtva. Jelezve voltak az egyes 
szőlőfajok, a gyökeres és sima ojtványok árai, 
csak arról nem volt egy szó sem említve, 
-hogy e czélra mily alanyok lettek felhasz-
nálva. 

Ez pedig oly sarkalatos hiba, amely a 
czélt már alapjában szokta megtámadni. 

Igaz, hogy egy rövid évtizeddel ezelőtt, 
is a szőlősgazdák nagy része megelég;edet;t( 
azzal, ha amerikai alanyu ojtványokhoz jutha-
tott. Hanem aztán keserű csalódások révén 
azon tudatrá . jutott, hogy alany és alany kö-
zött óriási nagy *á különbség. Megtanulta azt, 
hogy távolról sem elég, ha az alany az ojtást 
jól fogadja s elfogadható összeforradást mutat, 
hanem a legnagyobb beszólása van hozzá, 
hogy a használt alany a talajunk alkatösszeté-
telének is megfeleljen s különösen elbírja azon 

• mésztartalmat, amelyet rendelkezésünkre álló 
területből sem eltávolítani, sem pedig semle-
gesíteni nem áll hatalmunkban. Szóval elő-
térbe lépett, az úgynevezett adaptáczió kér-
dése, melynek egyedüli sikeres megoldása ké-
pes csak biztos eredményhez vezetni. 

Szerény jó magammal is megtörtént, hogy 
m:solylyal fogadták, midőn ezelőtt több évvel 
ebbeli aggodalmamnak adtam kifejezést és 
szánakozva Ítélték el theoriámat ; mig most e 
tamáskodás és nemhiszemség kérlelhetlen 
chlorozíssal bosszulta meg magát. 

Ha már a megtörtént dolgok az elmul-
tak rovatába jutottak is, legalább a jelen és 
jövőt annál gondosabb körüliekintés jellegezze. 

Ne álljunk tehát egyszerűen rúdnak akkor, 
amidőn szépen összeforradott vagy olcsó áru 
ojtványokról van szó, hanem szigorú követ-
kezetességgel kívánjuk meg, hogy beszerzendő 
szükségletünk a megfelelő vagy jobban tala-
junknak megfelelő akanyon legyenek elkészítve. 

De van még egyéb mondani valóm is, 
melynek szives követőm szintén igen jó hasz-
nát veheti. 

A legszerencsétlenebb felfogás az, hogy 
a gyenge és hiányosan összeforradott .szőlő-
ojtványok, állandó helyükre történt kiültetés. 
után majd csak megerősödnek s idővel mégis 
erőteljes ős termőjőkéket fognak képezhetni. 

Ez nem egyéb, mint önámítás. "Tudok 
tapasztalatból kádencziát mondani reá. 

Ezelőtt mintegy 5—6 évvel egy még most 
is fennálló s divatos hángzásu telepről hozat-
tam 100 darab gyökeres ojtványt; magam ül-
tettem el sajátkezüleg mind a százat s noha 
kevés volt közülök a kifogástalan példány, 
mégis a jó ültetés, a gondos ápolás és némi 
kedvezgetés mellett határozott jövőt jósoltam 
képzeletben nekik. 

Már a megfakadás hiányos volt. A laza 
homokcsirkák nem igen akartak zöldülni s ami 
hajtott- is, oly vézna és czingár volt, hogy 
bizony nem valami vastag reménynyel ke-
csegtetett. 

A igazat megvallva, első intrádára erő-
: sen lehangolt már az a körülmény, hogy a 

100 közül csak 75' eredt meg s igy 25% vesz-
teséget kellett szenvednem. De még jobban 
elvette kedvemet, amidőn a megeredettek kö-
zül is egy jó rész nem tudott valami kecseg-
tető állapotra vergődni. Öntözés, porhálás, sőt1 

egyéb apróbb babrálgatás is minden siker és 
eredmény nélkül maradtak. Megátalkodott ko-
noksággal nyomorogtak mégmájus-juniusbanis. 
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Igy érkezett el a kánikula, amelytől egy-
általán a gyengébb fakadásu ültetvényeimet 
félteni szoktam. Ezúttal meg nagyon is be-
igazult aggodalmam alapossága. A megfogam-
zott 75 ojtvány közül egy ujabb 25 százalék 
hajtását 8—10 czentiméternél nagyobbra nem 
tudta vinni s ezek is a beállott hőségben egy. 
másután kezdtek elszáradni. 

Megmaradt tehát még 50 tőkém, melyek 
ha nem is valami életerős fejlődést, de leg-
alább biztos megfogamzást tanusitottak. Őszre 
kelve gondosan bekapálva lettek, nehogy az 
eshetőleg száraz téli fagyoknak martalékul 
essenek. Azzal ugyan már ekkor tisztában vol-
tam, hogy bizony több évre lesz szükségem, 
mig annyira megerősödnek, hogy termőkké 
váljanak; de hát a türelem majd rózsát vagy 
ez esetben . . . szőlőt fog teremni, gondolám 
magamban s teljes megadással vártam a 
tavaszt. 

Megjött az is; de elfelejtett a számomra 
valami nagy örömet hozni. 

Mihelyt készen voltam ojtványaim kinyi-
tásával, debogy engedtem volna másnak azok 
megmetszését, hanem fogtam a legjobb metsző 
ollómat s magam állottam a munkának. 

Gsettent az olló ; de nekem a metszlap 
fonnyadtsága és szine sehogysem akart tet-
szeni. Jó emlékemben volt még, hogy az iga-
zán egészséges vesszőnek, jó áttelelés után, 
metszlapja sötétzöld s a megindult nedvkerin-
gésből duzzadónak kelleni lennie; mig a szó-
ban levő ojtványaimnál a vessző fonnyadt, a 
metszlap pedig bágyadt halvány zöld volt. 
Ezekről is aligha fogunk szüretelni gondolám 
magamban s lehangolva vártam a fejlődmé-
nyeket. 

Ugy is történt; ujabb 25 százalék még 
csak ki sem hajtott s igy összes reménységem 
a még megmaradt 25 darabra redukálódott 
vissza. 

Ezek élnek ugyan még ; de mintegy biz-
tosan az olvasom le róluk, hogy ugy hamaro-
san még nem igen fognak kedvet mutatni a 
terrnéshozásra. 

Kemény volt a leczke ; de nem volt tanul-
ság nélküli. Jöhet most akár maga Richter 
Montpellierből s ajálhatja ojtványait a mint 
tetszik; de azért én sohasem fogok oly ojt-
ványt állandó, helyére ültetni, a mely kifogás, 
alá eshetik s ajánlhatom is mindenkinek pél-
dámat követni s előre is biztosithatom, hogy 
megbánni nem fogja. Tehát idejekorán és 
jót legyen a jelszó. Liebbald Béni. 

GAZDASÁGI IPAR. 
Rovatvezető: Zalka Zsigmond. 

Utóerjedés a palaczkra fejtett 
borokban. 

Minden palaczkra lefejtett borban vannak 
még hasadó gombák és baktériumoké Ezen 
apró szervezetek Wortmann vizsgálatai szerint 
évek hosszú során át a borban életképességü-
ket megtartják s a borban különböző változá-
sokat idéznek elő. Hogy ezen változások a 
borra nézve hasznosak-e, avagy károsak, arra 
nézve az eddig szerzett tapasztalatok igen ke-
vés felvilágosítást nyújtanak. 

Ez irányban ujabban Wortmann végzett 
vizsgálatokat oly módon, hogy a palaczkra 
lefejtett, a palaczkérett borokba különböző 
apró organizmusokat, igy különféle borélesztő-
ket, továbbá borvirágot kevert. A vizsgálatok 
különböző borfajtákkal eszközöltettek s a ta-
pasztalatok röviden a következőkben foglalha-
tók össze: 

1. Az alkalmazott .tiszta élesztőfajták a 
palaczkban is ugyanoly változásokat idéznek 
elő, mint a mustban vagy az áterjesztett bo-
rokban. 

2. A borvirág a bort minden körülmény 
között rosszabbá teszi. 

3. Czukor- és tisztaélesztővel kevert 
palaczkbor, ha az élesztő egy szilárd rétegben 
levállott, semmiféle zavarodást nem mutat. 

4. Gyakorlati szempontból elégséges, ha 
a borhoz 1, legfeljebb 2°/oo czukor adatik. Az 
élesztőből a borhoz 1 cm8 borseprü veendő. 

5. Czukrozott és élesztővel kevert pa-
laczkbor ize frisebb, fiatalabb, s zamatosabb. 

A hordóban végzett kísérletek alkalmával 
Wortmann ugyanoly tapasztalatokat szerzett, 
mint a palaczkborraí. 

A legérdekesebb eredményt a borvirággal 
végzett kísérlet adta. A bor a borvirág leülle-
pedése után teljesen megtisztult, azonban a 
bor ize rosszabbá vált s abban egy különös, 
habár nem éppen kellemetlen zamatanyag 
képződött. 

Ezen kísérletből tehát az tűnik ki, hogy 
a borvirág, ha a palaczkozás alkalmával a 
borral a palaczkba jut, abban hátrányos el-
változásokat idéz elő. S ezen elváltozás beáll 
nemcsak akkor, amidőn a bor felszíne fehér 
borvirágréteggel van bevonva, hanem akkor 
is, ha a borvirág a borban el van keveredve 
olyannyira, hogy a bor teljesen tisztásnak 
látszik. 

Wortmann ezen vizsgálataiból azon kö-
vetkeztetés vonható le, hogy megvirágosodott 
bort palaczkra lefejteni nem szabad. Mielőtt a 
lefejtés megtörténnék, megelőzőleg a borvirá-
got szűrés, kénezés, vagy pasztőrözés által el 
kell távolítani, illetőlég el kell ölni, s csak 
azután szabad a bort palaczkokra lefejteni. 

Alumíniummal kibélelt erjesztő-
kádak, ászokoló ésszállitóhordók. 

Amidőn az aluminiutnnak előállítása ol-
csóbbá vált,-felmerült az az eszme, nem le-
hetne-e ezen fémet a sörgyártásnál is hasznosí-
tani. Elsőben is Aubry tanár Münchenben ké-
szíttetett kisebb edényeket sör eltartására. 
Aubry konstatálta, hogy a sör, amely 10° R. és 
4° R.-nél több hónapon át ezen edényekben 
állott, sem izében nem változott meg, sem 
pedig oly változásokat nem szenvedett, amelyek 
a sörnek ártalmára váltak volna. Később Müller 
Károly kehli sörgyáros szabadalmaztatott egy 
uj eljárást, amelynél a sör faforgács helyett, 
az ászokoló hordóban aluminiumforgácscsal 
derittetik. Aubry vizsgálatai szerint az alumi-
niumforgáes deritőképessége 41/2-szerese a fa-
forgács derítő képességének. 

Legújabban Dankhoff kísérletezett az er-
jesztőkádak, ászokoló- és szállitóhordók belse-
jének aluminiumlemezzel való beburkolásával. 
Ezen eljárás röviden leirva a következő: 

A dongáknak megfelelően kivágott alumi-
niumlemezek a dongákra tétetnek, ugy azon-
ban, hogy az alumínium mindenütt kijebb áll 
mint a donga. A hordók összeállításánál a 
donga közei között az alumíniumlemez össze-
sajtoltatik s a leforrasztás után a dongaközö-
ket teljesen elzárja. A dongák végén a lemez 
behajlittatván, a hordónak ugyancsak alumí-
niummal bevont fenekei erősíttetnek be, ugy, 
hogy itt is a nyilasokat az alumínium teljesen 
elzárja. 

Schőnfeld megvizsgált olyan sört, amely 
lU évig ily alumíniummal kibélelt hordóban 
állott s azt találta, bogy a sör krisztálytiszta, 
ize és szénsavta.rtalma normális volt. A fenékre 
nagyobb pelyhekből álló barnás-sárga üledék 
rakódott le, amely legnagyobbrészt fehérjéből 
állott s csak nyomokban tartalmazott tim-
földet. . , 

Dankhoff egy erjesztőkádat is kibéleltetett 
alumíniummal, amelyben: az erjedés lefolyása 
teljesen szabályosnak mutatkozott. Ezen er-
jesztőkádban kierjesztett .ficzkót . ugyancsak 
aluniiniummai kibélelt ászokoló hordóba fej-
tette le s az ászokolás befejeztével alumínium-

mal bevont szállitóhordóba fejtette át. Ellen-
őrző kísérletül ugyanazon főzetből a sörlé fa-
kádban erjesztetett, fa ászokolóhordóban ászo-
koltatott és fa szállító hordóba fejtetett le./A 
két hordóban lévő sör egyidejűleg csapra ve-
retvén, mindkettő teljesen tisztának és jóizü-
nek találtatott;. az aluminiumos hordóban lévő 
sör szine azonban világosabb volt. s a hordó 
fenekén üledéket nem képezett. 

Tehát ezen kísérletekből az következik, 
hogy az alumínium a kádak és hordók bevo-
nására kiválóan alkalmas és nagy előnye az, 
hogy a hordók beszurkolása elesvén, a sör-
gyárosnak nem kell attól tartania, hogy a sör 
a szuroktól idegen izt kap. Ez idő szerint 
azonban még az alumínium oly drága, hogy 
fentebbi czélokra való alkalmazása magát ki 
nem fizeti s igy be kell várni azon időt, mig 
előállítása olcsóbba kerül, amidőn is minden 
további nélkül az alumínium a jelzett czélokra 
felhasználható. 0 

IRODALOM. 

„Köztelek Zsebnaptár és Évkönyv" 1898. 
évre Rubinek Gyula és Szüassy Zoltán OMGE. 
titkárok szerkesztésében most jelent meg. A 
„Zsebnaptár" a különböző gazdasági számadási 
tételek bejegyzésére szolgáló rovatolt lapokon 
kivül igen terjedelmes, az előző évi évfolya-
mokhoz képest jelentékenyen megbővitett és 
javított adatgyűjteményt is tartalmaz, amelyek 
a gazda mindennapi életében lépten-nyomon 
szükségesek és hasznos szolgálatot tesznek a 
becsléseknél, a takarmányozásnál, a hizlalás-
nál, a gazdasági építkezéseknél, trágyázások-
nál, szőlő- és gyümölcstermelésnél, káros rova-
rok és növények ellen való védekezésnél, a 
tejgazdasági üzletnél, a vasúti szállításoknál, 
stb. Ezenkívül a Zsebnaptár tartalmazza az 
OMGE. pályázatán jutalmat nyert Suschka 
Richárd gazd. akadémiai intéző gazdasági 
számvitelének főbb könyviteli mintáit is. Az 
„Évkönyv" pedig a földmivelésügyi miniszté-
rium ügybeosztásán és a minisztérium ható-
sága alá tartozó közintézmények szervezetének 
és igénybevételének ismertetésén kivül a hazai 
uradalmak, birtokosok, bérlők és gazdatisztjeik 
név- és czimjegyzékét tartalmazza mintegy 
32,000 gazdatiszt czimével. A hazai gazda-
közönség kezén ez idő szerint még mindig 
igen számos, példány német és különösen 
osztrák zsebnaptár forog, holott ezen müvek 
szerkesztésénél szerzők azon törekedtek, hogy 
tisztán a hazai viszonyok szemmeltartásával, 
használhatóság tekintetében amazokat fölülmúló 
müvet adjanak a gazdaközönség kezébe. A.két 
könyvnek ára postai ajánlott küldéssel az 
OMGE. tagjai és a „Köztelek^ előfizetői ré-
szére 2 frt 20 kr, bolti ára: 2 frt 50 kr. 

Kincses Kalendárium Megjelent az 1898-ik 
évre a „Kincses Kalendárium", melyet a kiadó 
vállalat a gyakorlati élet általános útmutatójá-
nak nevez. A most megjelent s jövőre szóló 
kötet kezdődik teljes naptári részszel, háztar-
tási, belső gazdasági útbaigazításokkal, csilla-
gászati feljegyzésekkel. Azután jön az osztrák-
magyar monarkiában a csapatok elhelyezése a 
legújabb intézkedések szerint, könnyen átte-
kinthető táblázatokkal. A kimutatásban a bosz-
niai csapatok, a honvédség, sőt az osztrák 
landwehr is meg van. A „Hogyan házasod-
junk" rovat a házasságkötést megelőző lépé-
sekre oktat. Majd á jó feleség megtalálásban 
szolgál útbaigazításokkal egy arczképekkel el-
látott czikk. Anyáknak szól „Gyermekápolás*" 
czirriü czikk. Következik a bőr ápolása, szak-
értő orvos tanításai. Egy másik ember a sze-
münkkel és tulajdonságaival ismertet meg. 
Erre .következik egy gondosan, a legmegbíz-
hatóbb adatokkal összeállított, czikk, a ^pálya-
választásról." Bárminő elképzelhető pályára 
akar valaki lépni, itt megtalálja a neki szük-
séges utbáigazitááokat. Csak a katonai pálya 
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van . külön, , hos^abb, ,czjkkhien;.tárgyadat.,, A 
mull és jövő divatja képekben vau tárgyalva. 
Ezután következik a „Házi fiái" ezioi alatt 
hat! uj zenemű, lekottázva. 
. ,if E csinos tánezdarabokat a iéjen bizo-

nyára : sok: mulatságon fogják. játszani, Diána 
az adófizetés titkaiba avat be a „Kincses Ka-
icudáriuni.'' niajd a . „vá}tp" tulajdonsagairól 
világosit* feí.' Kö.v.e-tkezik: tajj'itás, áz,.. él'etbj?ltosír 
tusról, cziklí az Hgrármozgalonu'.ó'. s azután 

iblázatol i ml Hoc i fiz( ül mi íkásaij 
kat.".E tablazatok^o szolgalatot testnek a kis 
birtokosnak, iparosoknak s 'mindazon munka-
adóknak, a kik a munkát napszámra vagy 
óraszámra fizetik. E számitások felhasználásá-
val megtakarítható a vesződséges kiszámítás, 
mely a tévedés eshetőségét csak fokozza. Van 
még czikk az egész világon forgalomban levő 
pénznemekről (átszámítással) azután tanácsok, 
hogyan építsünk lakóházat, istállót,, aklot, 
kocsiszint, stb. (rajzokkal). Következik: a tarok 
a football (labdarúgás), vadászati tilalomidő, 
lóverseny, a könyvnyomtatás története, postai 
és távirdai tudnivalók, postatakarékpénztár, 
tarifák, találmányok, stb. sok mindenféle apró-
cseprő dolog. S ez nem olyan kalendárium, 
melyet ha éve lejár eldobunk. Ennek az év-
folyamait gondosan egymás mellé rakjuk s pár 
év alatt a legbecsesebb, legnélkülözhetetlenebb 
könyvtárral rendelkezünk. A Kincses Kalen-
dárium ára: Szines borítékba kötve, 1 frt, an-
gol vászonkötésben 150 kr., franczia szattyán-
bőrkötésben 2 frt 20. kr. A Kincses Kalendá-
rim kapható az összes könyvkereskedésben, a 
„Köztelek" kiadóhivatalánál is merendelhető. . 

LEVÉLSZEKRÉNY. 

Kérdések. 
459. sz. kérdés. 1- Bérleti szerződésem 

többek közt ezt a pontot is magában foglalja: 
„A birtokon levő összes épületek ós építmé-
nyek jókarban tartása és tatarozása, kivévén a 
lakóházak belső vakolását és meszelését, a 
saját költségén kizárólag bérbeadót illeti; de 
bérlő tartozik a tatarozás megtérítése czimén 
évenkint 150 frttal hozzájárulni" stb. 

Első sorban már vitatárgyát képezték a 
kályhák, jászlak és istállópadlók; később: hi-
dak, kutak stb. 

Kérdem tehát, hogy ezek nem részben' 
„épület", részben „építmény" megnevezés alá 
esriek-e ; továbbá, hogy az „építmény" fogalma 
alá nem esnek-e hidak, kutak, faalkotmányok, 
kerítések, állások, árkok és inüépitmények, szó-
val mindazok, amelyek „Nágelfest" erősitvék s 
a birtok tartozékát képezik. 

2. Bátor vagyok azt a kérdést is felvetni, 
hogy a szántóföldön levő élő fasorok — ezek 
megmivelése — és ezek árnyéka stb. niricsé-
nek-e káros befolyással a vetésekre és a mive-
lésére. /). j . 

460. sz. kérdés. Idei termésű luczerna -
magomban igen sok a vadmuharmag. Mi mó-
don rostálható vagy tisztitható a luczerna 
ezen hozzá hasonló nagyságú muhartól? Meg-
jegyzendő, hogy a silány termés folytán külön 
drága rosták beszerzését mellőzni óhajtanám. 

Martfű. K. E. 
461. sz. kérdés. Nagyrabecsült szives 

tanácsukat kérném ki, igen tisztelt gazdatár-
saimnak arra nézve, hogy melyik a legbizto-
sabb, gyorsabb és olcsóbb módja a taraczk 
vagyis taraezkfü kiirtásának, fekete ugarból. 

Tisztjeim eddigi szokása az volt, hogy 
béresekkel és hetes napszámosokkal szabadkéz 
és vasvilla segélyével gyomláltatták, mi néze-
tem szerint lassú, drága és nem kellő ered-
ményű szorgos munkaidőben. E. B. 

462. sz. kérdés. Nagyobb mennyiségű 
fű- és muharmag, keverékü kölesem van, me-

jlyet.í ériékgsitpnj csakig:-ppjanj áron ,(lehetne. 
Szive*, .„felvilágosítást kérek arra nézve, hogy 
miként értékgsitbetQém. <•• a?t; . gazdaságomban 
iegczélszerübbeij, takarmártyozásra ••? ; Etethető-e 
áz gyenge malaczokkal vágy .hasas koczákktil 
árpa helyett és ha igen hogyan adagolva? 

U.-Sv^aitniiháiy. • V , / . - ' £ M. 

P e r i e t e k . 
Magoiraztato kes/ulek. {Második fefM 

a 439. sz'. kérdésre}. A kérdéshen leirt* csiráz-
tátö készülék készítője Siéiner Gyula bécs-̂  
újhelyi czég, az árát nem tudom megmondani, 
mert az egy divatból kiment régi portéka. 
Agyagcsiráztatókat ma .már csak a kényesebb 
természetű apróbb fűmag vak (Poák, Festueák, 
Holcus stb.) és a kisebb magu Umbelliferáknáí 
(petrezselyem) használunk. Modernebb agyag-
csiráztatókat Villeroy et Bloch czég készit 
Schramberg (Württenbergben), képviselője 
Révay Oszkár, Bpest, Teréz-körut 26. 

Ismétlem, hogy még ezén ujabb gyárt-
mányok sem használhatók előnyösen a legtöbb 
gazdasági mag csiráztaíásánál. 

Legezélszerübb, ha házilag készítünk ma-
gunknak csiráztatót, ez olcsó és jó is. Oly-
formán, hogy egy lapos fenekű porczellán, vagy 
cseréptányérra, a tányérmélyedés átmérőjének 
megfelelő fehér itatós papirost vágunk ki, azt 
ott 4—5-szőrös rétegben elhelyezzük, ezt igen 
gyengén benedvesítvén^ a magvakat (pontosan 
megolvasott 100— 200 szemet) arra sorban el-
helyezünk, ezt ismét betakarjuk 4—5 réteg 
gyengén benedvesített itatóspapirral s a készü-
léket olyan helyiségben tartjuk, ahol a hőmér-
sék legalább 18, legfeljebb pedig 20 C. foku. 

Mielőtt a magvakat a leirt készülékbe 
tennék, áztassuk be egy éjszakára szoba hő-
mérsékletű vizbe. A készülékét mindennap meg 
kell nézni s ha nem elég nedves, uiból ned-
vesíteni, de nem olyan nagyon, hogy a papir 
fényes legyen a víztől, mert akkor a magvak 
elfuladnak. Valamint, akkor is elfuladnak, ha a 
felső itatóspapirlapokát rányomjuk a magvakra, 
ezáltal t. i. a csírázáshoz mulhatlanul szüksé-
ges levegőtől, illetőleg oxigéntől zárjuk el a 
magvakat, tehát a felső takarót csak lazán 
kell a magvak tetejére alkalmazni. A csírázott 
magvakat naponta el kell távolítani a még 
nem csirázottak közül s azokat jegyzékbe is 
kell venni, mely számok a csiráztatás befejez-
tével összeadatván, a csírázás százalékát fog-
ják mutatni. A szabályos csiráztatási időszak 
eltart a gabonafélék és hereféléknél 10 napig, 
a nagyobb fümagvaknál 14, a kisebbeknél 21, 
sőt 28 napig is. A hereféléknél a csírázás be-, 
fejeztével még fel nem dagadt ép magvak 
egyharmadrésze a csírázó magvakhoz számit-
ható,. -. Thaisz Lajos. 

Czélszerü-e hantos föld meghengere-
zése őszi vetés után? {Félélet a 443. számú 
kérdésre.) A hantos földbe vetett és hiányosan 
kikelt vetésen, most már bajos segíteni. Bajos 
segíteni azért, mert a nyirkos föld hengerezése 
veszélyes dolog, másrészt pedig a hantok közé 
s alá került csirás mag a hengerezésnél nagy 
részt elpusztulna. Véleményem szerint leghelye-
sebb lenne bevárni, hogy a vetés tavaszszal 
mily képet mutat. Ha a vetés tavaszszal nem 
túlságosan foltos és ritka, akkor tavaszszal 
korai hengerezés és utólagos fogasolással, még 
a rozsvetésen is sokat segíthetünk, annál is 
inkább, mert a rozs igen erős bokrosodási ké-
pességgel bir. Miután azonban a rozs tavaszszal 
viszonylag gyorsan hajt szárba, a hengerezést 
és fogasolást korán keli eszközölni, a mikor a 
annyira megszikkadt, hogy nem mázolódik el. 

Ö 
Takarmánytök eltartási módja. (Felelet 

a 445. számú kérdésre.) A takarmánytököt té-
len át következőleg lehet eltartani. A tököt 
lehetőleg védett helyen nagyobb kupaczokba 
rakjuk, szalmával vastagon betakarjuk s utólag 
még kukoricziszárral körülrakjuk. Vagy pedig 

vernifit . -ásunk,;mely, fölé. jól .záró, • nád- vagy 
szalmatetót készítünk s .ebbe rakjuk el a tököt. 
Mindkét esetben január hó végóig, február kö-
zepéig eltarthatjuk a tököt. Tovább nem .-.igen 
áll ei.. Erre való..i-ekiatettei,.először .a tököt 
íiikarniáiiyoztatjük M s .csak ennek elí'ogytával 
jut a takarmányrépára a sor. , K. K 

Tanáesós-e' a műtrágya alászántása. {Fe-
lelet-a^ 4PL .<?. kérdésre.) Miután- az ősziek • alá 
rendesei* szuper-foszfátot, • alkalmazunk, "sokkul 
belye^ubb, ha-ezt vetőszántásííelőtt. ki szóivá 
leszánljuk. A s,ztípetfo.szfst egyszerű beboro-
nálása csak akkor indokolt, ha azt már 
csak a vetőszántás befejeztével kapjuk meg. 
A gyakorlatban elért eredmények megmutatták, 
hogy a csekélyebb tápszerkötő homokos tala-
jon is helyesebb a szuperfoszfátot leszántani, 
mint egyszerűen beboronálni. Ky. 

Luczernásnak mészporral való trágyá-
zása. (Felelet a 449. sz. kérdésre.) A Iuczernás 
s a rétnek mészporral való megtrágyázására, 
1000 n-ölenkint 3—4 métermázsát számítunk, 
melyet még most őszszel legjobb egyszerűen 
kiszórni. Jövő tavaszszal azután a megmeszelt 
luczernást s rétet- jó erőien meg kell foga-
solni. A luczerna vagy lóherekoszt (arankát) 
mészpor. felhintésével kiölni nem lehet. • ű 

Mik esnek az „építmények" törvény-
szerftleg meghatározott kifejezése alá? (Fe-
lelet a 459. sz.,kérdésre.) Kérdésttevőnek telje-
sen igaza van a szerződés. szavainak magya-
rázatában. Az idézett föltételeknek más értel-
met nem is lehet tulajdonítani, mint azt, hogy 
a bérlő kizárólag a lakóház belsejének vako-
lásáról és meszeléséről tartozik gondoskodni. 

Minden egyéb javítás és tatarozás ugy 
az épületben, mint a hidakon, kutakon, kerí-
téseken stb. a tuiajdonos terhét és kötelessé-
gét képezi, annál is inkább, • mert az „épít-
mény" kifejezés alatt csakis az utóbbiakat le-
het érteni. 

A szántóföldeket szegő élő fasorokat se-
hol sem lehet józanul károsoknak tekintem, 
ha egy, vagy más tekintetben akadályozzák is 
a könnyű művelést, avagy árnyékukkal némi 
részben hátrányos hatást gyakorolnak is. 

Sz. F. 
Muhar kitisztítása a heremag közül. 

{Felelet a 460. sz. kérdésre). A heremag. között 
főképen kétféle muhar szokott előfordulni: a 
zöld (Setaria viridis) és a szürkészöld (Setaria 
glauca). A szürkészöld muhar magja a herénél 
nagyobb, tehát ezt egy .olyan bő lyuku rosta 
segélyével lehet eltávolítani, amelyiknek a-, 
lyukbösége akkora, hogy a heremagvakat éppen 
átbocsátja, a muharmag pedig fentmarad a 
rostán (14-es szövet). A kisebb szemek azonban, 
mégis a herével egvütt .fognak a.^osta lyukán 
átesni, de ilyen kismágu sárgászoí'd muhar oly. 
kevés van, hogy az, az ily módon, tisztított 
mag között elenyészik.. 

Ennél sokkal nehezebb kitisztítani a 
kisebb magu zöldmuhart, mert ennek a magja 
akkora, részben valamivel kisebb, mint a közép-
nagyságú heremag. Ezt oly módon, mint a szür-
készöld magot nem lehet kitisztítani, azonban 
az arankamentesités alkalmával, a kislyuku 
rostán. (20—22-és szövet) arankával s egyéb 
apró gyomokkal együtt a kisebb magvak egy-
része eltávolodik, de a zöme még mindig a 
tiszta mag közt marad. Itt tehát a mag nagy-
ságbeli különbségén alapuló tisztítási módszer 
nem sokat használván, olyan módszerhez kell 
folyamodnunk, amely a here- és zöldmuhar-
mag súlyviszonyai közötti külömbségen alap-
szik, vagyis szelelés által kell azt eltávolítani. 
De még szeleléssel sem lehet a heremagot 
tőle tökéletesen megszabadítani, de nagyobb-
részétől mégis. Megjegyzem, hogy a szelelés 
mindig sok heremagveszteséggel jár, mind-
azonáltal meg kéli azt tenni, mert különben 
az áru a muharmagtól tarka, egyenetlen 
kinézést nyer s a kereskedő ezen a réven 
mindjárt levon az értékéből. 
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Nem tudom, hogy kérdésttevő , gazdatár-
sam heremagjábaü melyik muhar van a két 
faj közül, lehet, hogy mindakettő. Mindenesetre 
jó lenne, ha egy kis mintát küldene be a 
magyizsgáló állomásra (Bpest, Soröksári-u. 8.), 
ahol azt pontosan megállapítanánk valamint a 
tisztítás módjára is a megtekintett minta után 
tüzetesebb felvilágosítást adhatnánk és pedig 
•díjmentesen. Thaisz Lajos. 

Muhar- és köleskeverék feletetése. (Fe-
lelet a 462. számú kérdésre.) Feltevén, hogy á 
sokféle köles közül a kérdésben a bugás-vagy 
sárgakölesről (Panieum miliaceum) van szó s 
muhar alatt a kérdező az olasz, kölest (Pani-
eum italicum) érti, ugy ezeknek összetétele kö-
zépszámitással a következő: 

Köles Muhar 
Szárazanyag. . .. 86'5°/o 87"5°/o 
Légenyesanyag . . 127% 10'0°/o 
Nyerszsir . . .. - . 3'8°/o 4"1% 
Légenytelenanyag . 58'0% 58-6°/o 
Növényi rost . . 9'0% ll"6°/o 
Ásványok. . . . 3'0% 3'3°/o 
A nem emberi táplálékra szánt hámozat-

lan köles tehát legjobban a zab összetételét 
Mzeliti meg s egymagában vagy a fehérjében 
szegényebb és zsírban gazdagabb muharral 
együttesen kivált lónak képezheti jó abrakját. 

Összetételére nézve a muhar- és köles-
keverék az árpa összetételétől se áll messze, 
igy tehát ahelyett malaczoknak és hasas kó-
száknak is adható, bár igaz, hogy a mondott 
keverék zsírban tetemesen gazdagabb, mint az 
árpa, mert az árpa zsirja 0'8—3'2°/o között 
ingadozik. 

Mennyiben teszi a fűmag — melynek 
•minősége nem jeleztetik — kedvezőbb táp-
•arányuvá s általában sertésetetésre alkalma-
sabbá vagy alkalmatlanabbá a muharköleskeve-
.réket, azt nem lehet megismerni, de való-
színű, hogy a keverék nagyrészben köles, 
(legalább a kérdésből ez tűnik ki) igy tehát 
hasonló adagban, mint a zab, az a keverék-
abrak sertéseknek adagolható. 

Tekintettel arra, hogy a muhar, de külö-
nösen a köles apróbb szemű, mint az árpa 
•vagy zab s igy abból kevesebb szemet zúzhat-
nak szét a fogak, ezélszerü volna darált álla-
potban nyújtani, hogy igy kevesebb egész szem 
kerüljön az emésztő csatornába s abból kihasz-
nálatlanul a trágyába. 

Nagyobb mennyiséget azonban előre meg-
•darálni nem ezélszerü, mert különösen a muhar 
gyorsan avasodik s meg kell figyelni, hogy a 
köles nincs-e üszöggombákkal (Ustillago des-
truens) ellepve, mert ez esetben veszedelmessé 
válhatik. Az ilyen köles különben pörköléssel 
javítható. 

Keverékét a kérdésttevö baromfiakkal is 
feletetheti. Különösen előnyösen volna az (da-
rált állapotban és sovány tejben elkeverten) a 
növendékszárnyasoknak nyújtható. ri. 
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Törvényjavaslat a mezőgazda-
sági munkásokról. Amint értesülünk a 
földmivélésügyi minisztérium a legelőke-
lőbb gazdákkal napok óta bizalmas ér-
tekezletet tart egy a munkaadók és a 
munkások közötti viszony szabályozá-
sát tárgyaló törvényjavaslattervezet fölött. 
Az értekezlet tisztán bizalmas jellegű, 
n e m vagyunk felhatalmazva annak tár-
gyát és lefolyását ismertetni, annyit azon-
ban konstatálhatunk, hogy a földmivé-
lésügyi miniszter törvényjavaslattervezete 
e kérdést szerencsésen oldja meg s 
igy kilátás van arra, hogy a mezőgazda-
sági munkáskérdés egyik je lentékeny rész-
lete rövid idő alatt törvényhozási intéz-
kedés u t j án lesz rendezve. 

A vetések állása és mezőgazdasági álla-
pot október hóban a földmivélésügyi minisztéri-
umhoz beérkezett jelentések alapján a követ-
kező: Az időjárás október hó első felében is, 
változó volt; az esőzések — néhol havazás és 
havas eső — a gazdasági munkálatokat aka-
dályozták. A korai vetések általában az egész 
országban nagyobbára jól keltek s kielégítők-
nek jelezhetők. Néhol az egerek sokasága miatt 
a vetést nem kezdték meg. A féregmentes ve-
tések azonban általában véve igen jól gyara-
podnak, itt-ott bokrosodnak s egészséges zöld 
szint mutatnak. A kukoricza termés az eredmé-
nyek általában véve nagyon különbözőek. Nagy 
átlagban mégis a termés inkább jó közepesnek fe-
lel meg, mert egyes vidékeken kiváló jó minőségű 
kukoricza is termett meglehetős nagy mennyiség-
ben. A burgonya terméshozama nagyobbára 
gyenge közepes, különösen sok a romlandó, sőt a 
rothadt burgonya is, főkép á felvidéki része-
ken. Az ország nyugati vármegyéiben a pero-
nospóra szintén sok kárt tett a gumókban, né-
hol 20—40 százaléka tönkre ment a termésnek. 
Férgek és itt-ott az egerek is sok kárt okoz-
tak a burgonyában. A répatermés eredmé-
nyek az ország túlnyomó részében jók, másutt 
azonban gyenge közepesek ós legfeljebb köze-
pesek. A szőlő szüret nem sikerült, csak egyes 
vármegyék, illetve járásokban volt meglehetős 
jó eredmény. A permetezetlen szőlők általában 
nagyon silány termést adtak ; a permetezettek 
közepesen és néhol igen jól fizettek. Aránylag 
véve még legjobb volt a szüret a Dunántul, a 
Duna-Tisza közén ős a Hegyalján. A must is 
többnyire jóminőségü volt itt. Takarniányne-
müekből a terméshozam általában véve ked-
vező volt. 

A kereskedelmi csarnok a karteltörvény 
ellen. Az országos kereskedelmi és iparcsarnok 
nemzetgazdászati szakosztálya Hatvani-Deutsch 
Sándor elnöklete alatt a napokban foglalkozott 
a kereskedelemügyi miniszter ama leiratával, 
melylyel a kartelek jogviszonyainak szabályo-
zása kérdésében a csarnok véleményét kérte ki. 
Szirmai Artúr, a nemzetgazdászati szakosztály 
előadója, ismertetvén a tárgyat, a következőket 
fejtette ki: Szerinte az egész kartelkérdés fel-
vetése Ausztriából indult ki, de annak meg-
oldása- nálunk nem a szomszéd Ausztria fel-
fogása szerint kell, hogy történjék, tekintve, 
hogy ami viszonyaink az osztrák viszonyoktól 
merőben elütnek. Hogy ha nem specziális 
magyar álláspontot kellene elfoglalnunk, ha 
hatalmas, régi tömör gyári iparral állanánk 
szemben, avagy ha nem lennénk agrár állam, 
módosítható lenne ama felfogás, mely szerint 
általánosságban karteltörvényt létesíteni nem 
"kell. Még a kérdés erkölcsi oldalától eltekintve, 
a gazdasági raison is mellette szól, mert köz-

tudomású, hogy kartelek főképp a védelem, 
czituácziójában a falhoz szorított érdekek létért 
való küzdelmében jönnek létre. Utal ezután a 
különböző nagy iparágak fejlődésére, igy a 
szesz-, ezukor-, petróleum, malom- ós üveg-
iparra és kifejti statisztikai adatok alapján, 
mint fejlődtek progresszivé a kartel idejében 
és milyen depressziókon és válságokon mentek 
keresztül kartel nem létezésekor, mely utóbbi 
esetben ' az állam is elesik adójövedelmétől. 
Kifejti továbbá á hazai és ausztriai viszonyok 
közti aránytalanságot, amennyiben Ausztriában 
pl. 236 ezukorgyár van, nálunk ellenben csak 
14 és igy egy és ugyanazon mérték két egy-
mástól annyira eltérő faktorrá nem alkalmaz-
ható. Előadó szerint különben a kartelek 
fokozzák az alapttási kedvet és az esetleges 
ár-tulkapásokat. Különben is a hátrányokat 
busásan ellensúlyozza azaz ölőny, mely a kar-
telből, mint iparfentartó és iparfejlesztő erő-
ből az összes iparra kétségtelenül háramlik. 
Egyebekben a kormányhatalomnak mindig meg 
van adva a lehetőség tulkapásoknak határt 
szabni uj alapításoknak adandó állami ked-
vezmények vagv a beviteli vámok leszál-
lítása által. De a karteltörvény tulajdon-
képpeni czélját így sem érheli el, mert 
az egyöntetű és tervszerű eljárásra való egye-
sülési hajlam oly erős, hogy égy tapasztalt 
riemzetgazdász szerint, ha nem kartel, ugy 
fúzió vagy trust alakjában történnék az egye-
sülés ; de amit az állam ellenszolgálatként 
igenis követelhetne a szabadon kartelirozó 
ipartól, az volna, hogy igyekezzék végre tőle 
telhetőleg hozzájárulni a munkáskérdés meg-
oldásához. Többen hozzászólván még a kér-
déshez — köztük Schreyer Jakab dr. a keres-
kedelmi csarnok titkára is — Hatvani-Deutsch 
Sándor elnök tetemes statisztikai anyaggal 
szállott sikra a karteltörvény megalkotása ellen. 
A szakosztály Szirmai előadása és az elnök 
fejtegetései alapján elhatározta, hogy a keres-
kedelmi csarnok bizottságának a kereskede-
lemügyi miniszterhez intézendő véleményes je-
lentésében a karteltörvény mellőzését ajánlja. 
Nem ütődtünk volna meg rajta, ha a csarnok 
a karteleket ugy állítja oda, mint a szabad 
verseny egyes szerte]ensőgeinek korrektivumát, 
hiszen ha a karteleket bizonyos esetekben ilyen 
korrektivum gyanánt nem tekinthetnénk, ugy 
nem a kartelek törvényes szabályozásáról, hanem 
egyszerűen azok törvényes üldözéséről kellene 
beszélnünk. Ennyiben és e határig akartelek jo-
gos és szükséges voltát igenis beszédtárgyává 
tehetnénk, de ma, mikor a gazdasági élet min-
den faktorának tiltakozása olyan kifejezetté vált 
a kartelek törvényesen nem szabályozható hatása 
ellen, hogy az irányadó körök sem mellőzhették 
a kérdés szőnyegre hozatalát: a kereskedelmi 
csarnok állásfoglalásával olyan térre lépett, ahová 
logikus észjárás mellett nem vágyunk képesek 
követni. Hát hiszen amennyiben a karteleknek 
a termelés és fogyasztás kiegyenlítése körül 
regulativ s iparfejlesztő hatás jut, már csak 
elképzelhetetlen, hogy az állam a karteleknek 
ezt az üdvös hatását az össz szempontjából 
ne előnyösebben és harmonikusabban alkal-
mazza, mint néhány nagyban termelő, akiknek 
ma egészen tetszésétől függ, hogy karteljüket 
mint indokolt védekezési módot, vagy^ pedig 
mint a nyerészkedésnek egy csalhatatlan esz-
közét alkalmazzék-e! Sok gonddal s körül-
tekintéssél építette meg a csarnok kibúvó; út-
jait a karteltörvények elől, nem hisszük azon-
ban, hogy ezekre a kibúvó utakra, melyek a 
nyerészkedés magasabb eszméihez vezetnek, 
a kis- ős középkereskedők szolidabb csoporto-
zata szívesen lépne rá és nem hiszszük fő-
ként azt, hogy a kereskedelmi miniszter a 
csarnok véleményének nyomában induljon el. 
Nem egészen indokolatlan és alkalomszerűben 
talán ez esetben annak az egyszerű vadász-
mondásnak az alkalmazása, hogy nincsen a 
világon olyan bolond róka, amely egyszerűen, 
beleegyezését adná, hogy kifejtsék a meleg 
bundájából. 
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Áz ezüst-kérdés. Az egész világot is-
mét hetek óta foglalkoztatja az ezüst-kérdés, 
vagyis az, hogy az arany-valutás országok 
nemzetközi megégyezés utján üjra érvényes 
pénzzé tegyék az ezüstöt is. A legtöbb ország-
ban belátták már, hogy az ezüst kiszorítása 
a forgalomból, nagy gazdasági károkat okoz, s 
csak az arany tulajdonosainak, a bankoknak 
és a modern kapitalizmus szülötteinek és fen-
tartóinak válik haszriáta. Németországban 
óriási a bimetális párt hatalma. Belgium és 
Francziaország nemcsak hagyományainál fogva 
bimetálista, hanem a mai kormányok hatá-
rozottan óhajtják az ezüst rehabilitását. Meline 
franczia miniszterelnök többször adott félre-
érthetetlen kifejezést annak, hogy az arany-
érték sokat ártott az országnak s a bimetá-
lista reform nagyon kívánatos volna. Ameriká-
ban jól tudjuk mi történt a tavaszi elnökvá-
lasztásnál. Az ezüstpárt ütközött meg az 
„egészséges valuta" pártjával, mely maga is 
bimetálista és azóta kormányra jutva folyton 
dolgozik a nemzetközi megállapodás létreho-
zásán. Mac Kinleynek sikerült a kormányok 
nagy részét egy érmeértekezlethez való hozzá 
járulásra bírni, s ma már csak Anglián múlik 
a bimetálizmus diadala. Anglia pedig a leg-
utóbbi hetekben sokban közeledett a két fém 
uralma felé. Az angol bank késznek nyilatko-
zott érezértékkészletének ötödrészét ezüstbe 
fektetni s a minapában tartott minisztertanács 
ugy határozott, hogy Anglia belemegy a bi-
mentálista kérdés tárgyalásába. Hogy már 
most mi fog fejlődni a kérdésből, az egyelőre 
bizonytalan. Az ezüst ára megérezte a történ-
teket és a mult hönapi legalacsonyabb árfolya-
mából szakadatlanul emelkedett. Valószínű, 
hogy a érmeértekezlet, melyet a jövő tavasz-
szal akarnak megtartani, a nemzetek teljes 
egyetértése alapján fog létrejönnni, s abban 
az esetben nem kell a konferenczia meddősé-
gétől tartanunk. 

Néptanítók a szőlőnrivelés szolgálatában. 
A földmivelésügyi miniszter a szőlőfelujitás 
előmozdítása érdekében a néptanítók közremű-
ködését is igénybe óhajtván venni, e czélból 
az állami szakközegek vezetése alatt a nép-
tanítók részére a folyó évben 14 helyen négy 
hétre terjedő szőlő- és borgazdasági tanfolya-
mokat rendez ós pedig: Pozsonyban, Balassa-
Gyarmaton, Váczott, Egerben, Tarczalon, Be-
regszászban, Bihar-Diószegen, Ménesen, Nagy-
Enyeden, Sopronban, Tapolczán, Pécsett, Szeg-
zárdon és Veszprémben. Az idei tanfolyam első 
része május hóban jó sikerrel tartatott meg, 
másik része pedig most van folyamatban. A 
tanfolyamokon az idén résztvevő néptanitók 
száma 173, kik közül 151 tanító a földmivelés-
ügyi minisztertől egyenkint 60 frt átalányt kap 
utazási és a tanfolyam tartama alatt felmerülő 
ellátási költségeinek fedezésére. A tanfolyam 
befejezése után az azon résztvett néptanitók 
vizsgát fognak tenni, mely Tapolczán október 
31-én, a többi helyeken pedig október 24-én 
délelőtt fog megtartatni. Ezeknek a tanfolya-
moknak a hazai szőlőfelujitás előmozdítása és 
helyes irányban terelése körül nagy fontosságot 
kell tulaj donitanunk s óhajtjuk, hogy az illető 
néptanitók az e téren rájuk váró feladatok 
fontosságától áthatva az ügynek lelkes apos-
tolai legyenek. 

A legtöbb kedvezmény. Ez egy olyan 
kifejezés, amelynek csak az ismeri az értelmét, 
aki kereskedelmi politikával foglalkozik. Azt 
jelenti, hogy az államok egymással olyan szer-
ződést kötnek, hogy egymás bevitelének bizto-
sítják mindazt a kedvezményt, amelyet egy 
•harmadik államnak biztosítanak. Vagyis, ha 
például Bolgárországgal ma szerződtünk leg-
több kedvezményes alapon s Bolgárország 
holnap Angliával is szerződik s valamelyik 
árura .nézve Angliának alacsonyabb vámot en-
gedélyez, mint nekünk, akkor ez az alacsonyabb 
vám a „legtöbb kedvezményes" klauzulából 
kifolyólag mireánk nézve eo ipso érvényes 
lesz. Ez a legtöbb kedvezményt biztosító zára-

dék. Ezt a legtöbb kedvezményes klauzulát 
kezdi kiszorítani az az uj vámpolitikai irány, 
mely most kezd lábra kapni. Az uj irányra a 
jelt Anglia adta meg, melynek kormánya nyá-
ron felmondta Németországnak legtöbb ked-
vezményes szerződését,, hogy gyarmataival 
egyesülve, védővámmal protegálja saját termelé-
sét a német és más külföldi termelés ellen. 
Ha Anglia csak szigorú kölcsönösség alapján 
álló szerződéses viszonyban állott volna Német-
országgal, nincsen oka felmondani a szerző-; 
dést, mert ez nincs útjában annak, hogy Ca-
nadával vagy egy más gyarmattal egy még a 
meglevő szerződőseknél is több kedvezményt 
biztosító vámügyi megállapodásra jusson. 
Ámde a legtöbb kedvezményt biztosító zára-
dék megkötötte Angliát s ha szabad kezet 
akar, szabadulnia kell ettől a záradéktól, 
illetve közvetlenül a szerződésektől, a me-
lyekben ez foglaltatik. A vámunió eszméjé-
ben, mint háttérben és okban, nemkülönben a 
legtöbb kedvezményt biztosító záradék kikü-
szöbölésére irányított eme szándékban van a 
felmondásnak az a jelentősége, mely bennün-
ket is érdekel. Mert ezzel a preczedenssel. 
valószínűleg alaposan meg fog szűnni a leg-
több kedvezményes klauzula uralma a többi 
államokban is, és a szerződések most követ-
kező megújításánál az államok a szigorú köl-
csönösség alapján csak egymással fognak 
szemben állani, ós egymással szemben fognak 
védővámokat emelni, illetve engedményeket 
adni. Angliának a szabadkereskedelemmel és 
a legtöbb kedvezmény elvével való szakítása 
a mi legközelebbi szerződésünkre már nagy 
hatással lesz, s meg fogja adni nekünk is a 
módot, hogy gazdasági érdekeink józan fel-
becslésével az eddigi hagyományok inellőzé-
sével saját ízlésünk szerint kössük meg szer-
ződéseinket és a szigorú kölcsönösség alapján 
szerezzünk érvényt érdekeinknek és adjunk 
engedményeket más nemzetek gazdasági ten-
dencziáinak. 

A gabonakivitél szabályozása Oroszor-
szágban. Oroszországban a gabonakivitel sza-
bályozásának tanulmányosásával megbízott ta-
nácsosok még ez év őszén tartják meg gyűlé-
süket, melyen a többek között a pénzügymi-
nisztérium részéről kidolgozott emlékirat fog 
felolvastatni, mely pontos adatok alapján azt 
bizonyítja, hogy az orosz buza az ő termé-
szeti minőségénél fogva a legmagasabb igé-
nyeknek is megfelel és így a világpiaczon elő-
kelő szerepet kellené elfoglalnia. És habár az 
utóbbi időben a piaczot el is viszitette,, ez 
onnét van, mivel a kiviteli czégek részéről az 
orosz buza nagymérvű silányabb búzával ke-
vertetik, mely ellen az intézkedés szüksége 
fönforog. (Hát nálunk a midőn a szerb és ro-
mán buza lesz magyar buza gyanánt eladva.) 

A tarbasi kongresszus. A szövetkezőknek 
e nemzetközi összejövetelén, mint a párisi 
„Gazette des Campagnes" irja, a magyar 
mozgalom vezetői is képviselve voltak s Ká-
rolyi Sándor gróf hosszabb beszédben vázolta 
a magyarországi szövetkezetek helyzetét. Mo-
dora és elegáns előadása a fenti forrás szerint 
a hallgatóságot valósággal lebilincselte. A 
kongresszus az egyes nemzetek szövetkezetei-
nek egy keretbe foglalása tekintetében neveze-
tes lépést tett előre. A részletek kidolgozását 
Durand szövetkezeti elnökre bizta. 

A I I I . nyitramegyei téli gazdasági 
tanfolyam a folyó évi novembér hó közepén 
nyilik meg s a jövő évi február hó végéig tart. 
Felvétetnek önálló földmivelők vagy ezeknek 
17 éves kóron tuli fiaik, kik eddig is földmi-
veléssel folalalkoztak. Felvétetnek továbbá 
olyan cselédek, kiket gazdáik előmunkásokká 
vagy munkafelügyelőkké akarnak kiképeztetni. 
A téli tanfolyam egy uradalmi gazdassággal 
van összeköttetésben, hol a tanulók közvetlen 
szemlélet és gyakorlat utján egy szaktanár foly-
tonos felügyelete mellett sajátíthatják el a kü-
lönféle gazdasági munkálatok helyes módjait. 
A tanulók megtanulhatják ezenkívül a külön-

féle gazdasági számadások'és kimutatások el 
készítését, a különféle mérlegek és'mértékek 
kezelését, valamint a területek felmérését is. 
Kiképzést nyernek a tejgazdasági teendőkben 
úgyszintén a bognármunkálatokban is; Ezéken 
kivül az uradalmi gépműhelyben minden egyes'' 
tanuló kiképeztetik a gőzgép kezelésre is <? 
erről bizonyítványt is nyer, melynek alapján 
mint gépkezelő működhetik. Egy-egy tanutó 
teljes ellátásért 12 frt fizett havonkint. Egyéb 
kiadása nincs. Az előadás magyar és tót nyel-
ven történik. Jelentkezni lehet a téli tanfo-
lyamra való felvétel végett a f. október hó 
31-ig a Nyitramegyei Gazdasági Egyesület tit-
kári hivatalánál Nyitrán. 

Amerikai vaj Európában. James Wilson 
az Egyesült-Államok uj földmivelésügvi mi-
nisztere, aki maga is Ohió államban nagyobb 
tejgazdasággal bir és aki ezen állam mező-
gazd. kísérleti állomásnak igazgatója volt mi-
előtt kormányra került, a tejgazd. üzletnek 
fejlesztését és a tejtermékeknek külföldön való 
értékesítését egyik főfeladatául tűzte ki. Az 
Egyesült-Államok tejgazdaságaiban manapság 
már sokkal több tejterméket, különösen vajat 
állítanak elő, mint amennyit az Egyesült-Álla-
mok maga elfogyasztani képes. Ez a mennyi-
ség évről-évre növekedőben van, különösen ,> 
azért, inert Amerikának mezőgazdasága a bel-
terjesség felé haladván, a tejtermelés; ott mind 
nagyobb mérvet ölt. Másrészt azonban az 
amerikai félmunkát semmiben sem végez s igy • 
tejtermelésre olyan állatokat tenyészt, amelyek- -
nek produkeziója valóban bámulatraméltó. A 
fölösmennyiségben termelt tejtermékeknek kül-
földön való értékesítése tehát napról-napra 
égetőbb szükséget képez. Az amerikaiaknak 
a szeme a tejtermékek, különösen a vaj 
értékesítése végett Angliára irányult. , Nagy-, 
Britannia évenkint mintegy hatvanöt millió 
dollár értékű vajat és nagy mennyiségű 
sajtot vásárol a külföldről, amelynek eddig 
csak 1 százalékát szerezte be az Egyesült-
Államokból. Az uj földmivelésügyi miniszter 
tehát arra törekszik, hogy az amerikai vajat: 
Angliában jobban megismerjék és - nagyobb 
mértékben fogyaszszák. E czélból a londoni 
piaezra kb. 70 q, Amerika különböző államai-
ban készült, elsőrendű, friss minőségű vajat 
szállítottak, amelyet a legkiválóbb vajkereske-
dők közt kiosztván, azokból az amerikai vaj 
minősége és hasznavehetősége felől véleményt, 
kértek. Ezek a szakértő és objektív vajkeres-
kedők, számszerint 14-en, már beterjesztették-
véleményüket az amerikai földmivelésügyi 
miniszterhez, amelyek rendkívül kedvezőek 
az amerikai vajra nézve, a. mennyiben, 
kivétel nélkül kitűnő minőségűnek jelzik a. 
vajat, csak bizorjyos csomagolási módszert 
kívánnak meg, amelyet az amerikaiak eddig 
nem ismernek s amely a londoni üiaezon álta-
lánosan elfogadott. A miniszter ezeket a véle-
ményeket a kongresszus előtt is bemutatta, ós . 
ugy ott, valamint az ohiói állami gazd. kiállí-
táson tartott beszédjében kifejezést adott annak, 
hogy az amerikai vaj előtt, — tekintve annak 
kitűnő minőségét és az amerikai kitűnő vaj 
előállítási eljárásokat, — a londoni piaez nyitva 
van és most már csak a farmerektől függ, 
hogy az angol piacz igényeinek megfel előleg 
csomagolják a vajat. A kormánynak viszont 
kötelessége, hogy az amerikai vaj Európába való 
kivitelét kereskedelmi és közlekedési kedvezmé-
nyek alkalmazásával elősegítse. 

A budapesti gyapju-aukeziók. A folyó évi 
gyapju-aukeziók harmadik cziklusára a Heller 
és Társa czéghez a bejelentések az árverésen 
való részvételre még mindig érkeznek és már 
körülbelül 7500 bál lett bejegyezve. A bejelen-
tések kielégitők, amennyiben különféle minősé-
gek szépen képviselve vannak. Az árverések 
november 10—11-én mennek végbe és , lesz. 
még alkalmunk arra bőven visszatérni. 
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A „Szönyegház". Hazai pokróezok czimü 
" lapunk mai számában közzétett hirdetését ol-

vasóink szivés figyelmébe ajánljuk. 

B u d a p e s t i 
g y a p j u a u k c z i ó k . 

Az idei g y a p j u a u k c z i ó k n a k 

h a r m a d i k s o r o z a t a 

november 10-én és 11-én 
t a r t a t ik meg . Az árverésre szánt kü lde -
mények , m e l y e k „Gyapjuárverési Vállalat, 
Budapest, Dunaparti teherpályaudvar" czimen 
a d a n d ó k vasú t ra , a m. kir. államvasutak 
összes vonalain tetemes díjkedvezményben és 
olcsó raktárban részesülnek. — Azonk ívü l 
s e m beraktározási avagy mérlegelési költsé-

geket nem fizetnek. 
M i n d e n egyéb fe lvi lágosí tással szívesen 

szolgál az 

„fijapjuarverési vállalat44 

f j e l l e r M . s T á r s a 
B U 3 3 Í L F E S T E X T , 

Erzsébet-tér 13. ^ ^ 

KERESKEDELEM,TŐZSDE. 

Budapesti gabonatőzsde. 
('Guttmann és Wahl budapesti terménybizományi 

- czég jelentése.) 

Napi jelentés 1897. Október 22. 
Készbuza ma gyengén volt ugyan kinálva, a 

malmok azonban kevés vételkedvet mutattak, .minél-
fogva az irány gyenge lett, elkelt 15,000 mm. és 

árak gyengén tartottak. 
Eladatott: 

Tiszavidéki; 300 mi m. 76 kg. á 12-67V2 frt 3 hóra 
100 „ 76 „ „ 12-60 
100 , . 76 „ » 12.— „•vegyül 
100 , 76 , » 12-50 , 3 hóra 
100 mj 11. 75 , „ 11-90 frt , 
100 „ 75 , , 12-40 . » 

Pestvidéki ; 300 „ 77 •'•„ „ 12-40 „' „ 
100 „ 76 , , 11-70 
150 , 75 , , 12-50 „ 3 hóra 

Fehérmegyei: 1000 . „ 78 „ „ 12-30 
100 „ 78 „ „ 12-85 

2000 „ 77 „ , 12.80 , 3 hóra 
800 , 7,7 , „ 12-80 

2200 „ 76 „ » 12.72 » » 
200 , 77 , , 12-65 
100 , 76 » „ 12-65 „ 3 hóra 
600 „ 76 „ „ 12-45 „ .„ 

. Dunai .1000 m: m. 76 ..» 12-40 „ 
3500 »' 76 „ „ 12-40 

„F.-Tiszai.;. 100 „ 7.7 „ „ 1.2-40. » ,» 
•250 m: m. 76 kg. á 12-25 » 
100 , 74 , „ 11-75 , vegyül 

Készrozs tartott volt és 8-30—35 frt pesti pari-
• íásSal kelt el. 

Árpában kevés forgalom van, csakis jobb-fajták 
eladhatók., 

Tengeriben kevés üzlet van, egyes vaggonok a 
határidő ára szerint adatnak el. 

Zab jól tartott. 
Határidője -.gyenge irányzat -mellett gyengék voltak. 

Következő kötések történtek. .. 
Köttetett. 

Tavaszi rozs 
Tavaszi zab 

Okt. tengeri. 
Uj tengeri . 
Uj repeze . 

12-10—12 
8-50—55 
8-65—70 
6-31—32 

4-50—55 
5-12—13 

Íl-50—60 

Szeszüzlet. 
Szesz. (Gold/inger Gábor szeszgyári főtisztviselő 

tudósítása.) 
A szeszüzletben e héten szilárdabb bécsi kon-

tingens nyersszeszjegyzések folytán szilárd irányzat 
uralkodott és a szeszárak 25 krral drágábban zárulnak. 

Mezőgazdasági szeszgyáraink által kontingens 
nyersszesz e hétnek elején olcsóbban, de a hét vége 
felé ismét 25—50 krral drágábban lett kinálva és több 
tétel 18.25 frton kelt el. Erdélyi állomásokhoz szállítva 
kinálat nem volt. 

A budapesti piaezon élénkebb vételkedv mellett 
finomított szesz 55.50 frt, . éle^ztőszesz 54-75—55 frt, 
nyersszesz adózva 54"50—75 frt, adózatlan (exkontin-
gens) 13-75 frt. denaturált szesz 18-50 frton kelt el 
nagyban, mig ellenben kicsinyben az árak 25 krral 
drágábbak. 

A kontingens nyersszesz ára Budapesten 17-75— 
18-— frt. 

Bécsi jegyzés. 18-50—19-30 frt kontingens nyers-

Prágqi jegyzés 53-25—53-50 frt adózott burgo-
nyaszeszért. 

Trieszti jegyzés 9 87—10'— frt hektoliterenként 
90% magyar kiviteli szeszért. 

Vidéki szeszgyárak közül: Temesvár, Marosvá-
sárhely, Losoncz változatlanul, a többiek "25 krral 
drágábban jegyeznek. 

Buda-pesti zárlatárak e héten: Finomított szesz 
55.50—55.75 frt, élesztőszesz 54'50—55'— frt, nyers-
szesz adózva 54.50—5475 frt, nyersszesz adózatlan 
13.50—13.75 frt, denaturált szesz 18-50—18.63 frt. 
Kontingens nyersszesz —. .—. 

Az árak 10.000 literfokonként hordó nélkül 

Vetőmagvak. (Mauthner Ődön tudósítása). 
Lóhere. Az üzlet mult hét óta mit sem változott. 

Hamburgi jelentések szerint az amerikai lóhere, külö-
nösen a finomabb Fancy bulked és recleaued minősé-
gek igen szépek, az árak alacsonyak, mi az európai 
termésre nyomasztóan hat. Szép nagyszemü belföldi 
magvak az ára mindazonáltal nem ment lejebb és nem-
csak á könnyű elhelyezés állt a gazdák módjában, ha-, 
nem a kínálatra kerülő készletek a keresletet nem is 
fedezhették. 

Luczerna. Belföldi áruból néhány kisebb tétel 
ajánltatott, mely kiválóan szép aranysárga szine követ-
keztében jó áron gyorsan lelt vevőre. 

A franczia ajánlatok némileg csökkenő árak mel-
lett meglehetősen gyakoriak, ellenben az olasz piaezon 
szilárdabb lett a hangulat, mi azonban más piaezokra 
befolyással nem volt és a magasabb olasz követelések 
nem is lettek megadva. Hamburgból jelentik, hogy az 
első amerikai szállítmányok beérkeztek és ezek szép 
színben és tisztaságban még a már kifogástalannak 
mondható átlagmintákon is-túltesznek. 

A központi vásárcsarnok árnjegyzése nagyban 
(en gros) eladott éleltniczikkek árairól. 

Magyar gazdák vásárcsarnok ellátó szövetkeze-
tének jelentése 1897. október hó 22-ről. Az elmúlt 
napok alatt főképp alma és körte küldemények érkez-
tek, melyek élénk kereslet mellett mult heti napi ára-
kon adattak el. Egy küldemény kiváló „Liegel* vaj-
körte 35 krért kelt el. 

Vadban tetemesek a beküldések, az üzlet, te-
kintve a meleg időjárást, nem elég élénk, a miért is az 
árak hanyatlottak. Szarvas egészben kilogrammonként 
30—35 kr, őz kilogrammonként 70—75 kr, nyul drbja 
1-20—1-50 frt, fogoly párja 1 frt 40kr, fáczán darabja 
1-3—1-50 frt. 

Burgonyaüzlet élénk, — rózsa burgonya 2 frt 40 
kr, fehér 2-10—2-35 frt mar-ként. 

Vaj elegendő mennyiségben érkezik, mult* heti 
árakon kel. Turó állandóan keresett. 

Tisztított szopós -malacz 70—80 kr kg.-ként. 
Tisztított baromfi keresett, állandó küldemények 

jól értékesíthetők, Hizott liba kg.-ja.,55—60 kr. 
(A székesfővárosi vásárcsarnok-igazgatóság jelen-

tése. Budapest, 1897. okt. 21-én. 
Hus. Marhahús hátulja I. oszt. 1 q frt 52—58, 

II. oszt. 50—54, III. oszt. 50—52, eleje I. oszt. 46—48, 
JI. oszt. 40—46, III. oszt. 34—44, borjúhús hátulja I. 
oszt. 64—72, II. oszt. 56—66, eleje I. oszt. 60—65, II. 
oszt. 60—60, birkahús hátulja I. oszt. 38—44, II. oszt. 
36—38, eleje I. oszt. 36—40, II. oszt. 30—32, bárány 
eleje 1 db—.—•—, hátulja —• -•—, sertéshús magyar 
szalonnával elsőrendű 1 q 58—58'0, vidéki 52—56, sza-
lonna nélkül elsőrendű 62—62, vidéki 58—60, sertés-
hús pörkölt , sertéshús szerb szalonnával —— 

, szalonna nélkül sertéshús füstölt magyar 
, idegen (vidéki) 52—54, sonka nyers 1 kg. 

72—72, füstölt belf. csonttal , csont nélkül 0-90 
—1-—, sonka füstölt külf. csont nélkül 0-85—0-85, 
szalonna sózott 1 q 54"5—56 5, füstölt 59—60-5, sertés-
zsír hordóval 59-0—60-0, hordó nélkül 58-0—58-0, kolbász 
nyers. 1 kg. , füstölt 60—72, szalámi belföldi 150 
—240, külföldi -, malacz szopós élő 1 db 4—4-50, 
tisztított 60—80. 

Baromfi, a) Élö. Tyúk 1 pár frt —• •— 
csirke 0'50—1-1Ö, kappan hizott 1-20—1-40, sovány 1-— 
—i'10, récze hizott 1'50—2-50, sovány 1-10—1-40, lud 
hizott 3- 6'—, sovány 2- 2"50, pulyka hizott 0-— 
—o-—, sovány 2-50—3-50. 6) Tisztított. Tyúk 1 db frt 
0-70—0-90, 1 kg. , csirke 1 db 0-40—0-65, 1 kg. 

, kappan hizott 1 db 0-70—1-20, 1 kg. —• •—, 
récze hizott 1 db 1- 1-40, 1 kg. 70—80, félkövér 
1 db 0-40—1-—, lud hizott 1 db 2-50—3, 1 kg. 0-45— 
0-62, félkövér 1 db 1-20—2-—, 1 kg. —, pulyka hizott 
1 db 1-80—2-50, 1 kg. , félkövér 1 db 1-20—1-20, 
1 kg. 1-80—2, ludmáj 1 db 10—1"—, 1 kg. 1- 1"40, 
ludzsir 1 kg. 70—1-10, idei liba 1 db —•—•—. 

Hal. Élő. Harcsa 1 kg. frt 0-60—1-20, csuka 0-60 
—1-20, ponty (dunai) 0'30—0'60, süllő —• •—, ke-
csege —•-—, márna 0-30—0-40, ezompó 0'40—0-60, 
angolna 0-80—1-20, apró kevert 0"25—0'30, lazacz , 
pisztráng —• •—. 

Tej és tejtermékek. Tej 1 lit. frt 0-08—0-10, 
lefölözött 0-05—0-08, tejszin 0-20—0-20, tejföl 0-30—0-35, 
tehénvaj (tea) 1 kg. 0-80—1'20,1. rendű 0-75—0-85, II. r. 
0-50—70-—, olvasztott 0-—, Margarin I. rendű 
0-—, II. rendű 0- 0-—, tehéntúró 0'18—0-24, juh-
turó 52—56, liptói 0-56—0-80, juhsajt 0'80—80, emmen-
thali sajt 0-90—1-20, groji sajt 0-68—0-74. 

Liszt és kenyérnemü. Fehér kenyér 1 kg. frt 
0-18—0-18; barna kenyér 0-15—0'15, rozskenyér 0-10 
—0-10. Búzaliszt 00 sz. 1 q , 0 —•—, 1 —•—, 

Toiás. Friss I. o. (1440 db.) 1 láda frt 35- 37'0 
II. oszt. (1440 db.) 26—30-50, meszes — , orosz tojás 
100 db. , tea tojás 2-80—3-—, törött tojás —-0. 

Hüvelyesek. Lencse magyar 1 q frt 10—14 stoke-
raui 27—27, borsó héjas magyar 7-5—14-—, koptatott 
magyar - , külföldi 13—22, bab fehér apró 7—10, 
nagy 6—10, színes 8—13. 

Zöldség. Sárgarépa 100 kötés frt 3- 5-—, 1 q 
2-5—4-0, Petrezselem 100 kötés 3-50—5-—, 1 q 0"0—0"0, 
zeller 100 drb 1-20—2 00, karalábé 1-0—2-0, vöröshagyma 
100 köt. 4*50—10*—, 1 q 2-25—5-—, foghagyma 100 köt. 
12—20, 1 q 8-0—10-0, .vörösrépa 100 drb 0-40—2-—, 
fehérrépa —, fejeskáposzta 2-5—5'0, kelkáposzta 100 db 
0-80—2-0, vörös káposzta 4-0—8-—, fejessaláta 1-
1-80, kötött saláta 0-—, burgonya, rózsa 1 q 2'10 
2-70, sárga 1-80—3-20, külföldi—•—•—, fekete retek 100 
drb 0-30—1-60. uborka nagy salátának 100 db í 3'50, 
savanyítani való 100 db 0-80—1-20, savanyitott 1-0—1-6, 
zöld paprika O'IO—0*5, tök főző 12—20, zöldbab 0 10— 
0-16, zöldborsó hüvelyes olasz 1 kg. , fejtett 1 lit. 

, tengeri 100 cső 0-80—1-50 karfiol 100 db 2-0—10, 
paradicsom 1 kg. 0-10—0-14, spárga —•—-•—, torma 
100 db 10—11. 

Gyümölcs. Fajalma 1 q frt 14—25, közönséges 
alma 12—16, fajkörte 15—40, közönséges körte 8—16, 
szilva magvaváló 0-16—0-20, vörös , aszalt , 
cseresnye faj , közönséges , meggy faj, 

, közönséges , ringló , baraczk kaj-
szin , őszi , dinnye görög nagy 100 drb 

, kicsi , sárga faj —• •—, 1 kg. közönsé-
ges —, szőlő 1 kg-.;0.18—0.25, csemege 25—34, dió (faj 
papirhéju) 22—25, közönséges 14—24, mogyoró 22—56, 
gesztenye magyar 11—15, olasz 16—20, narancs messi-
nai 100 drb —•—••—< pugliai 3-50—5, mandarin 0-
0-—, czitromO'80—3:—, füge, hordós ,1 q 18—19, 'koszo-
rús 17- 18, datolya ,.. Mazsolaszőlő 56—70, 
egres 1 lit. 0—0 kr, eper 1 kg =—-0-—. 

Fűszerek és italok. Paprika í. rendű 1 q. frt 
35—52, II. rendű 18—30, csöves 30-35—, (szá-
rított) . köménymag —; borsókamag 
— . mák 1 q. frt 18—26, méz csurgatott 0-25— 
0-32, sejtekben 1 kg. 0'- 0-—, szappan szin , 
közönséges , fehérbor asztali palaczkban 1 lit. 
0-40—0-60, vörös asztali palaczkban 0-55—0-85, házi 
pálinka palaczkban 0--—- O'OO, ásványvíz palaczkban 
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jelentése a ,Köztelek" részére). Felhozatott a szokott 
községekhői 150 szekér réti széna, 145 szekér muhar, 
10 zsupszalma, .20 szekér alomszahna, — szekér takar-
mányszalma, — szekér tengeriszár 7 szekér egyéb 
takarmány (lóhere, luezerna, zabosbükköny, köles sub.) 
800 zsák szecska. A forgalom'élénk.' Árak q-knt a 
következők: réti széna 240—280 muhar uj 200—260, 
zsupszalma 160—180, alomszalma 130—160, egyéb 
takarmány , lóhere , takarmány-
szalma , tengeriszár , luezerna——, 

, sarjú —t—: , szalmaszecska, 200—240, széna 
, uj —'— , zabosbükköny 20Ö—240. összes 

kocsiszám 340, suly 212400 kg. 

Állatvásárok. 
Budapesti gazdasági és tenyészmarhavásár. 1897. 

évi október hó 21-én. (A budapesti közvágóhíd és 
marhavásárigazgatóság jelentése a „Köztelek" részére. 
Felhajtatott: 135 db, úgymint : jármos ökör elsőmin. 6 
db, közép 93 db, alárendelt — db. Fejőstehén : fehér 
— drb, tarka 2 drb, tenyészbika 0 drb, tarka -ökör —, 
db, tinó 34 db, jármosbivaly— db, hizlalni való fehér 
ökör — db,tarka — db. 

s vevők közül említhetők: Előszállási uradalom 32. 
db", Kohner és fia Szászberek 32 db jármos ökör. Gru-
• ber Henrik, Abony 20 db tarka tinó." 

Következő árak jegyeztettek : Elsőrendű jármos 
ökör ——360, középminőségü jármos ökör 280—290, 
alárendelt minőségű jármos ökör , hizlalni 
való , jármosbivaly forintig páronkint. 
jobb minőségű jármos ökör —• mm.-kint é. s., 
tarka tinó 1 éves 26 frtig. Fejőstehenekért és 
pedig: Fehérszőrű magyar tehén .tarka kevert 

. származású tehén , bonyhádi tehén 
frtig, bika — frtig páronkint. 

Budapesti vágómarliavásár. 1897. október hó 
21-én. (A budapesti közvágóhíd és marhavásárigazgatóság 
jelentése a „Köztelek" részére.)) Felhajtatott: 3076 db 
nagy vágómarha, nevezetesen: 1124dh magyar és tarka 
ökör, 783 db magyar és tarka tehén, 775 db szerbiai 
ökör, 88 db boszniai ökör, 79 db szerbiai tehén, 85 db 
bika és 142 db bivaly. 

Minőség szerint: 265 darab elsőrendű hizott, 
• 2539 db. középminőségü • és 272 db alárendelt min., 

db elsőrendű hizott ökör, — - db közép-
minőségü ökör és — db alárendelt min. ökör; — db 

. elsőrendű hizott tehén, db középminőségü tehén, 
,— db alárendelt minőségű tehén. 

Tekintrttel azon körülményre, hogy a szerb 
. marhák eladása a vásár kezdetén száj és körömfájás 

•esetből kifolyólag tiltva volt, á vásár kezdetben telje-
sen szünetelt. Később a magyar marhák igen jó árak 

• tnellett keltek el, mert sok idegen és vidéki vevő volt 
jelen. Szerb marhák, melyeket külföldre szállítani nem 
lehetett, nehezen keltek el. Az árak ugy a magyar 

, marháknál,, mint a szerb marháknál 1—1-50 írttal csök-
kentek. 

Következő árak jegyeztettek: Hizott magyar 
.. ökör jobb minőségű 28 33'—, kivételesen 34- , 

hizott magyar ökör középminőségü 25'50-r-27'—, alá-
rendelt minőségű magyar ökör 22- 25"—, jobb minő-
ségű magyar és tarka tehén 21- 28, kivételesen tarka 
tehén — , magyar tehén {középminőségü, 21- 28—,' 
alárendelt minőségű magyar és tarka tehén 

. —-—-, szerbiai ökör jobb minőségű 26" 30"—, kivé-
telesen 31'—, szerbiai ökör középminőségü 24—25'—, 
szerbiai ökör alárendelt minőségű 24—25, szerbiai bika 

.'2'6-—--28-50, kivételesen —•—, szerbiai bivaly 16'—— 
18-50 frtig métermázsánkint élősúlyban. 

Budapesti lóvásár. Budapest, 1897. okt. 2i-pn. 
- \A budapesti vásárigazgatóság jelentése a ,Köztelek" 

részire). 
I ttak A forgalom közepes, az árak némileg hanyat-

Felhajtátott összesen 590 db. Eladatott 265 db. 
Jobb minőségű lovakból hátas 8 db, eladatott 4 db 
105—360 írtért, könnyebb kocsiló (jukker stb.) 30 db, 
feladatott 18 db 100^140 írtért, nehezebb kocsiló 
(hintós) 12 db, eladatott 20 db 75—160 írtért, igás 
kocsiló" (nehéz nyugoti faj) 20 db, eladatott 5 db 125— 
—3,60 írtért, ponny 31 db, eladatott 1 db 55—55 írtért; 
közép minőségű lovakból: • nehezebb félék (fuvaros ló 
stb.) 100 db, eladatott 56 db 40—90 frtért, könnyebb 

* félék (parasztié stb.) 140 db, eladatott 42 db 20—55 
frtért; alárendelt minőségű lovakból 247 db, eladatott 
119 db 8—18 frtért. Bécsi vágóra vásároltatott 42 db, 
az állatkert és kutyák részére vásároltatott 5 db, tu-
lajdonjogra gyanús ló, lefoglaltatott — db, .ragályos be-
tegségre gyanús ló lefoglaltatott — db, takonykór miatt 
a gyepmesterhez küldetett— db. 

Kőbányai sertésvásár. 1897. okt. 22. (Első 
magyar sertéshizlaló-részvénytársaság telefon-jelentése a 
„Köztelek" részére.) Az üzlet. szilárd volt. Heti átlag-
árak : Magyar válogatott 320—380 kg. nehéz 56—56-50, 
280—300 kg. nehéz kr, öreg 300 kgontuli 
kr, vidéki sertés könnyű — krajezár. Szerb 54—56.—, 
kr. Román tiszta klg: páronkint 45 klgr. élet-

Tengeri ó 4-85—-— frt, árpa 6-40 írt Kőbánt 
átvéve. Helyi állomány: okt. 15. maradt 30141 drb. 
Felhajtás: Belföldről 305r drb, Szerbiából 87 darab, 
Romániából —— drb, egyéb államokból darab. 
Összesen 392 db. F ő ö s s z e g 30533 db. Állomány 

környékére. 656 drb, Bécsbe 40 drb, Csehországba, 
Morvaország és Sziléziába — drb, Ausztriába 443 db, 
Német birodalomba —— drb, egyéb országokba — db. 
A szappangyárakban feldolgoztatott: a szállásokban el-
hullott 10, vasúti koQsikból kirakott hulla 1, borsókásnak 
találtatott 10, Összesen 21 drb. Összes elhajtás 2433 

zitószállásokban maradt 6621 drb. Felhajtás : Szerbiá-
ból 87 drb, Romániából — drb, összesen 6708 drb. 
Elhajtás: 1119 drb, maradt állomány 5589 drb és 

Budapesti szurómarliavásár. Október hó 21-én. 
A székes/cvárcsi; közvágóhíd és marhavásár igazgatóság 
Jelentése. 

Felhajtatott: 487 drb belföldi, db galicziai, 
drb tiroli, 96 db növendék élő borj'u, 50 db- élő 

bárány; 31 drb belföldi, 15 drb galicziai, — drb 
tiroli, 61 drb bécsi, — drb növendék borjú, — drb 
ölött bárány, — drb élő kecske. 

A vásár lassú: lefolyású volt. 
Árak a következők: Élő borjuk: belföldi •— 

frtig, kivételesen — frtig dbonkint, 29—42 írtig, kivé-
telesen 46 írtig súlyra, növendék borjú — írtig, 
kivételesen — frtig dbonkint, 20—22-50 frtig súlyra. 
Ölött borjú : belföldi 62—66, kiv. —, tiroli — frtig, gali-
cziai 50—60 frtig, növendék borjú — frtig dbkint, 
ölött bárány —•—•— frtig, bécsi 04-68 frtig súlyra, Élő 
bárány —•—6'50 frtig, kivételesen 0—írtig páronkint 
Élő kecske —•— frtig páronkint. Hizlalt ürü . 

Rimaszombati gazdasági és tenyészmarhavásár 
Október 20 án. (Brauner Gy. vm. állatorvos tudósitása 
a „Köztelek" részére.) 

Felhajtatott 2038 szarvasmarha, 1823 ló, 1579 
juh, 722 sertés, összesen 6162 db állat. 

Kedvező időjárás daczára ezen felhajtott .mennyi-
ség ez augusztus havi orsz. vásárhoz képest háromezer 
darabbal csekélyebb, minek legvalószínűbb oka abban 
rejlik, hogy a gazdaközönség elegendő takarmánykész-
lettel rendelkezvén, azt javarészben marhatartás által 
akarju értékesíteni. Vásári forgalom általában igen jó-
nak jelezhető ., Legmagasabb árak és legélénkebb' forga-
lom a sertés, valamint juhvásárbán volt észlelhető, mi-
vel ugy a juhok, mint a sertések csaknem , valameny-

yiségben 
llitottak, 

nyien elkeltek. Süldős.ertéseket nagyobb mennyiségbe 
Jászberény, Szolnok, T.-földvári kereskedők szállitotta__, 
mig ürüjuhokat zólyomi kereskedők, mészárosok, anyá-

Gáramvidék gazdái hajtottak el sokat. Marha- __ 
lóvásárban közepes forgalom mellett árcsökkenés jött 
létre, hol főleg a fiatal növendékmarhákat bámulatos 
olcsó árakon kínálták és vették. 

Következő árak jegyeztettek: igás ökör I. oszt. 
300—360; II. oszt. 220—300; kisbirtokosoknak való 
160—220; vágó és mustra ökrök 115—240 frtig páron-
ként. Legelőn javított ökrök élősúlyban kg. . 
levonással, Fejős tehenek 65—120 frtig, selejtes 45— 
60 frt darabja. Másfél éves ökör tinó párja 65 írt, 2Va 
éves 140 frt, négy éves 180 frt. .Növendék üsző dbja 
20—28 frt. Remonda lovak 150—250 frt, félvérek 70— 
1.50 írtig; mustra,, hibásak 15—45 írtig drbja. Magyar 
raczka és merinó anyajuhok párja 12—14 frt, jó minő-
ségű ürü 9—10, közepes 8—9, sovány 5—7 frt. Anya-
sertés dbja 30—45 írt; lVa é vés süldők párja 46—52 
frt, évesek 26—32 frt, Va és 3/4 évesek 20—24 frt. 

Ingatlanok árverései (20000 frt becsértéken 
felül.) 

(Kivonat a hivatalos lapból.) 

35488 

Okt. 30 Tasnádi kir. atkviha- Jalsoviczky 24257 
járásbíróság tóság Izabella , ; , 

.Nov: 2. 3. Nyitrai kir. a tkvi ha- Fonfeder 40971 
törvényszék tóság Vilmosné és tsai 

Nov. M- Lugosi- kir. 
törvényszék 

a tkvi ha- Pausz Putnik 
tóság . Emilia 

•40410 

Nov. 15. Lúgosi' kir. 
törvényszék 

atkviha- Pokorác/.kv 
tóság Pjüró . 

S8354 

Nov. 18 Lugosi kir. 
törvényszék 

a tkvi ha- FÍóre Dinu 
tóság Szilárd 

jjs8834 

Nö-v; 18/ Budapesti kir. 
törvényszék 

a tkvi ha- dr. Kramdlin 
tóság Emiiné. ' " 

f i 069' 

Nov. 30' •Sz.'-fehérvári 
kir. tvszék. 

atkviha- Sz.-f4hérvári 12166. 
tóság szinháö, részv;-társ. 

Szerkesztői üzenetek. 
S. J. urnák, Tolmács. A beküldött földben a m. 

kir. vetőmagvizsgáló állomás a drótfé'rget találta (Agrio-
tes segetis), amely sárgaszínű és keménvtestü; a másik 
(fehér) állat nem rovar, hanem giliszta 'és pedig fiatal. 
Nem kártevő. A drótféresire szíveskedjék figyelembe 
venni a „Köztelek" 1894. évi évfolyamának 98., számá-
ban a 1771—73. oldalon közlött,kimerítő ismertetést. 
Czélszerünek tartanok, ha hason esetben egyenesen a 
rovartani állomáshoz méltóztatnék fordulni, miután mi 
is csak oda vagyunk utalva. 

G. L. urnák, Turkeve. szakértőnk véleményé hoz-
zánk intézett kérdésére a következő : Ha minden ugy 
van, mint a kérdésben állíttatik, és ha a kérdésttevő. 
kedvet érez a perlekedéshez, kérjen előleges hirói szem-
lét, állapittassa, meg, hogy az újépület nincsen jó kar-
ban, tagadja meg az átvételt és perelje be a tulajdo-
nost mindazokért a károkért, amelyek abból származtak,, 
hogy az épület idején nem lett készen. A „lehető rövid 
idő alatt" kifejezés nem üres szóbeszéd, hanem a tulaj-
donosra nézve kötelező és, hogy ez alatt nem lehet azt-
érteni, hogy az építkezés még októberbeij se legyén be-
fejezve: azt a bíró bizonyosan meg fogja állapítani. 

A. L. urnák, Fancsal. B. kérdésére a feleletet, 
annak idején megadtuk, a. szerkesztői üzenetek között. 
Válaszunk az volt, hogy a ponyvák vi/mentesitésére, 
azoknak bekátrányozásánál egyszerűbb módot nem. 
tudunk. 

H. L. urnák, Laczháza. A szövetkezetekre vonat-
kozólag kívánt adatok miatt tessék Bernát István úrhoz, 
a szövetkezeti ügyek első vezéremheréhez s buzgó 
munkásához fordulni. Lakása. Budapest, IV. Egyetem-

R.' J. urnák, Duka. B. , levelét a , gazdatisztek: 
országos egyesületéhez tettük át, miután mi nem; fog-
lalkozván állásközvetítéssel, a legjobb akarat mellett 
sincs módunkban Önt ajánlatba hozni. 

Az Orsz. magy. gazd. egyesület tulajdona. 

Lapfelügyelő-bizottság: Gróf Dessewffy Aurél, Bernát 
István, dr. Darányi Gyula, Forster Géza, Galgóczy 
Károly, dr. Hagara Viktor. — Főszerkesztő és kiadá-
sért felelős: Forster Géza az 0. M. G. E. igazgatója., 
— Felelős szerkesztő: Szilassy Zoltán az 0. M. G. E. 
szerkesztő-titkára. — Társszerkesztő: Buday Barnabás., 

| Elsőrangú hazai gyártmány. | 

Magyarország legnagyobb és egyedüli 
g a z d a s á g i g é p g y á r a , 

mely a gazdálkodáshoz szükséges 

P V összes ""US 
gazdasági gépeket gyártja. 

aj Rendelések megtétele előtt kérjük minden 

Iszakbavágó kérdéssel bizalommal hozzánk 
fordulni. 

Részletes árjegyzékkel 

és szakszerű felvilágosítással díjmentesen szel-

• ü 

BSzecskavágókl | Morzsolok ' 



'-85. SZAM. 7~ik ÉVFOLYAM. " f f i ö Z T f e ü E k , 1 8 9 7 . ; O K T Ó B É R H O 2 0 . 1 4 8 1 

Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szövetkezet, 
B U D A P E S T E N , VIII . , J ó z s e f - k ö r u t 8 . 

Alakult 1894. ívbML 
Elnök: T r á B K I eéxa gróf. Alelnök: C S Í V O S S Y B é u . 

Igazgatósági tagok 
iNDEÍSST GÉZA gróf, BÜJANOYICS SÁ1TO0B, DESSEWFFY ARISTID, PÜSPÖKY EMIL 
RUBINEK GYULA, SZENTKIRÁLYI KÁI.MÍN, SZIL ASSY ZOLTÁN, SZÖNYI ZSISMONB, 

TELEKI SÁNDOB grifv 
Vezérigazgató: 'SSBŐrrXT Zsigmondi 

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szövet-
kezet a gazdaközönség általános elismerése ázerint hiven megfelel hivatá-
sának; folyton fejleszti a reformokat, melyeket a gazdaközönség évek óta 
sürgetett és a károknak gyors és méltányos kiegyenlítésével a felek teljes 
megelégedését vivta ki magának, az 

épület és átalány (pauschal) biztositásnál 
rendkívül mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetővé; a szövetke-
zet pusztán esak a dijakalt számítja fel a megfelelő kincstári bélyeggel: minden 
más illeték kizárásával. 

H T Gazdasági egyesületi tagok — tekintet nélkül a biztosított érték 
nagyságára — a tiszta díjból 5°/o díjengedményben részesülnek. " f p ® 

Kisgazdák, ha húszan egyszerre, egy csoportban, de külön-külön ajánlat-
tal terményeiket biztosítják, 10% engedményben részesülnek. 

Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatóság Budapesten, (József-körut 
8. sz.) és a vidéken létesített ügynökségek. 3019 

Hirdetmény. 
magy. kir. államvasutak szegedi iizlet̂ ezetSségének kezelése . 
bá -Ö és Uj-Szt-Iván, Gyála, Szanád és Csőka rakodó állomásokkal, 

* '-* " 5.29-én a nyilTáhos forgalomnak áta.__ 
..iouiciiiiji wníMioi. .-o i^uuu auumáa az összes, Eszter-major megálló-rakodóliely "pedig 

jmély podgyász és kocsirakománya, teheráru forgalomra van berendezve. 
Az igazgatóság. 

megálló rakodóhelylyel f. évi sz 

14 tartozó szeged-kar 
adé és áUomí 

H-alaku acél patkó-sarok. 
folyton éíes, a legjobb styriai acélból, 

M f V koronálépés. lehetetlen; biztos járás 
E5wj áltál a lovat kiméli, használatban ol-
H csóbb, mint .a közönséges patkósarok. 
WSM Árlapok ingyen és bérmentve kapható 
W W KASZAB és BREUER Budapest, VI., Eöt-
| | j | vös-utca 42. patkoló-anyagok és csavar-
n i * áru gyár és minden jobb vaskereske-

désben. 

Takarmánykamra-berendezések 
neveze tesen : szecskavágók, 
szabada lmazot t védőkészülék-
kel, répavágók szelet- és 

koczkavágás ra , répazúzók, 
1 kukoriczamorzsolók, da-

rálómalmok kézi-, j á r g á n y - és gőzha j tás ra , amerikai 
Duplex-darálók gőzha j t á s ra , csöves- és s z e m e s - k u k o -
ricza és m i n d e n n e m ű g a b o n a f a j o k egész f inom dará lásá ra , 
egy- és kétjáratm malmok vasá l lványon , olajpo-
gácsatörők, járgányok, transmissiók, 

továbbá trágyalé-szivattyuk és fecskendők, trágya-
léosztók, széna- és szalmasajtók, n e m k ü l ö n b e n az 
összes talajművelőeszközök, vető-, kaszáló- és ara-
tógépek- galbonatisztitó- és osztályozó gépek, 

répamagtiszttitók 
n a g y v á l a s z t é k b a n j u t ányos á r akon k a p h a t ó k 

UMRATH ÉS T Á R S A 
mezőgazdasági gépgyárosoknál 

Budapesten 
V., Yáczi-körut 60. szám. 

Árjegyzék és költségvetés kívánatra ingyen és bérmentve. 

i i r i p o r - t í i l t , 

most megérkezett 

Roland cíiina 
t e n y ó s z s e r t é s e k p e d i g f r é e v e l , 

P I C K OSWALD 
VIII., Külső Kerepesi-út 1. sz. 

EGERESI M Ü T R A G Y A - G Y Á R 
K B A M E R J . 

Ajánlja kellően száraz és könnyen szór-
ható műtrágyáit, nevezetesen 

szSSu Csontliszt-Superphosphátot, 
Fölvilágositásokkal, árszabással és ismertető füzetekkel készséggel szolgál " 

BUDAFEST, V. kerület^Dorottva-utcza 9-dik szám. 

Í 0 , 0 0 0 
3-5 éves akáczfa csemete; 

melyek Ültetésre igen alkalmasak, 
m r E L A D Ó . 
LoYag Freystadtler Jenő uradalmi intézőségénél 

Tót -Vázsonyban . T 

! Vágó-állat-eladób figyelmébe 
ajánljuk a VI. évfolyamba lépő 

j Mészárosok és Hentesek Lapját 
I (Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : Schatz Ármin, lapvezetö Komáromi Sándor) 

Valamennyi szakipartestületnek hivatalos közlönyei, . 

E g y e d ü l i az or szágban . 4543 
j Közli Európa, Amerika összes nagyobb állatvásárjainak árjegyzéseit; úgymint a 
j hivatalos állategészségügyi rendeleteket, s az állatkereskedelem, állategészségügy 
j körébe vágó s ezekkel kapcsolatos, dolgokat; különös súlyt fektet az országos 

állatvásárok határidejének hetenként pontos közlésére, 
j Mutatványszámot kívánatra küld a kiadóhivatal: 

VIII., Csokonay-utcza 10, sz. 
| Előfizetési ár : egy évre 6 f r t ; hirdetések díjszabás szerint számíttatnak. 
\ Megjelenik minden pénteken 20—28 old. terjedelemben. 
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gZIYATTYUK MÉRLEGEK 
minden neme. házi. nyilvános, mezőeazda- lesruiabb iavitott rendszerű tizedes, száz neme, házi, nyilvános, mezőgazda-

sági és iparczélokra. 
BOWER-BARFF-féle szabadalmazott inoxydálás 
módszer szerint inoxidált szivattyúk rozsda 

ellen védve. 

legújabb javított rendszerű tizedes, száza-
dos és hídmérlegek fából és vasból, kereskedelmi, 
közlekedési, gyári, mezőgazdasági és ipari czélokra. 
Embermérlegek, mérlegek házi használatra, barommérle-
gek. Commandit-társaság szivattyú- és mérleggyártásra. 

Árjegyzékek W ftAWFNS W Í O I l L ' W a , f l s c h * a 8 8 e 1 4 

[gyeil és bérmentve. 1 1 ' U A A l V ^ 1 1 1 Ü U ? Schwarzenbergstrasse 6. ingyen és &érmení?e. 
1806 

S R á E P E L HUGÓ 
szabada lm. l ó h e r e - t o k á s z o l ó k é s z ü l é k e 

minden cséplőgéphez «lkalmazható, 25 százalékkal na-
gyobb munkaképesség, mint bármely más készüléknél. 

Legkitűnőbb szerkezet legolcsóbb árban 
GRAEPEL HUGÓ gépgyárosnál Budapesten, 

V.„ K f i l s ó T & c z i - n t 4 6 . etx. 

Lapunk kiadóhivatalában megrendelhető : 

A sertés javitásaés hizlalása 
K B g a z d á k és h iz la lók h a s z n á l a t á r a . • H 

I r t a K . R u f f y P á l . 
; Ara portómentes küldéssel I forint 10 krajczár. 

5000 darab 
őszszeí ültetendő bármely talajban termő , t 8 r p e 

őszi Ibaraczk fából eladó és pedig: 
Nagy Mignoné hatíve, 

.„ „ tartive, 
Bell Beance, augusztus hóban érő, 
Admirable jounes, 
Brugnon Stanvick, 

„ Orange, szeptemberben érő 
dbja 50 kr. Nagyobb megrendelés esetén (50 db.) 
drbja 35 kr. Kapható a Sturm-féle villában, Buda-
fokon. Ugyanott kapható néhány ezer venyige és 

Passatutti, vörös nemes szőlőtöké. 4575 

Nagy és szép 4603 

URADALOM] 
eladatik biztosított 4V2°/o tiszta jövedelem alapján. —1 

"Előnyös fekvés, jelentékeny város közelében, a Bu-! 
dapest—bécsi—-Győr—szombathelyi vonalon, kitűnő 
czukorrépa vidék, tejgazdaság. Kastély, angolkert,í 
majorságok. Briliáns alkalmi vétel. Ara 350.000 frt. 
Ajánlat „Gávalier 5" alatt Maass Ottó hoz Bécsben I. 

LNAROK LAPJA _ 
BLATT DER MÜLLER 
JOURNAL DES MEUNIERS 

A A S L L E R S - R E V I E W 

BUDAPEST JÓZSEF* KOR UT 33.SZ. 
— Megjelenik minden hó : 

V 
15-én és utolsó napján -

alpári, kereskedelmi, teknikai és közgazdasági 
szaklap, melyet csakis szakemberek 
(malomtulajdonosok, molnárok, fő molná-
rok, malomépitők, mérnökök, malomigaz-

gatók, mezőgazdák, lisztkereskedők stb.) irnak. 4-

§ 0 f A malomiizem minden ágáról 
szakképzett rovatvezetők 
ingyen adnak utbaigazitást. 3 | 

Tudositások a világpiaezokról 
és az ország minden vidékéről. <-

Rajzai, őrlési diagrammjai egyedüliek a világon. 

(PÍT M u t a t v á n y s z á m o k i n g y e n . 

J . K . E B E E B , WIE1Í, 
IX,, Strolieckgasse 3. 4421 

Különlegesség 
cs: és kir. szab. 
gyorsnyiró gé-
pekben lovak, 
szarvasmarhák, 
juhok és serté-

y. sek számára. 
mgm Ezzel a géppel 
ISregy lovat 3li 

já óra alatt> esr 
. darab szarvas-

marhát 25 perez alatt, 60 drb. disznót és 20 drb. juhot 
óránként nem szakértő is a legtisztábban lenyírhat. 
— Gépem a legnagyobb szarvasmarha és lótenyésztő 
intézeteknél legjobb sikerrel Van alkalmazásban és 

a legjobb refereneziák állnak rendelkezésemre. 
Prospeetusok és árjegyzékek ingyen. 

B Á R Á N Y Á T I , 
turfatermények és szabadalmazott 

önműködő turfahintő-elosetek, 

Mteéí-tentósi 
és 

felszerelési tárgyai vállalata 
B U D A P E S T , 
II., Iiánczhid-ntcza 3. 

Árjegyzékek f l i p 
kívánatra 

bérmentesen 
küldetnek. • 

Ertesitvény. 
a budapes t i cs. és kir . élelmezési r a k -
t á r o k b a beszál l í tandó 15.000 m é t e r m . 
rozs és U4.800 m é t e r m á z s a zab bevásá r -
lása vége t t a cs. és kir . 4-ik h a d t e s t 
hadb iz tos ságáná l B u d a p e s t e n (vár) a 
száll í tási a j án l a tok .1897. ok tóbe r .26 -án 
d. e. 10 óráig á tve te t tnek . 

A részletesebb fe l té te lek a cs. és kir . 
4- ik h a d t e s t hadb iz tosságáná l , továbbá 
a budapes t i és székes fehérvár i cs. és 
kir. élelmezési r a k t á r n á l m e g t e k i n t h e t ő k . 

Budapes t , 1897. ok tóber hó 5-én. 

A cs, és k. hadtest hadbiztossága. 
(Utánnyomat n e m di jazta t ik . ) 4547 
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Árverési hidetmény. 
A n é h a i I n d o v i o s Á b r a h á m n á p r á d i v o l t 

l a k o s ö r ö k ö s e i t u l a j d o n á t k é p e z ő N á p r á d , K ö ő d , 
S z . - S z é p l a k é s K e l e n c z e S z i l á g y v á r m e g y é b e 
k e b e l e z e t t k ö z s é g e k h a t á r a i b a n f e k v ő m i n t e g y 
1 4 0 0 kat . h o l d k i t e r j e d é s ű , 2 f e l s ő s é g b ő l , 
m e g f e l e l ő l a k é s g a z d a s á g i é p ü l e t e k b ő l , 
s z á n t ó , k a p á l ó , l e g e l ő é s e r d ő s é g b ő l á l l ó , 
ő s z i v e t é s s e l b e v e t e t t b i r t o k , 1 8 9 8 . é v i 
j a n u á r 1 - t ő l k e z d ő d ő l e g e g y m á s u t á n i 6 é v r e bérbe 
adatik. 

A z á r v e r é s 

Zsibón 1897. évi november hó 30-án d. e. 9 órakor 
I n d o v i c s S á m u e l ú r h á z á n á l f o g m e g t a r t a t n i . 

Á r v e r e z n i k i v á n ó k a z z a l h i v a t n a k m e g e z e n 

á r v e r é s h e z , h o g y a r é s z l e t e s f e l t é t e l e k I n d o v i o s 

S á m u e l z s i b ó i l a k o s n á l é s B u z á s i F ü l ö p n á p r á d i 

k ö r j e g y z ő n é l m e g t e k i n t h e t ő k . 

N á p r á d , 1 8 9 7 . o k t ó b e r ÍO. 

A t u l a j d o n o s o k m e g b i z á s á b ó l 

B u z á s i F ü l ö p , 

4564 náprádi körjegyző. 

A nagy-Iángi u rada lomhoz tar tozó, Ő mél tósága id. Gróf 
Z ichy J á n o s t u l a jdoná t képező táczi S ke rekű 

V Í Z I M A L O M , 
minden hozzátartozó épületek, szerek és eszközökkel, a ma lom-
hoz tar tozó szántóföld, rét és legelővel együ t t 

1898. Szent-Mihály napjától fogva 
bérbe adandó. 

2 S T A . G r Y - L Á N G , ( F e h é r m e g y e ) . 

P I C H L E R K A T O N A I - F Ö Á L L A T O R V O S 

ÁLLATGYÓGYSZEREI. 
V o r a r l b e r a i o r r h u r u t - o o r megakad%ozzaé-uTógyítja az orrhurutot, 
TUl a i IUOÍ yi UIIIIUIUI |JUl ( g é g e s o r v a d á s t i egyszerűkatharrust), fér-
geket minden gége és mirigybántalmat, 1 doboz 60 krajczár. K ó l i k a é s f e i f u v ó d á s e l l e n i b a l z s a m 1 
gyorsan és biztosan hat, 1 kis palaczkkal 1 frt 20 kr. 
rili/nc7tn C7ariíTian mindennemű küteg és külső baj ellen, nélkülöz-
m v c t s x i u a^ájJIJHII, h e t e t l e n állatorvosok és lótulajdonosoknak, 1 drb 
1 frt 20 kr. 
A m e r i k a i f a r m e r - f l u i d 1 ü ^ r s é T e l S e b - b a l z s a m 1 

Nagybani eladás Ludvig; l í r t l vegyész és drogistánál D o r n M r n 
Yorarlberg Oesterreich. 

Raktár: BUDAPESTEN, Török József gyógyszertárában, 
VI., Király-utcza 12. szám. 

u t c z a i l o k o m o t i v o k , 
gőzcséplőgépek hajtására a főltcrczegi vasmüvekből. A gépek-vásár-' 

lásánál mezőgazdasági szakértői tanács adatik: Szives tudakozódások , 

E r z h e r z o g l i c h e C a m e r a S - D i r e c t a o n 
. in T e s c h e n in S c h l e s i e n , czimen. 4091 

Föld-
birtokosoknak. 

Herczegi jószágigazgató egy 
nagybirtokossal összeköt-
tetésbe kiván lépni belső 
gazdálkodásra német minta, 
szerint. Abirtokkedvezőfefc 
vésü és jól felszerelt legyen. 
Esetleges megvétele a bir-
tokosnak fenntartva. Német 
nyelven irt ajánlatok E. E. 
6854 jeligével Haasenstein 
és Vogler-hez (Jaulus- és 
társa) Dorottya-utcza 9. 

G é p - s o d r o n y - s z ö v e t e k , 
c z i n k e z e t t s z ú r ó s k e r í t é s - s o d r o n y . 

ffairőanfis mérleged 
a legtökéletesebb m é r l e g s z e r k e z e t e k . 

A s z a b a d a l m a z o t t : F a i r b a n k s - m é r l e g e k 
rendszerűek , tolósúlyos f é m m é r ő k a r r a l b i r n a k s a h i d r a t e t t 
t e r h e t m i n d e n p o n t o n e g y e n l ő e n mér legel ik . 

T a r t ó s s á g , p o n t o s s á g é s k ö n n y ű k e z e l é s ü k -
n é l fogva u g y h a z á n k b a n , m i n t a kül fö ldön a legelső di ja t 
n y e r t l e g k i t ű n ő b b m é r l e g e k . 

Gazdasági-, szekér- , marha-, zsák-, 
é s raktári mér lege inke t 

és a czélnak megfele lő s ze rkeze tükné l fogva k ü l ö -
a g a z d á k , g a z d a s á g o k é s u r a d a l m a k 

részére a legmelegebben a j á n l h a t j u k . A ju tányos á r a k b a n , 
me lyek su lyokka l 
számito t t jobb ki-
vitelű t i z e d e s 
mér legek á ra iná l 

a hi te les í tés , 
mago l á s és loeo 
v a s ú t r a való fel-
a d á s köl tségei m á r 
be l l fogla l ta tnak . — 
Gazdasági egyesületi 
tagok árkedvezmény-

, ben részesülnek. 
Gyártásunk állami 

felügyelet alatt áll. Megrende lések közve t len közpon t i i rodánk-
hoz, A n d r á s s y - u t 14. czimzendők. Ár j egyzékke l , fe lvi lágosí-
t ássa l Szintén központ i i rodánk szolgál . 3027 

BUDAPEST, Andrássy-ut 14. Gyár: Külsö-váczi-ut 156. 
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Cs. és kir. közös hadügyminisztérium. 

HIRDETMENY. 
A közös hadügyminisztérium a mellékelt jegyzékben felsorólt tárgyak szállítását nyilvános árlejtés ntján szán-
dékozik biztosítani, mivégből a vállalkozni kívánók írásbeli ajánlatok tételére hivatnak fel. — Az ajánlattevők által 

kővetkezők tartandók szem előtt: 

I. Csakis oly osztrák vagy magyar honpolgárok (ezégek) vétet-
nek tekintetbe, kiknek megbízhatósága és szállító képessége min-
iden kétségen felül áll. Oly ezégek azonban, kik a hadsereg szállító 
consortiumának tagjai, ezen versenyzésnel figyelembe nem vétetnek. 

A szállítandó, tárgyak feltétlenül belföldön, belföldi anyagból 
készítendők. 

A magyar korona országaibóli pályanyertes válalkozónál a 
"szállítandó czikkek és hozzájuk szükséges anyagok, ez utóbbiak a 
mennyiben a mintának megfelelő czikkek; gyártásához szükséges 
mennyiség és minőségben, valamint a. Magyarországon kivül fenn-
álló árakkal egyenlő vagy olcsóbb árban kaphátók, azon országok-
ban készítendők. 

II. Azon ajánlattevők, kik a hadsereg igazgatás előtt korábbi 
szállítások révén még nem ismeretesek, megbízhatóságukat és szál-
lítóképességüket bizonyítványokkal tartoznak igazolni. 

Ily bizonyítványok kiállitsására vannak hivatva: 
1. a kereskedelmi czégjegyzékbe bevezetett czégekre nézve: 
azon kereskedelmi és iparkamrák, melyek területén a ezé-

gek telepítve vannak. 
2. Azon ajánlattevőkre nézve, kik kereskedelmi törvényszékileg 

nincsenek bejegyezve: 
azon elsőfokú politikai hatóság, melynek területén az ajánlat-

tevő lakása fekszik. 
Ezen bizonyítványok a kiállításra hivatott közegek által a fe-

léknek nem adatnak ki, hanem közvetlenül a közös hadügy-
:ministeriumhoz küldendők be. 

A pályázóknak tehát ilynemű okmány kiállítása iránt az ille-
tékes kereskedelmi és iparkamrához I. fokú közigazgatási hatóság-
hoz idejekorán kérvényt kell benyújtani, melyben: 

1. a vezeték és keresztnév (a czég szószerinti megjelölése), 
2. az üzletág és lakhely, 
3. a versenytárgyalás, megtartására hivatott katonai hatóság 

(jelen esetben a közös hadügyministerium), 
4. az ajánlatbenyújtási határidő, 
5. a szállítandó tárgyak és azok mennyisége pontosan űieg-

jelöleridők. 
A végzés, melyet vállalkozó ezen kérvényre kap, az ajánlathoz 

melléklendő. 
III. Az ajánlat csakis a mellékelt jegyzékben foglalt czikkekre 

szoritkozhatik és akár az egyes tárgyak összmennyiségére, akár 
azok egy tetszés szerinti részére szólhat. 

IV. Áz össses tárgyak a brünni, budapesti, gráczi és kaiser-
ébersdorfi ruhatárakban' megtekinthető lepecsételt minták szerint 
szállitandók, melyek minősége a megkövetelt minőség minimumának 
tekintendő. Oly czikkek, melyekből többféle méretnagyság van 
szabványozva és melyekre nézve a szükséglet a mellékelt jegyzék-
ben nincsen az egyes nagyságú osztályonként feltüntetve, az előirt 

• nagyságú osztály százalékok arányában szállitandók. 
A kötött pamut szövetből készült alsó nadrágok szállítására az 

ajánlatot tevő ajánlatával, de ettől . elkülönítve két nagyságú ily 
nadrágot tartozik mintaként bemutatni. 

Az első nagyság osztálybelinek 112 cm, a második nagyság 
osztálybelinek 104 cmter hosszúsággal kell bírni. A minták száli-
tásánál a csomagon az ajánlattevő neve és a szállítmány czélja 
olvashatóan kiírandó. 

Vállalkozók a mintáknak a (kötött-szövött pamutnadrágok 
kivételével) az ár megfizetése mellett leendő kiszolgáltatása iránt 
az emiitett és megfelelően utasított ruhatárakhoz fordulhatnak. 

A vállalkozók által ezen mintákért fizetendő árban a közvet-
len beszerzési költségen felül 15% kezelési költség is benfoglaltatik. 

V. A szállítás legkésőbb 1898. évi szeptember hó végéig négy 
egyenlő részletben akként teljesítendő, hogy a megrendelt meny-
nyiség egy-egy negyedrésze 1898. évi márczius, május, julius és 
szeptember hó végéig lesz beszállítandó. 

A közös hadügyminisztérium kifejezetten fentartja magának 
azon jogot, hogy a felajánlott szállítási mennyiséget esetleg" leszál-
lítsa, vagy esetlég felével felemelje. 

Ilyen több rendelés az 1898. év folyamán is bármikor történ-
hetik. Ez utóbbi esetben a szállító köteles a több szükségletet a 
megrendeléstől számítandó 4 hónap alatt szállítani és erre nézve 
ugyanazon árak és szerződési feltételek érvényesek, mint az eredeti 
megrendelésre nézve. 

VI. Az ajánlatban, mely a jelen hirdetményhez csatolt minta 
szerint szerkesztendő, pontosan és érthetően kell kitenni azon ruha-

raktár nevét, melybe a vállalkozó a beszállítást eszközölni kívánja, 
az ajánlott czikkek mennyiségót és megnevezését minden egyes 
czikknek számokkal és szóval kifejezett árát és a szállítási határidőt. 

Ha a hadügyi kormány az ajánlattevőnek a beszállítás helyére: 
vonatkozó kívánságát a szállítás odaítélése alkalmával nem teljesít-
heti, ajánlattevő a szállítást más vagy esetleg több ruhakezelési 
intézetbe saját veszélyére és költségére tartozik eszközölni. 

A szállítónak egyébként megengedtetik, hogy a tárgyakat az 
üzlethelyiségükhöz legközelebb eső ruharaktárban megvizsgáltat-
hassa és azután adott esetben saját veszélyére és költségére a többi 
rühakezelési intézetbe küldhesse. 

A ruharaktárakhoz czimzett azon vasúti teherszállítmányokra 
nézve, melyek kifogástalan megvizsgáltátásuk után a ruharaktár 
által átvétetnek, a szállítóknak visszatérítés utján a katonai díjsza-
bás kedvezménye van biztosítva. E czélból a ruharaktár az illető 
szállító levélen igazolja a szállítónak, hogy szállítmánya a katonai 
kincstár tulajdonába ment át. 

VII. Ha több vállalkozó együttesen pályázik az ajánlatban ha-
tározottan kiteendő: 

1., hogy a szállítási feltételek pontos betartásáért egyetemlege-
sen szavatosságot vállalnak, és 

2., hogy ki van felhatalmazva nevükben ezen szállítási ügy-
letnél a közös hadügyminisztériummal érintkezni. 

Ily közös ajánlat az összes vállalkozók által állásuk és lak-
helyűk megnevezése mellett vezeték és keresztnevükkel aláírandó. 

VIIL Az ajánlat biztosítására az ajánlott czikkek után köve-
telt árak értékének 5°/o-a azaz: Öt százaléka bánatpénz fejében a 
hadtest parancsnokságok székhelyén levő valamely katonai pénz-
tárnál (fizetési helynél) leteendő. 

A bánatpénz készpénzben vagy óvadékképes értékpapírokban 
fizethető le. 

IX., A bánatpénz lefizetése az összeg és minőségének (kész-
pénz, értékpapír) megnevezése mellett az ajánlatban felemlítendő. 

A katonai pénztár (fizetési hely) által a bánatpénz lefizetésé-
ről kiszolgáltatott letéti elismervény a lepecsételt ajánlattal egy-
idejűleg, de külön szintén lepecsételt borítékban (hirdetmény végén 
levő minta szerint) a közös hadügyminisztériumnak beküldendő. 

Megjegyeztetik, hogy a borítékba zárt ajánlatokat és letéti elis-
mervényeket együtt egy borítékba tenni nem szabad, hanem azok 
külön-külön, de egyidejűleg küldendők be. 

A bánatpénz lefizetése végett az ajánlattevők idejekorán tehát 
nem az ajánlatok benyújtására kitűzött határnap lejárta előtti utolsó 
napokban forduljanak az illető katonai pénztárhoz (fizetési 
helyhez). 

X. Azon. ajánlatokat, melyeket a hadügyminisztérium előtt is-
meretlen szállítók nyújtanak be, fel kell szerelni azon végzéssel is, 
melyet a szállító képességük és megbízhatóságuk bizonyítási czél-
jából beadott kérvényükre a II. pontban emiitett kereskedelmi és 
iparkamarai, illetőleg elsőfokú közigazgatási hatóság részükre kiad. 
Ügy ezen mint a többi ajánlatoknak, továbbá a bánatpénz lefizeté-
sét igazoló, egyidejűleg de elkülönítve beküldendő letéti elismervé-
nyeknek közvetlenül, és legkésőbb 1897. évi november hó 22-ének 
(huszonkettedikének) déli 12 órájáig kell a közös hadügyminisz-
térium iktató hivatalába érkezniök. 

XI . .A szerződési tervezet alakjában szerkesztett részletes fel-
tételek a hadtest hadbiztosságoknál, a IV., pontban emiitett ruha-
kezelési intézeteknél, az osztrák és magyar monarchia összes keres-
kedelmi és iparkamaráinál, a budapesti kereskedelmi muzeumnál és 
az „Országos Ipartestület"-nél Budapesten megtekinthetők. 

XII. Az ajánlattevők ajánlataikban határozottan kijelenteni 
tartoznak: 

1., hogy a szállítási és szerződési feltételeket megtekintették, 
meg is értették és hogy magukat azoknak teljesen alávetik. 

2., hogy a kiirt tárgyak mintáit behatóan megszemlélték és 
ugy az anyagra nézve, melyből azok készültek, valamint a készítés 
módjára nézve tüzetes tájékozást szereztek maguknak. 

XIII. Ha az ajánlatban számmal vagy szóval kiirt árak fog-
laltatnak, akkor mindig a szóval kiirt árak az irányadók. 

Az ajánlat a vállalkozóra nézve a • benyújtás pillanatában a 
hadügyi kormányra nézve azonban csak akkor válik kötelező 
erejűvé, midőn a közös hadügyi minisztérium a pályanyertest aján-
latának elfogadásáról értesítette. 

Az ajánlattevő lemond a visszalépés jogáról, továbbá az általá-
nos osztrák polgári törvénykönyv 862 §-ában, valamint. az osztrák 
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ke reskede lmi - törvény. > 3 1 & i ^ t S l & í í .öletve/ á ; m a g y a r kereskede lmi 
törvény '3T4.~ és 3 T 5 T ^ á i B á n ^ i g é r e i é n e l : e l fogadására nézve meg-
l a p í t o t t ha tár időkről . 

X I V . A közös hadügymin i sz té r ium .^entart ja: m a g á n a k , ."htígy 
az a j án la t t evők közt szabadon vá lasz thasson . . 

Egyen lő fel tételek mellet t azok, k ik az a j á n l o t t ' c z i k k o t t a á g ü k 
á l í t j á k elő (a termelők) a közvetí tő ke reskedőkke l szemben előny-
ben részesülnek. 

H a ; v a l a m e l y ..ajánlat n e m . te l jes - ta r ta lmában, í ianém a félaj 'án-
l # t .mennyiség vagy ár leszáll í tásával , fogadta tnék- el, az eáetbérf 
ta r toz ik az a jánla t tevő az erre vonatkozó értesítés'vót^étőf'"számitó ,t ;t : 

5 >(öt) n a p ala t t a közös hadügymin i sz t é r iumná l írásbeli ny i l a tkoza-
to t benyújtani , a r ra nézve-, -vájjon a j á n l a t á n a k módosí tásá t e l fogadja-e 
vagy s e m ? 

A módosí tva e l fogadot t a j án l a t a válalkozó részéről is elfoga-
d o t t n a k tekinte t ik , h a ez a jelzet t 5 napi ha tá r időn belül az emii te t t 
ny i la tkoza to t egyá l t a l án nem, vagy ha tá roza t l anu l te t te . 

H a azonban egy és ugyanazon p á l y á z a t b a n ' külömböző czik- -

k e k r e együ t t e sen te t t a j án la tok közül csak az egyik v a g y a másik-
f o g a d t a t n é k el, ez az a ján la t tevőre azonnal kötelező, 

X V . Az a ján la t t evők t a r toznak a j á n l a t u k n a k tel jes , részleges 
EVagy hozsá i j á ru lásukka lmódos í to t t e l fogadása u tán a letet t bána t -
p é n z t a szállí tási ér ték 1 0 % - á b a n megál lap í to t t szerződési biz-
•tositekká kiegészi teüí és az irá'sbeli szerződést , me lynek egyik pé l -
dánya a vál lalkozó köl tségén szabályszerű bélyeggel e l lá tandó, 
megkötn i . 

H ^ va l ame ly pá lyanyer t e s a ján la t tevő a szerződést aláírni v o n a -
kodnék , vagy, antiált a lá í rása véget t az e részben' hozzá intézet t fel-

!s'zölitás:i M é ö é r e ' í i i é g n e m jelennék, az esetben a tel jesen, részlege-
sen vagy az a j án la t t evő hozzá já ru lásáva l módos í tva e l fogadot t 
a j án l a t a je len h i r d e t m é n y h e z tar tozó szerződési tervezet te l együ t t 
a szerződést pó to l j a . 

A fen tebbi fe l t é te leknek bá rme ly i r ányban m e g n e m felelő, 
vagy elkésve benyú j to t t , u g y sz in tén á távirat i lag te t t a j á n l a t o k 
n e m fognak f igyelembe vétetni . 

Ajánlati minta: 
A cs. és kir. közös hadügyminisztériumnak. 

A J Á N L A T . 

N i lakos ezenne l k i je len tem, miszer in t 
kész vagyok a i cs. és kir . k a t o n a i r u h a r a k t á r b a az 
a l ább felsorol t t á rgyaka t ' az a l ább megje lö l t menny i ségben , a k i t e t t 
á raké r t és ha tá r időben szerződésszerüleg szál l í tani . 

A szál l í tandó t á r g y a k n a k 

menny i -
s e ^ 

ára 
Szál l í tás i . ha tá r idő menny i -

s e ^ 
m e g n e -
vezése 

s/amokbai szóra! Szál l í tás i . ha tá r idő 

f r t |kr. f r t kr . 

é £ | j márczius 

1 
'g Aj 1/4 1898- m á j u s [ 15) 

2 

V* óv jui ius 

J szep tember j 

[ t 

E l i s m e r e m : 
1 . h o g y a . közös hadügymin i s t é r ium által 1667/97/13. oszt-

szám a l a t t k ibocsá to t t száll í tási és szerződési fe l té te leket meg tek in -
t e t t e m és azoka t meg. is é r te t tem, és h o g y m a g a m a t a z o k n a k tel-
jesen a l á v e t e m ; továbbá 

2. h o g y a kiir t t á r g y a k min tá i t b e h a t ó a n m e g t e k i n t e t t e m és 
m a g a m a t azok a n y a g a és kivitele t ek in te tében részle tesen t á j ékoz tam. 

í gé r e t em pontos te l jes i téseér t öt százalékos b á n a t p é n z z e l ke -
zeskedem, mely f r tbó l készpénzben , (é r tékpapí rokban , o k m á -
nyokban) , ál l f r t ___krnyi száll í tási é r t ékének fe le l m e g és a 
külön bor í ték a la t t egyide jű leg be te r jesz te t t letét i e l ismervény sze-
in t az . . . . . i k a t o n a i pénztári&ál (fizetési helynél) le tétbe he -

Á megb ízha tóság i és szállító képesség i b izony í tvány kiá l l í tása 
i ránt i ké rvényre v o n a tk o z ó h iva ta los végzés t ide csatolom. 

Ke l t en, 1896. hó n . 

(Az a ján la t t evő sa j á tkezű alá í rása (vezeték- és keresztnév), 
eset leg törvényszéki leg be jegyze t t czég megnevezése.) 

Az a j án l a t bo r i t ékának m i n t á j a : 

A cs. és kir. közös hadügyministeriumnak 

Bécsbe 
N. N. ajánlata ruházati és felszerelési szükségletek 
szállítására vonatkozólag az 1667 97 13. oszt. sz. 
hirdetmény folytán. 

A bána tpénz bor í t ékának m i n t á j a : 

A cs. és kir. közös hadügyministeriumnak 

Letéti elismervény frt_._krról (készpénzbnn, ér-
tékpapírokban, okmányokban) N. N nek ruházati és 
felszerelési szükségletekre vonatkozó ajánlatához az 
1667/97/13. számú hirdetmény folytán. 

A száliiíásS tárgyak jegyzéke: 

Mennyiség A tárgyak megnevezése 
Az árak Az á r a k 

a j á n - M e n n y i s é g A targyak megnevezese a j á n -
l a n d ó k l a n d ó k 

1 készl . 690 darab buzérvörös ' felszerel t h u - da rab ra 
. . 7 2 0 fehér szárcsákó sas, a szegélyzet 

• 260- n sö té tkék rózsa, lószőr- | posz tó t a B 
' -140 v i lágoskék bok ré t a és k incs t á r a d j a 

1 610" „ h a m u s z ü r k e zsinórdisz né lk . „ 
darabra 

670 í s i sak p ikke lyes áll-l d ragonyosok részére 
da rab ra 120 1 szíj jal és i sassal J a l t i sz tek számára 

1130 szemernyő szegély d ragonyos s i sakhoz „ 
- 920 „ t a r a j t aka ró „ 

, 470 í 
1140-

ta ra j szin 
sas d ragonyos 

' 1000 p á r oldalvil la s i sakhoz 1 pá r r a 
1220 

p á r 
felszerel t p ikke lyes állszij > „ 

700 darab sas számjegy - né lkü l 1 ds idás 1 d r b r a 
800 p á r , felszerel t p ikke lyes -á l l sz i j - | sapkához 1 p á r r a 

400 
21640 

3450 

6810 
510 

b á r á n y b é l é s \d ragonyos j 
prémga l l é r és u j j h a j t ó k a J bekecshez 

» jp rém 
bundabé lés Ju lánkához 
att i la b u n d a p r é m 

félsz, gyalogs . csákó,ál lszi j , sas és róz sané lkü l 
felszerel t v a d á s z k a l a p , állszij , fe jzsinór , 

je lvények és to l lbokré ta né lkü l 
fez boj t ta l 
fez boj t né lkü l 
császársárga 1 , . . . , )a szegély-
sötétzöld d 7 f . d a f s a P k f zet posztót 
buzérvörös p ikke ly szíjjal, a k ^ n c s t á r 
söté tkék , f .r, 
vi lágoskék ) b o k r e t a n e l k u l 

a d j a 

Folytatása a túloldalon. 
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Mennyiség A tárgyak megnevezése 
Áz á rak 

a j á n -
l andók 

Menny i ség A tárgyak megnevezése 

200 
300 

19600 
3500 
•1840 

19900 
2670 
6500 
4500 
1700 

3200 
770 

30500 
2000 
4800 

140 
4850 

80 
2100 

264300 
633500 
262400 
182200 
75400 
87500 

7500 
, ,62700 

33600 
39400. 

5200 

12700 
10800 

: 10940 

2270 
7080 

•4570 
.6130 

" 6400 
36300 
51200 

2200 
350 

1800 
176001 
3750 
1340 

42000 
2700 

' 5530 
3560 

43200 
5000 

26200 
9900 
1300 
900 
860 

1000 
1500 

pár 

szemernyő szegély | d s idás 
lószőrbokréta lánczocska J s apkához 
sas gya logság i csákóhoz 
sas s zámj . né lkü l tábori tüzérségi csákóhoz 
sas s z á m j e g y g y e i huszárcsákóhoz 
rózsa gya logság i csákóhoz 

h u s z á r 
s zám v a g y betű pakfongbó l 
pánczé l l ánczocska oroszlán fe j jekke l 
v a d á s z k a l a p je lvény számjegygye i 

sassa l 
t ö l t ény ta r tó 
tüzérségi i rányí tó ki tüntetés 
lovassági lövész k i tün te tés 
m u n k a k i t ü n t e t é s fémből 
deréksz í j csatt , 
s á rga réz tok igazo lvány jegyek számára 
feke te lószőrbokré ta 1 rózsával tüzérség 
vörös „ } részére 

vöröi^ " } huszá rok részére 
feke te 
vörös 
to l lbokré ta vadászka laphoz 
ál lszi j csat ta l gya logság i csákóhoz 
n a g y s ima sá rga i 

n a g y ' fehér f é m g o m b o k 
kicsi „ ,', I 
n a g y sá rga f é m g o m b számjegygye i 
kicsi „ „ „ 
n a g y „ „ ds idások részére 
kicsi „ „ „ 
n a g y fehér „ .. „ 
kicsi „ „ . „ 
s á rga f é m m a k k g o m b huszára t t i l ához 
fehér „ „ 
feke te n y a k k ö t ő posztó l ebbeny n é l k ü l 
sá rga ,, „ „• * „ 
bőrkeztyü . 
g y a p j u k e z t y ü vászonbetét i el 
c sákópaszomány őrmesterek részére 

„ t izedesek 
1 őrmester i ga l lórsu j tás \ szegétyiyel 

í rózsával ds idások 

pá r r a 

J szegély néikiil 
s e lyem k a r s u j l á s önkéntesek részére 
ka r s j i j t á s t iszt i szolgák „ 
k a r d k ö t ő p a s z o m á n y a ka tona i földrajz i 

in tézet al t iszt jei számára 
mentekö tő 
feke tesá rga nyakzs inó rza t lp rémes bekecs és 
v i lágoskék nyakzs inórza t (prémes u l ánkához 
vál lzsinór p r émes m e n t e bekecshez és 

u l á n k á h o z 
zginór örsvezetői csákóhoz-
zsinór m a g y a r posz tónadrághoz 
négyélü at t i lazsinór 
kür tzs inór 
forgópisztoly hordzsinór k a m ó n é l k ü l 
lövészk i tün te tés tüzérségi i rány í tók részére 
ská r l á tvörös lövészki tünte tés 
fűzöld lövészk i tün te tés 
sötétzöld kormányos je lvény 
at t i l la rózsácska 
ro j t p r é m e s u lánkához 
vi tézkötés huszá rcsákóhoz 
vadász ka lapzs inór 
k é k e s szürke 1 . .. . . . . . . 
b a r n a ] k o p e n y b u r o k k o t e s 
gya logság i ka rdbo j t 
l ovas ság i k a r d b o j t börbor i tással 

da rab ra 
méterre 

zabla , ál lazóláncz és k a m ó né lkü l 
ál lazó láncz, kamó nélkül 
jobb) 

p á r r a 
d a r a b r a 

oldalkamó az ál lazólánczhoz 
I cs ikózabla 

kö tőfék láncz bőrcsatlék né lkü l 
lóvakaró kézisz i j né lkü l 
előtt a g y á r o s ipar te lepén az illető r u h a r a k t á r 

cz ikkre vona tkozó szabada lom m á r megszűn t . 

550 
9750 

! 8 1 4 0 0 
1300 
5100 

430 
410. 

2350 
6200 

240 
3330 

440 
. 1730 

170 
360 

6200 
12050 
33600 

190 
4010 
5270 

- 1670 
17600 

45 
45 

1200' 
2 5 1 1 0 0 0 0 
65500 

5100 
2900 
3000 

. 2400 

3500 
12400 
12400 
11200 
19800 

620 
56300 

19000 

24600 
40800 

90 
370 

1400 
ál ta l 

v izeskanna*) 
tábor i főzőedény \ a gya logság részére*) 
k é t emberre való J a lovasság részére :") 
kondér a gya logság i főzőedényhez*) 
evőcsésze fedővel*) 
szakasz | nyél lel a 8 m /mes ismétlő p u s 
l á m p a j kához fogan tyúvá ! 
kávóser leg 
felszerelt csavarosdob a lumíniumból verő 

né lkü l 
k u p a k k a l el látott dobverő 
dobbőr 
dobabroncs sárgarézből 
dobhur 
dobverőhüve ly sárgarézből 

zászlóal ikür t s ippal 
sip a kü r tökhöz 
t a k a r m á n y k ö t é l 
kézóvó az ismétlő puskához-
heveder a tö l t ényböröndhöz 
hordbeveder 5 emberre való főzőedényhez 
l á b n y ü g 
i tató veder 
vasazot t lóczövek 
lókefe kézszi j né lkü l 
nyerega lka t rész n y e r s m a r h a b ő r b ő l egész 

bőrökre k i ra jzo lva (uj minta) 
1 i 

3 I m é r e t n a g y s á g u aczé lkápá ju nyereg szi-
4 I l á rd o lda l lapokkal ( fénymázolás né lkül ) 

szamu 
mére t 

n a g y s á g ú 
nye rgek -

( \ aczé lkápa t 1. és 2. 
első (fénym. nélk.) • 3. 

[ i a szilárd j 4. és 5. 
í, ,, , o ldal lapokkal 1. és 2. 
! h a t s o ) ellátott 13. 4. és 5 . 
jobb) 1 ,„ ( . , ] a mozga tha tó 
ba l . . .. e l ° r e S 5 * e z o lda l l apokka l 

elő l a mozga tha tó o lda l lapokkal D1U | , Cl liiUZ/^atUtlLU uiuai. 
hátsó} l í a P a / el látott nye rgekhez 
csizma czérnafü lekhez való sza lag 
vas t a lpszeg 
u j rendszerű sa rokpa tkó vasszegekke l együt t 
feke te fényezet t Ikisebb 11888. évi m. 
görgőcsat t töv isse l Inagyobb/há t i bőröndhöz 
íekete fényeze t t négyszegle tű k a r i k a gya-

logsági tö l t ény táskához 
feke te fény. ka r ika lisss. évi m. hátbörönd 
feke te fény. ke t tős gomb Jtartószij készülékhez 
a lovasütegek legénysége ka rdkö tő jéhez 

való akasz tó kámó 
feketére fényezett feszítő kapocs tö l tény-

böröndhöz 
t a r t a l ék rugókapocs tö l tényböröndhöz 
csavar csapszeg ) , 
nőcsavaros fülecs / töltény borond 
s i k a t t y u j feszítő kapcsahoz 
vastövis a há tbö röndhöz 
dragonyos ] , , 
huszá r | s a i "kantya csavar ra l együt t 
kész s a p k a | \ 

„ k a b á t szürkés ' 
„ u j j a s mellény [ ha l i ná -
„ téli n a d r á g vas né lkül | r 

vassa l i ból L 
zsebkendő k é k e n nyom. p a m . a n y a g b ó l J 
me l l ény kötöt t p a m u t a n y a g b ó l a 2. mé-

méter re j 
lOOOdrb 

pá r r a 

p á r r a 

da rab ra 

a lsónadrág]fe lerészben az 1. m é r e t n a g y s . 
kötöt t | „ „ 2 . 

1 | há tbö röndhöz 1888. m. 
{ nád lemez ** { tö l t ényböröndhöz 
I anyagbe t é t I i ra tböröndhöz 
' ' szere lékböröndhöz 
altiszti bőr táreza drb. 

negv iz sgá l t a tnak . 
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Torontáli helyi érdekű vasutak 
gépgyári osztálya 

M f t g y - B e c s k e r e k . 
KÜLÖNLEGES GYÁRTMÁNYOK: 

Gáz-, petróleum-, benzin-moto-
rok és benzin-locomobilek. 

Modern berendezésű vas- és fém-
öntöde. 

A gépészeti szakmába vágó min-
dennemű javítások szakszerű 
és jutányos kivitele. 

, BUDAPEST, V., Ká/mán-utcza 16. 

ti, KOLOZSVÁR, Szentlé/ek-utcza 4. sz. 

Lapunk bekötési táblája 
t fj»t S S k r é r t (portómentesen) 

k a D h a t ó k i a d ó h i v a t a l u n k b a n . 

Eladó horgonya vetőmag, 
'fötíWm m I r í n A e Agnelli-féle magból tenyésztve, bőtermő, magas 
XFJLdig J K - A l l l / b keményítő tarlalmu legjobb legújabb hazai faj 

10 tői 50 mm.-ig. 100 kilónként 3 frt 50 kr. 
teljes kocsirakományonként 100 kilónként 3 frt. 

szintén bőti 
ajánlható, 

ÍO tői 50 mm.-ig 100 kilónként 2 
50 töt 100 ; , 100 „ 2 

S s ő l ő i r e s s s ő ü . 

5—6 éves alma, körte, reine claude, kajszin és őszi baraezk cseresnye megy-
ojtványok a legkitűnőbb nyári és téli fajokban darabja 50—55 kr." őszi és 

tavaszi szállításra. 

Megrendelések intézendök 

M&gyeH Dr. Krausz Izidor 
uradalmi intézöségéhez 

KENYÉRMEZŐ, (posta és vasút állomás). 

Hirdetés. 
A 4-ik hadtest parancsnokság kerületén fekvő cs. és kir. közös had-

seregbeli csapatok 1898. évi biztosítási időszakra szükséges élelmeinek biz-
tosítása végett 

1897. október hó 28-án a cs. és kir. élelmezési 
raktárnál Budapesten, 

1897. november II. a városi tanácsnál Kecskeméten, 
1897. november hó 4-én a cs. 

raktárnál 
ikor délelőtt, irá 

nyilvános tárgyalások f< 

és kir. élelmezési 

10 órakor délelőtt, Írásbeli, lepecsételt boríték -alatt b( 
" 'nos tárgyalások fognak tartatni. 

A részletesebb feltételek 

1S97. október h.ó 20-án 
megjelent „hirdetmény"-ben továbbá a cs. é 
budapesti és székesfehérvári cs. és kir. élelr 
13-dik huszárezred par 
kelt „szállítási feltételek" fi 

Budapest, 1897. október hó '5-én. 

Szabadalmazott 
t i z é v i g i s e l ta r tó 

k é v e k ö t e l e k j 
4!/2 m/m vastag, 150 c/m | 
hosszú egy próba posta- I 
csomag 200 drb-all frt 60 kr j 
1000 drbot 7 frtért Ugyanily j 

p o r i i ó k ö t e l e k j 
6 m/m vastag, 200 c/m. 
hosszú, egy posta csomag 
100 drb I frt 60 kr. 1000 
darab 15 forintért szállít | 
utánvét mellett; ugyszin- | 
tén más gazdasági kötélne- | 
miieket ajánl legjutányo- ' 
sabb árakon j 

B e l l á n M á t y á s , ! 

A N A G Y K R A C H ! ! 

w-York é s L 

B o r j u v é r h a s í , 

H o l t a i telepítése. 
Irta: R á c z Sándor. 

Ára 1 frt 50 kr. 

^ h á z a ^ J s d b i M ajbidélnil# 

1H I R S C H B E R G r ' ' a ! - n ál 

W i Í M * 

GÉPOLAJAT, 
u. m. valódi tiszta olívaolajat, elsőrendű 
savtalanitott repezeolajat- elsőrendű ásvány-

olajat stb. 

Kocsikenöcsöt, Petroleumot 
zsákokat, takaró- és szekérponyvákat, 

kátrányfestékeket, fedéllakot. 

Szalonnát 
Fe r t ő t l en í t ő szereket , 

M Ű T R Á G Y Á T . 
Mindenkor a legmagasabb napi áron, készpénzfizetés 
mellett vásárolok: gazdasági és erdei vetőmagvakat, 

mely czélra mintázott ajánlatot kérek. rekből őrölve. 

K R A M E E L I P Ó T , 
T e l e f o n . Sürgönyczim : „CERES" Budapest. 

Árjegyzékkel és részletes külön ajánlatokkal kívánatra szolgálok. 

B U D A P E S T E N , 
V . k e r . , A k a d é m i a - u t c z a Í O . s z . 

T e l e f o n -
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Gabona-bevásárlás. 

S ^ y ^szeriiÍT történüí ' Minden 
re jön, az ajánlott mennyiség értékének 10<Vo-át pénzbeli biztosítékul benyújtani. 
6-A s ^ ^ r ^ ^ r ^ s ^ d s ^ 1 ^ 

>bi szállítmányok mindenkor a történt beszállítás után, az illető cs. és 
si raktár pénztáránál meg lesznek fizetye. Ezen fizetési módozat a' ' 

Árverési hirdetmény. 
A bábolnai m. kir. állami ménesbirtok tisztavérü ) 

18 darab tenyészbika, 
14 darab előhasi üsző \ 

és 1 darab tehén 
f. évi október hó 28-án d. u. 1 órakor "j 

ndö nyilvános . 
eladntik. 

Az árverés napján előzetes bejelentésre ' 
kocsik fognak rendelkezésre állani az ácsi \ 
(m. á. v.) és a nagy-igmándi (déli v.) vasut-
állomásokon. 

H Az eladásra kerülő tenyészállatok pontos * 
Jf| leirása kivánatra megküldetik. 

Posta- és távirda-állomás: Bábolna puszta. • 
| | Bábolna, 1897. szeptember hó 28-án. 

S A bábolnai m. kir. áll. ménesbirtok ! 

Birtokbérlet. 

] épÜl6t6EK6l 
i ' é ^ k f t ü n ^ l l f a i 

__ 12 évre kiadasisié. 
Az ú j o n n a n építet t , m inden kénye l emnek megfele lő [ 

j k a s t é l y v a g y a bér le t te l jár , v a g y ped ig a bér lő lak ú j o n n a n r 
építendő, első esetben a bérösszeg b izonyos száza lékka l | 
m a g a s a b b . 

Az élő és holt l e l t á r k é s z p é n z b e n v á l t a n d ó k meg. 
A b i r tokon v a n 5 hold k i tűnő k a r b a n levő szőlő. 
A b é r t a r t a m 1898. október hó 1-től kezdődik . « 
B ő v e b b felvi lágosí tással a tu la jdonos , 

BAUER ANTAL, 
IHÁSZI-PUSZTA, u. p. PÁPA szolgál. 
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W T ' l W l e g j e l e n t H 

a z 1898. évi 

Kincses Kalendárium. 
Naptári része különösen figyelemre méltó. 

Ez a! naptár három részből áll. Az elsőben egész oldalon, táblázatos 
formában adjuk a hónap és hét napjait, római katolikusok, protestánsok, 
görög-oroszok és izraeliták naptárát, a szentek napjaival, feltűnő betűvel az 
ünnepnapokat. Időjárást. Bolygók járását. Hold fényváltozásait. A második 
részben, szintén táblázatosan, külön oldalon a nap és a hold keltét, nyugtát 
minden napra, a légsulymérő, hőmérő állásáról stb. szóló személyes följegyzé-
sekre helyet hagytunk. Itt adjuk az illető hónap vasárnapi evangéliumait is. 
Négy ételsort. A havi gazdasági, ház körül, mezőn, erdőn, réten, szőlőben, 
pinczében stb. való tudnivalókat. Lekszikalis modorban, abc-rendben konyhai 
reczepteket. Ez adatokat minden hónapra külön adjuk. A harmadik részben 
minden napnak külön rovatot szenteltünk. És pedig jár minden napra hires-
neves Kempis Tamás egy mondása, hazai és külföldi hires emberek kevésbbé 
ismert egy-egy szenten cziája, itt adjuk a nap hosszúságát, növekedését, apa-
dását, közmondást, végül 

: : 'Í.I..I 
és történelmi apróságokat. 

Tartalmából kiemelhetők még a következők: 
Hires leány A családi ház (képpel) 

A család krónikája (bejegyzésre) 
A dob története 
Afrika fölosztása 
A földgömb legmelegebb pontja 
Agrármozgalom 
A gyász szabályai 
A gyermekápolásról 
A haditengerészet flottája 
A hold fényváltozásának jegyei 

,A jég hordóereje 
A jó feleség 
Altisztek (kiszolgált) alkalmazása 
Amerika császárai 
A mult év divatja (képpel) 
A nap és rendszerének csoportja 
A nap melege 
A tenger legmélyebb pontja 
Atszámitó-tábla 
A váltó (képpel) 
Az adó 
Az arcz kozmetikája 
Az ember szeme (képpel) 
Baleset-biztositás 
Bélyegilletékek 
Bérlő följegyzései (bejegyzésre) 
Betegen töltött napok (bejegyzésre) 
Billiárd 
Birói pálya 
Böjtnapok -
Csapatok elhelyezése 
Csendőrtiszti pálya 
Csillagászati évszakok 
Csontkorcsolya 
Divatos férfiingek 1898-ra (képpel) 
Drót nélkül való telegrafálás 
Éghajlat és aggkor 
Egyetemek 
Egyéves önkéntesség 
Elektromos világítótornyok 
Eljegyzés születés előtt 
Eltemetett mikrobák 
Emberi test növése 
Emlékeztető 
Emlékezőtehetség 
Építési tanácsadó (képpel) 
Európa államai és fejedelmei (képpel) 
Farsang tartama 
Fényképezés a sötétben 
Fogadó-napok (bejegyzésre) 
Football (Labdarúgás) 
nn^^oí-A^.; 7(V. 

Holdfogyatkozások 
Hőmérsékfokok átszámítása 
Időösszehasonlitó-táblázat 
Ingatlanok és jövedelmeik 1898. 
Ipariskolák (közép) 
Iszákosok szigete 
Jövedelmek és terhek (bejegyzésre) 
Kábelek hosszúsága 
Kamattáblák 
Katonai pálya 
Kétszázöt ételreczept 
Kiadások és terhek (bejegyzésre) 
1898-iki kiadások összegezése 
Kölcsönadott összegek (bejegyzésre) 
Költségvetésünk összeállítása 
Ködágyuzás 
Könyvnyomtatás hajdan és ma 
Kortani ismertető jellegek 

Lóverseny 
Megjegyezni való czimek (bejegyzésre) 

. Mértékek 
Meteorkő tartalma 
Napfogyatkozások 
Nagy férfiak képzelődése 
Népek szaporasága 
Nevezetes életpálya 
Nők öngyilkossága Kínában 
Nyelvek régisége 
Olvasztott fa 
Óriás messzelátó] 
Öröknaptár 
Ösztöndijak 
Pályaválasztás 
Pápaszem 
Pénzek nevei 
Péterfillér 
Pénztelen nemzet 
Por a levegőben 
Postai tudnivalók 
Régi jő idők 
Sajátságos folyók 
Skorpiókról 
Sorsjegyeim jegyzéke 
Sorsjegyek húzása 1898-ban 
Sulyok 
Szakiskolák (vegyesek) 
Szélcsend a Jupiteren 
Találmányok 
Tánczolók statisztikája 
Tarok 
Tettlegesités (katonai) 
Tiszti fizetések 
Tőkék és jövedelmek 1898-ban 
Tótok időjóslása 
Újkori legvéresebb háború-
Uralkodások ideje 
Vadászati idő 
Változó ünnepek 
Világon forgalomban lévő pénzek 

A KINCSES KALENDÁRIUM ÁRA: 

s könyvkereskedésekben. 

. Míideniema tornaszereket g 
é s l e g j o b b m i n ő s é g ű p 

gazdaság i k ö t é l n e m f i e k e t , E 

BLEIER és WEISZ, . | 
kötélgyójri ezég Budapest. r< 

Rrktár és iroda: K Á B O L Y - K Ö R U T V. S Z Á M . 5 
Gyártelep : H a j t s á r - u t 7SÖ7. s z . b 

Ajánlásra méltó tárgyak: torna-eszközök, Cocos fiitószőn jegek, p 
lábtörlők, ruhaszárító kö- 5 
teleli. H 

halhálók, £ 
Kézitáskák stb. továbbá gaz- tí 
fiasiági csikkek u. m.: istráng, [3 
kötőfék, rndaló gabona- h 
zsákok, vizhatlaa ponyvák, p 
itató és tűzi vedrek, kender- S 
tömlők, hevederek, kender, h 
kócz stb. a legjutányosabb eredeti p 

gyári árakon. 
ViiÉM megrenfleléset pontosan mMzöMníí. ^ 

pa, k ™ ' a b é r m 0 n t 6 " n g 

Magy. kir. államvasutak 
H I R D E T M É N Y . 

^leiratáva^elren 
melyek k fel, a 

sa-Szávapartig 6 nap. 

^azlTtS2abályza?63-ikTa3- ̂ p ^ ' t a ^ a ^ ^ T ^ ^ t 1 ! ? M^et tMegyí 
zó végrehajtási határozmányok 6-ik §. 2-ik bekezdése alapján a szóbanlev 
zi útról a vasútra való átmeneténél, ugy Zimonyban mint Mitrovicza-Szávai 

" ' jótbatáridő számlttassék. akodási kezelés czéljatra 3 napi p< 
Ezen szállítási, illetve póthatárid 51 lépne: 

Az igazgatóság. 

a « « * tt i t o o o o o o 

Mirdetés. 
A k e c s k e m é t i á l l a m i „ M i k l é s ^ - t e l e p 1 8 9 7 . é v i s z ő l ő v e s s z ő t e r m é s e 

és pedig 

az európai bortermő fajtájú « 

sima vesszők 4 f r t , 
a gyökeres vesszők 8 frt, 

a csemege fajtájú sima 
vesszők 10 frt, 

a gyökeres vesszők 2 0 frt 
ezrenkinti áron 

e l a d a / b n a ^ c . 
Részletes árjegyzék és megrendelési ivek a telep 
igazgatóságától, a kerületi szőlészeti és borászati 
felügyelőktől s a szőlészeti, borászati és gazdasági 

egyesületektől szerezhetők. 
Budapesten,- 1897. évi október hó, 13-án. -

tervi Min i s t e r . 
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A j á n l u n k , uteza i - és ház i s zemétbő l ké s zü l t 
T R Á C T Y A T . 

Pöcegödör-tartalommal komposztirozva (tartalomdusabb az istállótrágyánál.) Az 
utezai- és házi szemétből készült trágya vegyi tartalma az országos m. kir. chemiai 

intézet hivatalos analysise szerint a következők: 
Az általunk vett és itt megvizsgált szemét minták következő tartalommal birnak. 

S z á m V i z e Phosporsav 
(P2®)°/0 ' 

K á l i 
C*o, Nitrogén 

I- 30.37 ' O.ÖO 0.60 ' 0.63 

II. 33.77 0.73 0.75 0.53 
III. 25.36 0.53 0.66 0.44 

. IV. 40.37 0.37 0.21 0.24 
V. 29.16 0.67 O.dO 0.45 
VI. 23.55 0.39 0.60 0.35 

- VII. 23.51 0.47 0.56 0.35 
VIII. 20.01 0.58 0.57 0.49 
IX. 39.12 0.60 0.39 0.39 
X. > 28.61 0.57 0.56 0.44 

á t l a g b a n | 29.38 0.55 1 0.55 '-.".:• | 0.43 
Elemezte; dr. KÖNYÖKI ALAJOS s. k., dr. LIEBERMANN L. s. k. kir. tanácsos, igazgató. 

A fent körülírt wagononkint 100 métermázsa 4486 
50 kilóméter távolságra : - 14 frt. 
50—100 kilóméter távolságra 16 frt. 

Szállítunk bérmentve; a M. A. V. vonalain 30 waggonból álló. vonattal. 
Budapest-szt.-lörinezi-szemét-szállitó-vasut igazgatósága. 

5 0 0 d a r a b I, 2 , 3 é v e s t a r k a , n y u g a t i f a j t a 

ulyabeli tinó, 3 B 
1 S t e i n f e l d Mihály ö r ö k ö s e i n e k m a c s i u r a d a l m á b a n , — I 
| birtokos elhalálozása folytán — 

Ü i m i 

e l a d ó v á t é t e t e t t . 
Részletesebb felvilágosítással szolgál 

| K ö y e n d y O o m o l t o s , főtiszt, 
M a c s , p e r D e b r e c z e n . 

Marokrakó aratógépekre Mezőhegyesen 1897. E l s ő d i j : n a g y 
á l l a m i a r a n y é r e m ! 

KUHNE E. l o s o n b a n 
Magyarország legrégibb, 1856 óta fennálló gazdasági gépgyára ajánlja: 

a legnépszerűbb és legkedveltebb 30°/o vetőmagot megtakarító 

„HUNGÁRIA" és „MOSONI DRILL" sorvetőgépeit 
sík és hegyes talajra, 17500 példányban elterjedve. 

Sack-féle ekéit, 2—3—4 vasú ekék. 
Legjobb Laacke-féle rét és szántó-
föld boronák. 

Rosták, Konkolyozók, Szelelök, Wentzky-
féle füllesztök; Répa- és szecska-
vágók stb. 

Utf l „Rapid darálók" minden nagy-

UJ! Combinált hengerek: 
Vtf T Burgonya választók: 
UrJ! Czirok cséplőgépek! 

m» K ü l ö n l e g e s s é g : fr. 

Takarmánykamra berendezések! 
F Ö R A K T A E : 

Budapest, VI., Váczi-köruí 57 b. 

G A N Z É S T A R S A 
vasöntöde és gépgyár részv.-társ. Budapesten 

• k é s z í t : 
A) gépeket és építési munkáka t , t e l jes malomberen-

dezéseke t , vasút i kocsikat és vasút i f e l s ze re l é seke t , 
t r ansmiss ióka t . 

S p e c z i á l i t á s a i ; 
B) Kéregöntvény vasút i ke rekek , vá l tók , zúzómiivek, 

h e n g e r e k - és ágyúgolyókhoz . 
Hengerszékek kéregönte tü h e n g e r e k k e l mind a m a g a s 

malmásza thoz , m i n d ped ig a pa rasz t r a őr léshez s egész 
nia lomberendezések. 

Facsiszoláshoz, papir - és celluloza-gyártáshoz való 
gépek. 

Vizkereket n a g y s ikerre l pótló tu rb inák . 
Yillamos vi lágí tás n a g y t ávo l ságra is a motortól . 
Zsilipek, csővezetékek, f r i c t iós kancsolások, ro t a t iós 

dynamométerek . Aczélöntés. 8 1 * sz. 

Városi iroda: Budapest, Kossuth Lajos-utcza 16. sz. 

(A termes gőzhajók té 

én^emmef™rend2eí 

Hirdetmény. 

t pedig a legna-
ég külön, luxus oszálylyal is bírnak, melyek külön 

ó kabinetekkel, dohányzó teremmel, villamos világítással 
llám" nevii gőzhajó a termen kívül még egy kisebb 4 hálóhelylyel ellátott 

EzeT*torme°shiiók m^netrendje^éf novemb™°hóe?-étSiei898 évi márczius 31-éig a következB : 

nden csütörtökön este 8 órakor, o 

ílognai g 

Budapest-Mume között gyorsvonaton, onnan Anconáíg vagy Velenozéig gőzhajón együtt 
'a gyorsvonat X. osztályért és a gőzhajón a luxusosztályért ágygyal együtt 20 frt. 
csak a" gőzhajón a" luxusosztályban ágygyal együtt ... ... ... .'.'. ~8 frt 

A fentebbi útirányon" át közVetlen menetjegyek adatnak M,"követke~i5 árakon a gyors-

Budapest-Firencze^f L-oszt. ̂ ^^frck.^l'l.^oszt.* 53.25Sfrck./riÍl. oszt. 80.05 frck. 
Budapost-Genua J | | a .. >7.!>ő „ „ „ 64.10 , „ „ 36.10 , 
Budapest-Túrin ) £ > S " 87/75 " 63.95 "„ * " 36.30 l 
idapest-Napoly) Fiume- I. oszt. 98.96 frck., II. oszt. 71.70 frck., III. oszt. 40.85 frck. 
idapest-Róma j Anconán át .. . 72.85 na.® 30.2U fir.k. 

Ezen jegyeken kívül Budapestről-Bari, Battaglia, Bologne, Livorno, Padua, Pisa, Verona 
Bővebb értesítés nyerhető a m. kir. államvasutak menetjegy-irodáiban, a Oook-féle utazási 
Budapest, 1897. október hóban. ' Az igazgatóság. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

HIRDETÉSEK felvétetnek a kiadóhivatalban 

Üllői-ut 25-diK szám. 

0 « a a « « o 0 « a t t « a a « f t a a » « > « » « « f t e a a « « « « a a « a a « a « « a » « 6 « « 0 a c " ! ] 

iagyar tőzeg- és mütrágya-ipar részv.-társ. § 
a j á n l j a losonczi gyárából , kitűnő minőségű 

faecál 
^ t r á g y á i t 

I feltárt faecáliák, faecál-superphosphát, 
tözegphosphorsav stb. stb. 

| Rész le tes á r j egyzékke l ós felvi lágosí tással 
\ D S B ' a z i g a z g a t ó s á g 1 

í Budapest, YI., Andrássy-út 30. szám, II. 
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i szóij 30 Ja., ezen felül mindai 
lő betűkkel 4 kr. Czim közléséné. 

O kr. bélyegilletik. KIS H I R D E T É S E K . 
BETÖLTENDŐ ÁLLÁS, 

A Wagy-Idai 

K ' ' •ve i k r e v . U n ^ o l u,.lt, m<-!yekk,-l vál»s^.,-a s z n h a é g e s l e ^ é l b é l y e g e t vagy l e v e l e z ő l a p o t k ü l d e n e k . 

^JXegkivántátik, .hogy az fl-
Ii ih szet, sertéste-

teendőket alaposan értse, irodai 
munkákban is legalább annyi 
jártassággal bírjon, hogy a fel-
ügyelete alatt levő majorban 
•a termény és anyag képleteket, 
az állat állományt a kapott 
utasítások szerint- nyitvántar-

' kamrából' á§ő 
Jtartozé^ konyha, 

' végzett 

bírnak előnyben i 
Az állás január 1-élg vagy előbb 
Is elfoglalható. 
^ Bizonyítvány másolatokkal 

Gyiüa uradalmi intéző czimére 
dean(|ők.ar^ ^assame e u" 

ibér 15-éig 

Gépész-kovács, 

ügy^s, megbízható^ kerestetik, 

nyítványokkal^gazofni ''képes! 

Pápa czim alatt nyúj tandók b 

Gazdatiszti 
állas. Szerény igénvü, 10—12 
pántlreresek, ki oly gazdaság-

ajánlkozó családtagjainak szá-
ma éö kora, ugy a készpénz s 

terményben ellátási ősszeg, 
mejyre az ajánlkozó igényt tarc. 
A kezelendő birtokmüvelés alat-
nyelvnek bírása szóbán kivá-
foglalható.' Ajánlatok alulirthoz 

C. &OHJI ^ 1 1 

Január 
zett tapasztalt nős ispán ke-

melyre ezennel pályázat hirdet-
tetik. Pályázhatnak olyan ke-
resztény, nőtlen, kereskedelmi 
akadémiát jeles eredménynyel 
végzett, néhány évi gyakorlat-
ul '.n» ('gyónok, kikamagyar 
s német fogalmazásban jártasok 
s gazdasági ismeretekkel is 
31-ig sajátkezuieg irt, hitelesí-
tetlen bizonyítvány-másolók-
kal, melyekben a fogab 
jártasság is tanúsítandó 

zás ̂ egyelőre 

mérten állapittatlk'megrGÍó: 
Almásy Dénes 6 méltóságánál 
jőszágfelügyelősége, Gyulavári 

másolattal,'̂ lehe'tőíeg^ftojkép-
pel. az uradalmi tiszttartőság-

e. Megkeresést 
őhivatalába k< 

Gépész-kovácsot 
keresek január 1-ére esztendei 
alkalmazással, ki cséplőgépek, 
gazdasági gépek, észközök ja-
kezelésben jártassággal bií\ 

Ajánlatok bizonyítványmásod-
latokká], melyek vissza nem 
küldetnek, Sclnvar/ Ic-nátzhoz 

Gazdaságomba 

nőtlen fiatal ember. 

ÁLLÁST KERESŐK, 

's* á^állá ^ a z d a s á 8 b a Vi  

^ b 6Sk °ly kTy°bb c 
m és szorgalmas magav 

Gazdatiszti 
esetleg állatorvosi állást keres 
egy felsőbb gazdasági intézetet 
végzett és állam vizsgázott állat-
orvos, mindkét szakban 20 évi 

nyelvet telfpíen biró gazdász! 
Egy nagyobb uradalom Snálló 
kezelését biztositékát elvállalja 
Ozim a kiadóhivatalban. 4541 

Számvevő 
tányos cUjazásér^elvátol̂ zám-
videálásra, számviteli bei 
gozásra. Szives megkere 
O. jegygyei kíadóhivatali 

Jó családból 

Gazdálkodó 

3, házfelügyelői, 

a- tejgazdaságban,̂ serti 

Földmives 
Iskolát végzett reális i 

vagy felügyelői állást 
isetleg rögtöni belépésre 

S S S H : 

évi gyakorlattal 
gazdatiszt, ki a 
minden ágában, ezukorrépa-do" 
hánytermelés-állattenyésztés és 
hizlalásban já-'--

Gazdatiszti 
állást keres egy kitűnő bizonyit-
kal biró ügyes, szakképzett̂  
róm. kath. vallású, nőüen 89 
éves s a gazdálkodás minden 
ágában teljesen jártas, a gaz-
das^számfejtés kettős' köny-
a belső ugy a külső gazdasági 
teendők ellátásában elméleti s 
gyakorlati teljes képzettség, jó 
Írással, nyelvismeretekkel és 
kellő iutelllgent** • •• -
datíszt, akiai 
vűlaírégiugy 

nok, számvizsgáló, mezSgaz-

™585 

,es isfofáí jelesen vég 
: 

zdaságban, mint _ ispán-

itorkodna^elfogfalni.1 TJj 

Két 
tiszlességeS fiatal ember, kik. 
tejgazdasági szakiskolát végez-

zást óhajtanak nye; 

Gazdatiszt, 
^ b í n teljesen' 

mázva volt, állást keix... 
ScÜlésinger Bernát, Szerb-B'óka, 

ven beszélő magtáros, na-
ib uradalmaknál működött, 
li munkára is képes, újévre 
sári vagy magtárosi állást 

ÁLLATOK, 
Juhvétel. 

Alantirt czég gazdaságának 
szüksége van 800 drb. czigája 
juhra, amegfelelő számú kosok-

itaka, Nóg" 

.vatálához kéreinek. 
Gépész, 

termény cséplésben t 

Segédtisztnek 
ánlkozik eg^ nőtlen, 25 éves 
th. vallású, az adai gazdasági : i i •• . • . : 
fc bármikor elfoglalhatja. Ozim 

Kertész, 
kitűnő praxissal és jő ajánla-
tokkal, jártas a kertészet minden 
ágában, a magyar, nímet és 
tót nyelvet beszéli és irja, r. 
keres! Ozim a kfadőSvate^I4St 

Rendelkező 

gyakorlati bő tapasztSalíkkál̂  
J7 évet két nagy gazdaságban 
töltvén el, ahol a ozukorrépa, 
iohányterm élés és jőszágte-

egi főnökjei, valamint rendki-
riili szorgalmáról és mintaszerű 
íüségéről készséggel adnak a 
íitünő bizonyítványokon kivül 
•eferencziákat; január 1-sejére 
ragy azontúl bármikori belépés-
•e, állást keres mint rendel-
tet „H. j. 98." 53? továbbit 

Földmives-
ikoláí végzett, s előkelő u 
01 lattal biró, "ll éves" ró 

nul. Ozim a kiadóhivatalban. 

mint gazdasszony, 
egyúttal üg^es fehe 

3t éves 
—idenzátoros, stabil gépekről 
vizsgázott géplakatos, kl már 
ban mint gépész működött, ál-

VEGYESEK, 

„Mayer"̂  rendszerű^ k 

Tetőburgonya, 

Birtokbérlet, 
) kat. hold, Budapestről 
r. távolságban, tehenésze' 

Eladó 

hoídas birtok'teljes 'm-
1 •• i ii [vér ménes és egy Erdélyi 

^Birtok eladás!!! 

egy "tag-ban" Zalamegye jobbik 
részén, közel a vasúthoz, lak-
ház és gazdasági épületekkel, 
minden a legjobb̂ karbanWO.OOO 

eí eladó5»/o jövedelem a 

4439/á 

V e s z e k 

gazdasági 
bármely mennyiségben 
legmagasabb napi árakon. 
Ajánlatokat az eladó meny-
nyiség. megjelölésével na-
gyobb minta kíséretében 

kérek. 

A j á n l o k 
ö s z i v e t é s r e 
szöszös bükkönyt 

(Vicia villosa), 4162 
téli bükkönyt, 
őszi borsót, 
Szent János rozsot, 
bi borherét s t b t . 
mindent a legjobb minő-

ségben. 

magkereskedése 
B U D A P E S T E M . 

Czirok szalma seprőnek 
kerestetik 

Használt, 
>, járgánynyai 

SzőIIővessző eladás. 
t̂ szőllőtelepén 400,000 drb kü-

jutányos árban eladőfSvánatra 
árjegyzéket küld a szőlőtelep 
kezelőségé, n. p. -Csány, He-

ö csász. és kir. „ 
J ó z s e f f ő h e r c z e g és 
0 királyi Fensége Fülöp 

S z á s z - C o b u r g -
Gothai b e r e z e g udr 

szállítója 

Szőlővessző 
gyökeres és sima. 

Gyiilcsísfliszfi, 
SimmenthaH Dr Le5á}_Ad»?f; 

« üszők és bikák. « 
az országos törzskönyvbe 
bejegyzettek, kaphatók a 

c o n c ó h á t i 
gazdaságban, 

»*! U . p - A . c s . §MÍ 

praeparatoriama 
és 

tanszerkészi tő-
Intézete 

BUDAPEST, 
II. Donáti-u. 7. 

Gyökeres szőlö'ojtyányok 

vány telepéről Ráczalmáson. 
60900. sz. rendeletben megál-

lapított szokványminőségnek 
megfelelS^fajtiszta Ripária por-
keres szőlőojtványó^ára^z-

bekiüde: 
Használt, de jó karban levő 

aíanka-
tfeztifcó gép 

125 í r t é r t 
eladó 

H A L D E K 
magkereskedésében 

BMaflest,' Károly-Körűt 9. 

természethü,művészi éstar-
tós k i t o m é s é r e . 

Jutányos árak. 
Az állatok friss állapotban 
előleges preaparatio nélkül 

küldendők be. 

ÍT ö r l e s z t , k ö l c s ö n 

földbirtokokra. 

« Mir^n 

]Ingatlan-'és Jelzálog-
Forgalmi-Intézet, 

Budapest, Váczl-kOrut 39. 
Legnaavobb Ingatlan- ,» 
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Gőzekéket, 
G ő z - u t f l h e n g o r e k e t 

és 

Ctőz-nttmozdonyokat 
>1 és legolcsóbb árak mellett szállít 

J o h n F o w l e r & C. o. 

hol is építet t u j te lepükön gőzeke szerkezeteiről t á r l a to t rendeztek 
be. Ugyanot t t e l j esen berendeze t t t a r t a l é k r é s z - r a k t á r t és javító-

műhelyt t a r t a n a k f enn . 

Friedlaender József 
T R I U M P H I I I . 

legújabb szabadalmazott egyetemes szabályozható sorvetőgépe hegyre és lapályra 
szabadalmazott aczél-spirál magvezető csövekkel. 

Magtartószekrény tel- , állítása nélkül vet, 
jesen kovácsolt vasból. ^ | hegynek fel és lefelé, 
1897. május hó végéig J ai i j ^ t v a l a m . i n t . tiilajon, 

gép lett készítve és A futókerék átmérője 

narchia összes részé- JgíjM^*1 Olcsó és mérsékelt 
bül ivud(Yk(v.ósro ál- • nra ; 
lanak. — Váltókerekek Kimerítő árjegyzékek 
nélkül cs a szekrény WhMlwWMitMfaK^a^^ ingyen és bérmentve. 

Szállítás jótállás mellett és próbára. 
Kivonat az 1895. Prága—Littoviczi vetögépverseny hivatalos tudósításából: 

Az összes a versenyen résztvevő vetőgépek közül Friedlaender „TRIUMPH III." 
vetőgépe mutatta fel a legkisebb vonóerőt 47 kgmmal; mindazonáltal azonban 
egy teljes czentiméterrel mélyebben vetett el, mint az összes többi gépek, mi 
a gép gondos kivitelének, a magas futókeréknek és a csproszlyák nyúlánk alak-
jának tulajdonítható. A gép tehát az első és legnagyobb dijat, a díszoklevelet 
nyerte. A vetőgépversenyen Saaz-Postelbergben, 1897. április hóban a legma-

gasabb díjjal: állami aranyéremmel tüntettetett ki. 
Gazdasági gépgyár: F r M l a e i t i e r J ó z s e f Bnóapest, VIII, Külső Kerepesi-nt 1. 

a, központi pályaudvar m e l l e t t . 

- m „ H A Z A I P O K R O C Z Q K " p -
a nagyérdemű gazdaközönség figyelmébe ajánlva! Czégiink a legnagyobb uradalmakés 
állami intézmények (méltSlej) állandó szállítója! Nagyobb szükségletnél; eredeti nagy-
ságú mintákkal szolgálunk; a székesfőváros legnagyobb pokrócz telepe; gyári árak: 
1 drb. kozöns. strapa pokrócz, barna alap, 2 oldalcsikkal1 110/160 

cm. 1:35; 125/1-80 cm. 1*90; 145/190 cm. 2-60. 
1 drb. tr pokr. (erős minőségű) 120/160 .cm. 2-25; 140/170 cm. 

3-20; 160/190 cm. 4'30. 
1 drb. sima szürke vagy # gyapjú pokrócz, 120/I60cm. 2-60; 

140/175 cm. 3'8Ö; 160/190 cm. 4'95. 
1 drl>. uradalmi pokrócz, sima szürke alap, 2 kék oldalcsikkal 140/200 

cm. 4-20; 160/210 cm. 5-20; 180/225 cm. 6'90. 
1 drb. méntelepi pokrócz, szürke vagy barna alap, körüskörül bor-

dűrrel, 140/190 cm. 4-60; 160/205 cm. 5"90. 
1 drb. duplavastagságu „oroszpokrócz" szürke alap, 2 kék, fekete 

vagy szines oldalcsikkal, 140/195 cm. 6'50 ; 160/200 cm. 8'40. 
1 drb. erdélyi hosszúszőrű pokrócz, szürke, fekete, kék, zöld vagy 

bordó színben, 130/160 cm. 6'80; 150/18 cm. 58-80; 160/190 cm. 10-60; 170/210 
cm. 13-40; 180/230 cm. 15"50. 

Szoba pokróczok mtrje, apró vagy nagyobb # 120 cm. szél 1-45; 140 
cm. 1-95 ; 160 cm. 2'45; 180 cm. 3 20 ; 200 cm. 3"85. 
30 frton felüli rendelések bérmentve. Szállítás utánvét mellett. 

„ S Z Ő N Y E G H Á Z " , v„ 

SfCern Stóűert 
Budapest, V. kor., Váczi út 26. 

Dúsan felszerelt raktárt tart a következő kiváló minőségű czikkekből: 

H e n g e r e l t r ú d é s i d o m v a s , m i n - t : l a p o s - ' s 0 * ^ 8 -
keret- és O-vas, gerenda s 

I és abroncsvas, szeglet-, ablak-, 

mindenféle méretben. 
és összeköt. _ , „ 

, zetéki cső, sajtócső, Kútí-síí, for r cső, 

•ezetéki- és csatornázási czélokra, valamint 
mindennemű, felszerelési tárgyaK víz-, 

légszesz- és gőzvezetékhez, mint: tolattyúk, mindenféle csapok, fémáruk 
légszeszvilágitáshoz stb. stb. 

w k ü l ö n l e g e s s é g e k saját gyáramból, mint: marók,, 
s z e r s z á m o s , dörzsárak, csavarmetszők, fúrók, csigafúró, 
csavarmetsző, csővágó, csősatu stb. 

Árjegryzéltete bérmentve és ingryen. 4070 | 

BUDAFEST, Külső váczi-út 1443. sz. 
E l s ő é s e g y e d ü l i m a g y a r s p e o i a . 1 g é p g y á r . 

GYÁRTMÁNYOK: Mezőgazdasági czélokra mint hajtóerő kiváló gyárt-
az összes mezőgazdasági iparágak számára szükséges mánya a 

gépek. Nevezetesen: H o f f m e i s t e r - g ő z m a t o r 
Czukorgyarak, \ —— 2 — __ 

^Mafátagyárak t e l J e s berendezése és átalakitása. 
Szeszgyárak ' 

Szaktekintély mezőgazdasági czukorgyárak és szesz-

főzdék terén. 

Szövetkezeti alapon több mint 100 mezőgazdasági 
czukorgyárat létesitett. 

Minden szakbavágó felvilágosítással, tervekkel, 

legolcsóbb és legbizto-
sabb gőzgép. — Helyettesit minden 
gőzgépet és loeomobilt. Cséplésre és 
minden egyéb gazdasági gép hajtá-
sára a legalkalmasabb. — Fűthető 
szénnel, fával, cserrel és . minden 
egyéb hulladékkal. Minden nagy Ság-
ban, Vs lóerőtől kezdve egész 30 
lóerőig gyártjuk. 

szolgálunk. 

.Pátria" irodalmi és nyomdai részvénytársaság nyomása Budapest, (Köztelek). 




